
        
            
                
            
        

    Annotation

        Непримечательная жизнь Роуз Маддл внезапно начала выделывать такие виражи, что впору поверить в волшебство. Только Роуз приняли младшей горничной в дом мисс Темплфорт, как оказалось, что Роуз не сирота, а племянница мисс Темплфорт и должна стать следующей хранительницей легендарного янтарного амулета. Затем у девочки появился друг – самый настоящий индийский принц, поклонник Шерлока Холмса и его методов расследования. А потом выяснилось, что за амулетом кто-то охотится. И этот кто-то готов на всё, лишь бы завладеть кулоном. Как же вычислить таинственного злодея? Как раз пригодятся детективные навыки нового друга…
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        Дом 13 по Саквилл-роуд 

      

      
        Хоув, 1907
      

      – Роуз Маддл! Мисс Темплфорт ожидает тебя в библиотеке.

      Роуз свалилась с табурета, и тот покатился по кухонному полу. Она охнула от неожиданности и торопливо поднялась на ноги. Дворецкий мистер Кранк мрачно глядел на неё из дверного проёма.

      – М-меня? В библиотеке? – пробормотала Роуз, спотыкаясь о каждое слово, и почувствовала, как бледнеет. – Но мне ж туда не положено…

      – Хватит блеять! – рявкнул мистер Кранк. – Давай живее.

      Роуз поправила чепец с оборками и поспешила к двери. Тесная униформа младшей горничной заставляла её стоять прямо, и она старалась выглядеть представительно, на все свои двенадцать лет.

      Дворецкий схватил Роуз за руку и подался вперёд.

      – Как ты знаешь, за сегодняшний день мисс Темплфорт приняла множество гостей, и твоя очередь настанет после того, как уйдёт последняя девочка. Хозяйка наверняка ужасно устала, поэтому вот тебе мой совет: веди себя тихо и слушай её внимательно.

      Он ухмыльнулся и продолжил:

      – Будем надеяться, что она опомнилась и хочет отослать свою нерадивую служанку обратно в работный дом. Что ж, скатертью дорожка. Будет неловко лишиться места всего через неделю, а? Не пойму, с чего она вообще решила нанять какую-то оборванку. Из жалости, что ли? Ха!

      Роуз поморщилась. От дворецкого жутко воняло капустой. А под ярким светом лампы лысая голова в тёмных пятнах походила на перепелиное яйцо.

      «Яйцеголовый!» – подумала Роуз и сощурила серые глаза с лазурным оттенком.

      Мистер Кранк нахмурился, словно прочитал её мысли, и ещё сильнее сжал руку девочки. Он собирался ещё что-то сказать, но вдруг из библиотеки донёсся звон колокольчика.

      Дворецкий со вздохом отпустил Роуз и поплёлся наверх по скрипучей лестнице для слуг.

      – Оставайся тут, Роуз Маддл. Сейчас за тобой вернусь.

      Роуз переступила с ноги на ногу и дождалась, пока его шаги стихнут. А потом зажмурилась и от всей души пожелала провалиться сквозь землю. К сожалению, этого не произошло. Она побрела в угол кухни и плюхнулась на бугристый матрас.

      Свою новую хозяйку Роуз пока не видела. Только слышала загадочные, жуткие стоны со второго этажа. Ей говорили, что мисс Темплфорт болеет туберкулёзом и никогда не покидает библиотеку, а заглядывать к ней можно лишь дворецкому, врачу и семейному юристу. Правда, сегодня она сделала исключение и приняла у себя несколько десятков девочек. Их впускали в комнату по одной, и они либо падали в обморок, либо выбегали оттуда с криками.

      Роуз совсем не хотелось подниматься в библиотеку. Вдруг её и в самом деле прогонят? Ей вспомнились заколоченные окна работного дома, холодные спальни и суровые наказания мисс Гритт, каток для белья, который вращался с трудом… Роуз поёжилась. Нет, здесь во сто раз лучше. Да и что уж кривить душой – она и не мечтала, что ей повезёт получить место младшей горничной в особняке на Саквилл-роуд.

      С кровати было видно тяжёлый деревянный стол и мирно кипевшую на плите кастрюлю. На стене висели медные сковородки, по порядку от самой большой до самой маленькой, и воздух дышал теплом.

      «А платят шиллинг и три пенса в неделю», – с улыбкой подумала Роуз. Настоящая работа, крыша над головой и сытная еда: о чём ещё можно мечтать? По воскресеньям свободна как птица, гуляй где хочешь, проводи время как тебе угодно. Но ей вспомнились слова заведующей работным домом, и улыбка погасла. «Ты в особняке надолго не задержишься, Роуз Маддл, так и знай. Скоро вернёшься». Мало того, что мисс Гритт накаркала, ещё и дворецкий хочет поскорее от неё избавиться. У Роуз тревожно заколотилось сердце, и она вытерла потные ладони о передник. «Ни за что туда не вернусь».

      Горничные, работавшие в дневное время, уже возвращались на кухню: с лестницы слышались их голоса. Роуз охватила паника. Живот сдавило от волнения. Но ей в голову пришла отличная мысль: выбраться на свежий воздух, побыть одной и как следует всё обдумать. Она тихонько отодвинула щеколду на двери и выскользнула во двор.

      Октябрьская прохлада сразу прокралась под длинную юбку до пола и белый передник. Роуз шмыгнула носом и вытерла его рукавом. В половине пятого на улице уже темнело, и дворик у подвала казался особенно тесным. Узкая полоска земли всего несколько футов[1] шириной была огорожена высокой кирпичной стеной и частично вымощена серым камнем, и в сумерках Роуз чувствовала себя чуть ли не пленницей этого места. Девочка обхватила себя руками, слушая грохот проезжающих по Саквилл-роуд карет.

      Роуз мерила шагами двор, дрожа от страха и отчаянно надеясь, что всё как-нибудь обойдётся. Неожиданно ей на глаза попался люк угольного подвала, и она задумчиво прикусила ноготь.

      Может, спрятаться и переждать вечер? Тем более хозяйка наверняка очень устала, да и здоровье у неё слабое… ей будет приятнее вздремнуть часок-другой, а не разговаривать с младшей горничной. «Да, – подумала Роуз, – так для неё будет лучше».

      Окончательно убедив себя в том, что поступает правильно, девочка поспешила ко входу в подвал, когда её вдруг окликнули:

      – Эй, Роуз! Это ты?

      Над оградой соседнего двора показалась лохматая голова. Глаза скрывала длинная густая чёлка, но Роуз сразу узнала Джека Биллингса.

      – Чего из вашего дома девчонки выходят бледные как смерть? У вас там призраки, что ли, поселились?

      – Ой, отстань, – отмахнулась Роуз, со всей силы дёргая за большую задвижку на люке. – Нет у меня времени языком молоть.

      – Кстати, как тебе вообще живётся в роскошном особняке? – спросил Джек, покраснев от натуги: видно было, что ему нелегко подтягиваться на ограде.

      – Да просто замечательно, – огрызнулась Роуз. Задвижка сидела крепко и никак не поддавалась.

      Джек хихикнул.

      – Чего ты делаешь?

      – Мисс Темплфорт ждёт меня в библиотеке, – объяснила Роуз, поднимая взгляд. Скрипучая дверца наконец открылась, и девочка присела на редкую траву перевести дыхание. – Но мне вот больше сюда хочется, – добавила она, показывая на измазанное сажей отверстие угольного подвала.

      – Те девчонки, – сказал Джек, крепче хватаясь за ограду, – ну, у которых коленки тряслись, когда они от вас выходили, – это же всё по объявлению из вчерашней газетёнки.

      – Объявлению? – переспросила Роуз, стряхивая пыль с юбки. – Какому объявлению?

      Она пересела на перевёрнутое ведро и уставилась на чумазое лицо Джека, витавшее над оградой, словно привидение. Мальчишка широко улыбнулся. Из подвального окна за его спиной тянулся ароматный пар от какого-то сладковатого средства для стирки. Дом мисс Темплфорт замыкал ряд величественных особняков на этой стороне улицы, поэтому за ним толпились разные магазинчики, а ближе всех стоял «Центр стирки Поттс».

      – Ну о чём ты, Джек Биллингс? – спросила Роуз, сощурившись. Она давно знала Джека. Он приходил в работный дом за бельём, которое бабуле Поттс отдавали для стирки, если в прачечной не хватало рук. Паренёк любил сплетничать и часто проказничал, но сейчас Роуз искренне заинтересовали его слова. – Ну? – повторила она.

      – Оно у меня с собой, – сказал Джек, довольно раздувая щёки, вытащил из кармана мятый комок бумаги и перебросил через ограду. – Вас же в работном доме учат читать? Сама погляди.

      Роуз разгладила газетный лист на стене и прочитала:

      
        ПОИСКИ НАСЛЕДНИЦЫ

        Уважаемая мисс Люсиль Темплфорт тяжело больна и находится на пороге смерти, но после неё некому унаследовать семейное имение, поэтому она вынуждена…

      


      Роуз встревоженно покосилась на дом. Было слышно, как на кухне возятся две горничные. Она снова всмотрелась в мелкий шрифт и обнаружила, что статья не очень-то короткая.

      – Джек Биллингс, у меня нет времени всё это читать, – отрезала она, возвращая мальчику газету. – Ты знаешь, что там написано?

      Роуз не сомневалась, что Джек ей ответит. Он всегда обо всём узнавал раньше остальных.

      – Ага, бабуля Поттс мне рассказала. Сейчас только об этом и сплетничают.

      Джек подмигнул ей и спрятал газету в карман. Роуз тяжело вздохнула.

      – Тогда выкладывай скорее!

      – Бабуля Поттс говорит, в вашем доме вечно происходит что-то странное, но это уж совсем из ряда вон. Хозяйка у вас на ладан дышит, да? А родных у неё не осталось, по крайней мере, из тех, о ком она знала. Потому мисс Темплфорт и решила дать объявление в газете «Вечерний Аргус»[2], чтобы позвать сюда девчонок не старше тринадцати: мало ли, может, среди них найдётся одна, которая как-то связана с родом Темплфортов.

      – Почему только девочек? – удивилась Роуз. – И какая разница, сколько им лет? А что они получат?

      – Всё! Вот в чём соль. Наследница получит всё, когда хозяйка помрёт. Жуткий особняк, деньжата, древний кулон, который у них переходит из поколения в поколение. Представляешь? Эх, жалко я не девчонка… – Джек посмотрел на величественное здание и покачал головой. – Бабуля Поттс считает, что старуха сбрендила. К ней сегодня чуть ли не половина всех девчонок из города заявилась, каждая хотела попытать удачи.

      – Ну и ну! – воскликнула Роуз. – Правда, мне ещё не очень ясно, что так пугало…

      Вдруг её оборвал громкий стук, а за ним – вопль ужаса. Он доносился сверху, со второго этажа. Роуз встала и подняла голову, но вид ей загораживало выпирающее эркерное окно. Она оглянулась на Джека и прижала палец к губам. А потом развернулась и подошла к боковым воротам.

      Дверь особняка с шумом распахнулась, и дверной молоточек зашёлся в бешеных конвульсиях. На крыльце показался размытый силуэт хрупкой девочки. Она быстро спустилась по ступенькам, неуверенно покачнулась и прошла между каменными львами, стоявшими по бокам. Роуз юркнула в тень, чтобы её не заметили, и сумела получше рассмотреть убегающую гостью. На незнакомке было накрахмаленное белое платье с голубым пояском, а светлые волосы ей завили в тугие кудри. Она выглядела не менее напуганной и растерянной, чем другие девочки до неё, и дрожала. Дверца стоявшего на улице экипажа открылась, и бедняжка буквально вползла внутрь.

      Кучер с силой ударил хлыстом, и Роуз вздрогнула. Его физиономии почти не было видно из-за высокого воротника и надвинутой на лоб шляпы, и он сидел высоко на козлах. Чёрные кобылы заржали и ринулись вперёд, а затем повернули к перекрёстку на Чёрч-роуд. Эмблема на задней стенке экипажа блеснула под светом фонаря, и Роуз заметила матовое чёрное солнце с человеческим лицом на фоне глянцевой поверхности кареты. Оно угрожающе смотрело на неё, как живое, пока не растворилось в темноте.

      «Теперь моя очередь», – подумала Роуз и нервно сглотнула. На неё снова наплыли самые неприятные воспоминания о работном доме. Тёмный чулан. Голод. Палка для битья. «Если меня отсюда прогонят, мисс Гритт мне проходу не даст… Нет, туда я не вернусь! Ни за что!» Роуз схватилась за щеколду на боковых воротах, ведущих на улицу, но они оказались заперты на замок. Она вздохнула и тоскливо вгляделась в вечерний полумрак.

      – РОУЗ МАДДЛ! Тебя ждут! – прогремел дворецкий. Оказывается, он успел спуститься в подвал, а теперь выбрался наружу и стоял на ступеньках.

      У Роуз ёкнуло сердце, а по спине пробежали мурашки. Она отшатнулась от ворот. Нет, убегать нет смысла. Тогда её точно отправят назад.

      – Сэр, я просто… э-э-э… услышала очередной вопль и… – принялась объяснять Роуз, подбежав к дворецкому.

      – Шустрее! – подгонял её мистер Кранк.

      Роуз буквально влетела в дом и почувствовала на себе осуждающие взгляды остальных горничных. Стараясь не обращать на них внимания, девочка помчалась по вестибюлю, поднялась по лестнице и только у входа в библиотеку остановилась перевести дыхание. Дверь была закрыта, а на стене в коридоре висели чучела птиц и головы мёртвых животных, прикрытые от пыли стеклянными колпаками. Большие напольные часы мерно тикали, отсчитывая последние секунды её проживания в этом особняке.

      Внезапно рядом, словно из ниоткуда, возник дворецкий, и Роуз вскрикнула. Он оттеснил девочку в сторону и распахнул дверь библиотеки.

      – Роуз Маддл, как вы просили, мэм.

      – Пожалуйста, не отсылайте меня назад, – взмолилась Роуз, поднимая на него взгляд, и прошептала: – Я буду очень стараться, работать в три раза больше… Могу всю ночь драить полы, если хотите…

      Она надеялась в последний момент заставить его передумать, но было слишком поздно. Узкие губы дворецкого сложились в зловещей ухмылке, и он втолкнул Роуз в библиотеку.
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        Библиотека 

      

      Тяжёлая дверь затворилась у Роуз за спиной, и воцарилась тишина. Только сердце девочки шумно билось в груди, словно пойманная в банку пчела. Она огляделась вокруг и увидела черепа экзотических животных, стоящие на подставках между книжными шкафами. Их тени танцевали в слабом свете огня, и казалось, будто они тянутся к ней призрачными щупальцами.

      – Проходи, Роуз, и присаживайся, – позвала хозяйка.

      Её голос разнёсся эхом по тускло освещённой комнате, но Роуз догадалась, что старушка сидит у камина в мягком кресле с подлокотниками. Их разделяло всего шагов пятнадцать, но шаги эти будто вытягивались, расширялись.

      – Да, мэм, – дрожащим голосом ответила Роуз.

      Она осторожно шагнула вперёд, стараясь ни обо что не споткнуться и поглядывая на величественный портрет дамы с веером, которая насмешливо улыбалась, наблюдая за перепуганной девочкой.

      Роуз приблизилась к камину, чувствуя себя рождественским гусем, идущим под нож. Девочка заставила себя унять дрожь в коленях и взглянула на загадочную хозяйку.

      Мисс Темплфорт глядела в камин не мигая. Блеск пламени выхватывал из сумрака неподвижное тело, крошечное в сравнении с громадным креслом, играл на впалых щеках и тонкой белой коже, похожей на пергамент.

      Так вот какая она, хрупкая старая птаха… Лишившаяся всех красок, в чёрной блузке с высоким воротником, седыми косами до пояса, прикрытая тяжёлым одеялом. Единственным ярким пятном на мисс Темплфорт был оранжевый кулон, обрамлённый в золото и подвешенный на цепочку.

      Хозяйка разомкнула сухие губы и хрипло вздохнула. Она выглядела так, будто уже стояла на пороге смерти. Роуз поёжилась. Всё тут было каким-то чуждым, неправильным – и комната, и старуха.

      В библиотеке раздались шаги, и из полумрака выплыл какой-то силуэт. Роуз ахнула. Она узнала мисс Ли, ту самую даму, которая неделю назад забрала её из работного дома. «А она здесь зачем? – встревоженно подумала девочка. Казалось, земля уходит у неё из-под ног. – Что случилось? Неужели мистер Кранк прав? И хозяйка в самом деле хочет отослать меня прочь?»

      Роуз встретилась с мисс Ли взглядом. Дама производила странное впечатление. Она вела себя очень тихо, а её ясные синие глаза сияли, как лучи прожектора, под чёрным каре тугих кудрей. Сегодня на ней была та же шаль, что и в их первую встречу, коричневая с золотыми колечками на бахроме. Роуз натянуто улыбнулась, и мисс Ли показала девочке на стул.

      – Здравствуй, моя дорогая. Садись, не стесняйся. Мисс Темплфорт только что пережила очередное тёмное видение, и мне нужна минутка, чтобы дать ей лекарство.

      Роуз машинально кивнула и устроилась на краешке стула. Тёмное видение? Интересно, это как-то связано с жуткими стонами, которые раздавались в доме целую неделю? И с перепуганными до смерти девочками?.. Сердце заколотилось быстрее.

      Мисс Ли подоткнула одеяло хозяйки и достала из кармана платья флягу. На пальцах дамы блеснули крупные, безвкусные кольца. Она приподняла крышку и поднесла напиток к дрожащим губам мисс Темплфорт. Налила ещё немного красной жидкости в стакан и поставила его на стол, а затем опустилась на стул подле Роуз, расплывшись в мирной улыбке.

      – Готово.

      Мисс Темплфорт кашлянула и с заметным усилием махнула рукой на мисс Ли.

      – Энна хочет узнать, как тебе у нас живётся. Вероятно, это совсем не то, что в работном доме? Надеюсь, там было не слишком тяжело. Мне не терпелось скорее с тобой встретиться, но никогда нельзя терять бдительность…

      Теперь она говорила оживлённо и выглядела гораздо более бодрой, здоровой. Роуз с подозрением покосилась на красную жидкость в стакане. «Что мисс Ли ей дала?» – подумала она. А затем подняла взгляд и вдруг осознала, что от неё ждут ответа.

      – Мм… я… мэм… и мисс Ли, само собой… – пробормотала Роуз, нервно сцепив руки на коленях. – Честно говоря, я безумно благодарна вам за проявленную доброту – вы дали мне возможность…

      – Глупости, как раз мы должны тебя благодарить, – отрезала мисс Темплфорт. – Гостьи, которых ты наверняка сегодня видела, – это все те, кто отозвался на моё объявление в «Вечернем Аргусе». Я пригласила девочек, которые состоят со мной в родстве по материнской линии, поскольку мой срок на бренной земле подходит к концу…

      Хозяйка выдержала паузу, чтобы отпить ещё укрепляющего настоя, и её слова буквально повисли в тишине, а в комнате будто повеяло смертельным холодом.

      – Моё объявление приманило шарлатанок и охотниц за лёгкой монетой от Пиддингхо до Портслейда, – продолжила мисс Темплфорт, тяжело вздохнула и посмотрела на огонь. – Впрочем, на нечто подобное мы и рассчитывали. Так и думали, что они попытаются заполучить моё состояние. Но даже девочки, действительно связанные с нашей семьёй, оказались слабохарактерными, недостойными наследства, если не хуже. Однако всё это сделано лишь для отвода глаз, чтобы одурачить врага, сбив со следа.

      Роуз покосилась на мисс Ли. Дама спокойно улыбалась своей странной улыбкой, как и тогда в работном доме, когда девочек выстроили в ряд, и она выбрала именно Роуз, сказав: «Мы возьмём вот эту, с необычными глазами».

      – Давай поговорим о ценностях, – вдруг предложила мисс Темплфорт, переплетая костлявые пальцы. – Какие они у тебя, Роуз?

      Её лицо, освещённое всполохами пламени, приобрело сосредоточенное выражение. Она внимательно изучала девочку через лорнет – круглые очки на длинной рукоятке.

      – Что ж, мэм… – пробормотала Роуз, запинаясь.

      За стёклами глаза мисс Темплфорт выглядели карикатурно большими. «Думай, что они хотят от тебя услышать, Роуз Маддл, – мысленно велела себе девочка. – Постарайся не опростоволоситься».

      – Да особо никакие, – начала она, и слова полились одно за другим, как вода из треснувшей трубы. – Не в том смысле, будто я не ценю то, что имею, просто за душой почти ничего и нет. Но я ценю людей, которые ко мне добры… и эту работу, конечно.

      Она робко улыбнулась, ясно представляя себе, как мисс Гритт уже лупит её кожаной палочкой по ладони в качестве тёплого приёма в работный дом.

      – П-пожалуйста, не отправляйте меня обратно!

      – Мы и не собираемся, – заявила мисс Темплфорт, подаваясь вперёд. – Почему ты так подумала? Господи, мы ведь совсем недавно тебя нашли!

      Роуз открыла было рот, но не нашлась что ответить. В голове всё спуталось. Что за чертовщина здесь происходит? Неужели бабуля Поттс права и хозяйка в самом деле немного того?

      – Теперь я хочу показать тебе своё сокровище, которое весьма ценно для меня, – медленно произнесла мисс Темплфорт, снимая с шеи цепочку и протягивая Роуз крупный оранжевый кулон.

      В самом его центре виднелся чёрный диск. У Роуз по коже пробежали мурашки, а огонь в камине зловеще мигнул.

      Она посмотрела на кулон, и у неё появилось необъяснимое предчувствие, что с этого момента жизнь изменится навсегда.
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        Кулон мисс Темплфорт 

      

      Кулон висел в воздухе между Роуз и мисс Темплфорт, золотой ободок мерцал в сполохах огня. Оранжевый камень словно сиял изнутри. «Как витражное стекло в окне церкви», – подумала Роуз. Из-за игры света и тени ей чудилось, будто чёрный диск в нём вибрирует.

      – Из чего он?

      – Из янтаря, – ответила мисс Ли. – Древней смолы, затвердевшей за несколько миллионов лет. Иногда в ней находят интересные вкрапления: доисторических насекомых или частички растений. А некоторые считают, что в янтаре могут скрываться и другие, более загадочные, мрачные секреты.

      У Роуз пересохло во рту. Мрачные секреты?..

      Мисс Ли кивнула на янтарь, а мисс Темплфорт ещё сильнее вытянула руку с кулоном, глядя на Роуз своими совиными глазами из-за стёкол лорнета.

      Стоило Роуз коснуться оранжевого камня, как огонь за решёткой зашипел и превратился в настоящее пламя, заполнившее весь камин. Только девочка этого не заметила. Она словно попала в другое измерение.

      В голове зашумело, какие-то голоса сливались друг с другом, то отдаляясь, то приближаясь. Всё почернело. Почти ничего не было видно. А затем перед глазами появилась небольшая комнатка. Горло защипало от сильного запаха мяты. Тело затрясло.

      «Нет, – подумала Роуз, – это не комната, а экипаж с бордовыми шторами на окнах».

      Перед ней возникла рука. Или то была её собственная? Нет, ведь это узкая сморщенная кисть во вздувшихся венах и с кривыми костяшками!

      «Я в чужом теле, – вдруг поняла девочка. – Смотрю на мир чужими глазами». Её окутал страх. Костлявые пальцы отдёрнули штору, обнажилась татуировка на запястье. Такую же эмблему Роуз видела сегодня на карете – чёрное солнце с человеческим лицом. Чернильная физиономия растягивалась на напряжённых мышцах, будто резина.

      – Что-нибудь слышали о нашем иностранном госте? – прохрипел обладатель жуткой руки, и Роуз догадалась, что это пожилой господин.

      Экипаж затормозил, в окно ударил свет фонаря. Старик поморщился – и Роуз вместе с ним. А потом он поднёс к лучу кулон. Кулон? Тоже в золотом ободке, но немного не такой, который ей дали в библиотеке. Янтарь был очень тёмным, а сердцевина горела красно-оранжевым.

      – Говорят, он отправится к нам с Востока через Лондон и прибудет завтра, сэр, – сообщил сиплый голос из тени.

      – Понятно, – прошипел старик.

      Роуз волшебным образом ощущала его всепоглощающую жажду, которая только усилилась, когда он опустил взгляд на кулон. Под фонарём камень начал сиять ярко-красным и бурлить изнутри, и в нём закружились искажённые лица неземных существ, сливающиеся друг с другом. Роуз похолодела от ужаса, к горлу подкатила тошнота. Старик повертел головой, разглядывая создания в янтаре, и ухмыльнулся.

      – Книга при нём?

      – Да, сэр. А в музее его ждёт Янтарная чаша.

      Два кулона, чаша и книга – что всё это значит? Роуз отчаянно пыталась разобраться в происходящем, но мысли путались. Внезапно она услышала голос мисс Темплфорт, доносившийся откуда-то издалека и глухо звучащий.

      – Кто это?! – вскрикнул обладатель костлявой руки, стиснув янтарь в кулаке.

      – Сэр? – озадаченно спросил его собеседник.

      – Проклятье! Кто-то пробрался в мою голову… но разве такое возможно? – пробормотал старик, сжимая виски. – Вон! Немедленно!

      Перед глазами Роуз заклубился серый туман. Появились узкие чёрные силуэты: то чёткие, то размытые, едва различимые, что-то шепчущие на незнакомом языке. Они приближались к Роуз, как рой обозлённых пчёл. Девочку пронзил страх. Затылок обдало ледяным дыханием, а сбоку возникла чёрная фигура вдвое крупнее остальных. Раздалось жадное клацанье челюстей.

      От ужаса у Роуз сдавило грудь, и она завопила, схватившись за голову:

      – Уйдите!

      Странные тени заверещали, и от оглушающего визга Роуз зажала уши ладонями. Звук был такой, словно топили сразу несколько десятков котят. А затем крики растворились в густом тумане, и наступила тишина.

      – РОУЗ?! – воскликнула мисс Ли где-то совсем рядом. Холодные пальцы коснулись плеча девочки. – Возвращайся к нам. СКОРЕЕ!
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        Своя 

      

      Роуз вздрогнула. Она снова очутилась в библиотеке, но до сих пор дрожала и не могла прийти в себя. Книжные шкафы качались перед глазами, но потом всё успокоилось, и страшные голоса тоже пропали.

      – Что это было? – прошептала она.

      – А что ты видела? – спросила мисс Ли, сжимая её руку.

      Роуз молча посмотрела на кулон, лежащий на ладони. Он светился, как живой, и вибрировал в такт сердцебиению девочки, словно часть её. В душе расцвело умиротворение, ощущение, что она очутилась на своём месте, и теперь всё непременно образуется. Роуз везде чувствовала себя чужой, а сейчас, несмотря на ужасы краткого видения, ей стало удивительно легко на душе. Страх испарился, воспоминания о тёмных силуэтах поблёкли. В сердце зародилось тепло, а затем и яркий свет, который всё разгорался и разгорался, наполняя каждую клеточку тела. Роуз сладко вздохнула и откинулась на спинку стула. Вот бы этот момент длился вечно!

      – Смотри, как янтарь сверкает, – заметила мисс Темплфорт. – Сомнений нет. Мы не ошиблись. Какое счастье! Но теперь верни мне кулон, милая… Пожалуйста! – с отчаянием добавила она.

      Роуз замешкалась. Ей не хотелось расставаться с камнем.

      – Дорогая моя, верни его законной хозяйке, – прошептала мисс Ли. – Она в нём нуждается.

      Мисс Темплфорт отцепила пальцы Роуз от амулета и схватила его.

      – Спасибо… Он меня укрепляет, – объяснила она.

      Без кулона Роуз почувствовала опустошённость. Казалось, она потеряла частичку себя. Ей хотелось снова взять его в руки.

      Роуз посмотрела, как старуха застёгивает цепочку на шее, и умиротворение сменилось тревогой. Что же это за колдовство?

      – Расскажи, что ты видела, – опять попросила мисс Ли.

      Роуз сжалась под выжидающими взглядами и попыталась сосредоточиться.

      – Я не совсем понимаю, – призналась она, прикладывая ладонь к горлу, и показала на кулон. – Я попала в чужое тело, когда взяла его. Видела мир глазами какого-то жуткого старика… Он сидел в экипаже, у него был похожий кулон, но немного другой… с лицами внутри. И ещё он с кем-то разговаривал, о чаше в музее и о книге… не знаю, что это значит.

      – Ты увидела второй кулон! – воскликнула мисс Ли. – И каков его владелец?

      – Я смотрела только на руку, потому что была как бы у него в голове, – объяснила Роуз и добавила, смахнув невидимые пылинки с фартука: – И чувствовала его сильную жажду. Поэтому мне стало ой как не по себе… А на запястье у него была татуировка – чёрное солнце с человеческим лицом…

      – Чёрное солнце! – ахнула мисс Ли и резко повернулась к хозяйке.

      Мисс Темплфорт пристально вглядывалась в Роуз, словно та была бабочкой под микроскопом.

      Роуз вспомнила эмблему на карете, в которой уехала девочка со светлыми кудрями, и собиралась сказать об этом, когда мисс Темплфорт сощурилась и произнесла:

      – Невероятно… как тебе удалось?

      – Не знаю, мэм, – честно ответила Роуз, до сих пор пытаясь осмыслить произошедшее.

      – У меня никогда не получалось заглянуть в голову другого владельца кулона, – продолжила мисс Темплфорт, переводя взгляд с мисс Ли на Роуз и обратно. – Поразительно! Ты видела Янтарную чашу в Музее Брайтона?

      Она подалась вперёд, и Роуз посмотрела в её водянистые глаза. Тишину в сумрачной библиотеке нарушало потрескивание огня в камине.

      – Нет, – призналась Роуз. – Я вообще ни в каком музее не бывала, мэм.

      Чтобы она попала в такое роскошное место, куда ходят только люди важные? Нет, это невозможно!

      – Что ещё ты заметила, пока держала кулон? – спросила мисс Ли. – Тебя что-то напугало?

      – Густой туман… им всё заволокло. И какие-то чёрные существа вокруг, злые, жестокие… я закричала, попросила их уйти, и они… в самом деле исчезли, – ответила Роуз и зажмурилась. Правда ли, что тени пропали именно поэтому? А что было потом? – Вот и всё. Вы меня позвали, и я очнулась, – добавила девочка и посмотрела на кулон. – Объясните, пожалуйста, что это за камень?

      На какое-то время в библиотеке опять воцарилась тишина. Мисс Ли покосилась на мисс Темплфорт и подвинулась ближе к Роуз.

      – Амулет мисс Темплфорт древний и волшебный. Ему необходим хозяин, и он выбирает нового хранителя, когда подходит время. И теперь, моя дорогая, выбрал тебя.
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        Хранители 

      

      «Волшебный амулет? Я… хранитель?» Она не могла поверить в происходящее. Несмотря на страшное видение, она уже привязалась к янтарному кулону. Роуз не представляла, как это объяснить, но последние несколько минут изменили её, и теперь серые глаза девочки сияли особенно ярко.

      – Почему он выбрал меня? – пробормотала Роуз, не осознавая, что говорит вслух.

      Мисс Ли поднялась, чтобы подбросить дров в огонь. Языки пламени лизнули кору. Роуз поёрзала на стуле, чувствуя взгляд дамы с веером, изображённой на картине.

      – Твоя связь с кулоном мисс Темплфорт очень сильна, – объяснила мисс Ли. – Даже намного сильнее, чем у предыдущих хранителей. Не знаешь почему?

      Роуз покачала головой:

      – Нет. Откуда ж мне знать?

      Мисс Ли улыбнулась:

      – Полагаю, причина в твоей личности.

      «Личности?» – мысленно повторила Роуз. Она воспринимала себя совсем не так. В работном доме все дети были по сути никем. Их даже звали по номерам. Мисс Гритт частенько приговаривала: «У людей имена, у нищих – номера».

      Девочку отвлёк от размышлений голос мисс Темплфорт:

      – Мы долго тебя искали, а на прошлой неделе наконец нашли. А на место младшей горничной позвали исключительно потому, чтобы ты была под нашей защитой и обвыклась в доме, не привлекая интереса со стороны.

      – Да, – подтвердила мисс Ли, расхаживая перед камином. Доски тихонько скрипели под её ногами. – Мы отвлекли внимание общественности на поиски наследницы. И намеренно упомянули о кулоне, подчёркивая, что нам нужен новый хранитель. Пока нам удалось сбить их со следа.

      – Кого? – ошарашенно проговорила Роуз одними губами.

      – Ты стала видима после двенадцатого дня рождения, – продолжила мисс Ли, будто не услышав вопроса. – Такое бывает всегда. И я сразу поняла, что нам нужна именно ты, когда увидела тебя, Роуз. Заметила сходство.

      И правда, мисс Ли приехала забрать её из работного дома сразу после двенадцатого дня рождения. И она загадочно улыбнулась при виде Роуз… А у девочки тогда мурашки по коже пробежали. Причём мисс Гритт с особым подозрением отнеслась к мисс Ли…

      – Твои глаза, – промурлыкала мисс Темплфорт, взявшись за лорнет. – У них необычный оттенок серого… Прямо как у моего отца.

      «У нас похожие глаза? – подумала Роуз. – Быть не может, мы с ней точно не родственники!»

      – Что ты знаешь о родителях? – спросила мисс Темплфорт.

      Роуз сгорбилась и опустила голову. Её голос ослаб, и она сцепила пальцы на коленях.

      – Моя мама умерла при родах, мэм. Я родилась и выросла в работном доме. Заведующая сказала, что папа был моряком и пропал в Индийском океане.

      Дамы переглянулись, а Роуз подумала: «Я совсем никто. И ни к какой магии не имею отношения».

      Мисс Ли опустилась перед ней на колени, и девочку окутал лёгкий аромат лаванды.

      – Моя дорогая, ты кажешься очень растерянной! Но мы постараемся всё объяснить. Я знала мисс Темплфорт ещё малышкой.

      Роуз похолодела. Ещё малышкой? Разве такое возможно? Она посмотрела на свежее, веснушчатое лицо мисс Ли. Нет, молодая дама годилась мисс Темплфорт в дочери!

      – Амулет передаётся из поколения в поколение уже много веков, – продолжила мисс Ли. – Мисс Темплфорт была избрана его хранительницей около пятидесяти лет назад, а сейчас он выбрал тебя.

      Старуха кивнула и откинулась на спинку громадного кресла, мечтательно уставившись вдаль.

      – Но что значит – быть хранителем? – спросила Роуз, подаваясь вперёд, и посмотрела прямо в яркие синие глаза мисс Ли.

      – Чтобы ответить на вопрос, моя дорогая, надо обратиться к истории. Янтарная чаша выставлена в Музее Брайтона, и в ней таится нечто крайне… крайне… – Мисс Ли стиснула руку девочки и замялась, подбирая нужное слово.

      – УЖАСНОЕ! – выкрикнула мисс Темплфорт, и Роуз аж подпрыгнула на стуле.

      – Да, – согласилась мисс Ли. – В янтаре сокрыто великое зло.

      – А кулонов всего два, – перебила мисс Темплфорт. – Если сложить их вместе, они вызволят недобрые силы из чаши. Один камень у меня, – добавила она, приподнимая амулет на цепочке, – а другой у загадочного незнакомца, в чей разум тебе сегодня удивительным образом удалось попасть.

      «Старик из экипажа», – догадалась Роуз и поёжилась. Она изо всех сил старалась ничего не упустить.

      – Тысячи лет кулоны не касались друг друга, а чаша лежала под землёй, – снова заговорила мисс Ли. – Однако примерно пятьдесят лет назад, в тысяча восемьсот пятьдесят шестом году, её выкопали и извлекли на свет!

      – И отдали в музей?

      – Верно, моя дорогая… а второй хранитель кулона находится в Хоуве, совсем рядом, и ему нужна мисс Темплфорт, чтобы забрать её кулон и высвободить зло из чаши. Он надеется, что оно подарит ему невероятное могущество. Видишь ли, три артефакта – чаша и два амулета – содержат в себе таинственную, древнюю магию.

      – Как вы об этом узнали? – спросила Роуз. – Что он охотится за кулоном мисс Темплфорт? И почему именно сейчас?

      – Враги начали отправлять к нам теневые создания, иными словами, крадунов, чтобы терзать старую леди тёмными видениями, – объяснила мисс Ли, отходя к креслу, и положила ладонь на плечо мисс Темплфорт. – Они чувствуют, что она слабеет.

      Хозяйка кивнула и нежно сжала руку мисс Ли.

      Тёмные видения? Крадуны? Роуз вспомнились зловещие силуэты в тумане, окружившие её после того, как она побывала в голове жуткого старика. Девочке сразу стало неуютно.

      Она покосилась на амулет мисс Темплфорт и спросила:

      – Погодите, то есть ваш кулон тоже злой, как и чаша из музея? Он мне много всего дурного показал. Правда, когда я держала его в руках, в нём ничего недоброго не было… наоборот, так спокойно стало на душе и…

      Роуз покачала головой, не в силах разобраться в своих чувствах.

      – Моя хорошая девочка, не бойся кулона, – с улыбкой ответила мисс Темплфорт. – Это источник бескрайнего добра, он защитит тебя и оградит от переживаний. В нём хранится не только сильная магия, но и память предыдущих владельцев. И ты станешь его частью – частью этакой необычной семьи.

      «Семьи?» – мысленно повторила Роуз и вцепилась в край стула. Да, с кулоном в руках она чувствовала умиротворение, будто оказалась на своём месте… и больше не чужая, не сама по себе…

      – Да, – тихо проронила она.

      – С каждым новым хранителем он связывается по-разному, – продолжила мисс Темплфорт. – Меня предупреждает об опасности. Много лет он подпитывал мои силы, дарил доброе здоровье. Но моё время подходит к концу, и кулон ищет следующего хранителя. – Она посмотрела на Роуз в упор и прибавила: – И мы нашли тебя.

      Мисс Темплфорт одарила девочку беглой улыбкой, в которой скрывалось столько чувств: и облегчение, и радость, и что-то ещё неуловимое, некое особое ощущение, когда находишь человека, казалось, потерянного навсегда. Это была улыбка человека, готового упокоиться с миром. Старушка подняла ссохшиеся руки в молитвенном жесте и потёрла ладони друг о друга, будто согревая их.

      – Роуз, ты прекрасно нам подходишь.

      – Я? Но я только приноровилась к работе горничной и…

      – Ну-ну, Роуз, позволь нам направить тебя на верный путь, – строго произнесла мисс Ли. – Ты особенная девочка, и ты уже не одна.

      Особенная? Роуз не сомневалась, что ей не почудилась волшебная минута, когда янтарный кулон словно стал частью её. И, несмотря на невероятность услышанной истории, Роуз подумала: «А если это всё-таки правда? Вдруг я и впрямь особенная?» Кровь забурлила в венах, и девочка уверенно расправила плечи.

      – Если я хранительница, что мне положено делать?

      – Отличный вопрос! – воскликнула мисс Темплфорт, хлопнув в ладоши. – Сейчас нас очень волнует момент, в который мы окажемся наиболее уязвимы. Видишь ли, кулон ненадолго ослабнет, когда перейдёт из моих рук в твои. Ему потребуется время, чтобы привыкнуть к тебе. Боюсь, враг попытается отнять его именно в этот хрупкий период перехода. Ты как новая хранительница обязана предотвратить опасность и защитить камень.

      Роуз опустила взгляд на ладони. И откуда в умирающей старушке столько храбрости? Это ведь её последнее, предсмертное желание – чтобы Роуз уберегла кулон. На девочку никогда в жизни не возлагали столько ответственности. Однако она искренне хотела её принять. Забрать кулон и хранить его вечно. Роуз с тоской посмотрела на ярко-оранжевый камень. Ей уже не хватало тёплой энергии янтаря.

      – Роуз, – вновь заговорила мисс Ли, сверкнув синими глазами, – ты, как и мисс Темплфорт, принадлежишь важному роду, уходящему корнями в далёкое прошлое. Иначе кулон не выбрал бы тебя.

      Роуз кивнула и затаила дыхание.

      – Я объясню, как им управлять, – пообещала мисс Ли. – Мы вместе проверим, насколько сильна твоя власть над кулоном. Узнаем, кто ты такая и почему достойна подобной чести. И разумеется, отыщем владельца второго амулета, чтобы не позволить ему высвободить зло из чаши. Ты нам нужна, Роуз. Без тебя… вся надежда будет потеряна.

      «Без меня?» Роуз нервно сглотнула. Дама с веером ещё наблюдала за ней, посматривая из деревянной рамы. Девочке с трудом верилось в происходящее.

      Наконец она задала вопрос, который давно вертелся у неё на языке:

      – Что же там за зло?

      Мисс Ли отошла к камину.

      – Здесь вопрос в объединении всех сил, дорогая. Если соединить кулоны, держа их возле чаши, они откроют проход, и верхний камень всосёт энергию нижнего, за счёт чего станет более могущественным.

      – Соединить… проход? – пробормотала Роуз.

      – Да, врата в некое… кошмарное место. Через них немыслимое зло сможет проникнуть в наш мир. Поэтому хранительница должна защищать кулон, пускай даже и ценой собственной жизни!

      – Понятно… – прошептала Роуз.

      Голову ломило от всего, что она узнала в этот вечер. Ей просто хотелось стать личностью, не порядковым номером в работном доме, а человеком с обычным именем, хотелось, чтобы в ней нуждались: и вот она получила желаемое. Сколько лет ей твердили, что она бесполезна и никому не нужна! А теперь жизнь изменилась. Она будто заново собирала себя по частям, и картинка получалась совсем другой. Роуз ощутила, что стала иной. Серые глаза девочки сияли новым огнём. Впервые в жизни она почувствовала себя… живой. Настоящей.

      – Ты в порядке? – спросила мисс Ли, положив руку ей на плечо.

      Роуз кивнула и широко улыбнулась, наслаждаясь свежим приливом сил.

      – Да! И я готова. Я согласна!

      – Замечательно. Для нас крайне важно не возбудить подозрений, – жарко прошептала мисс Ли. – Никто не должен знать, кто новая хранительница. Иначе ты будешь в смертельной опасности.

      – Поэтому я придумала для тебя кое-какую роль, – вставила мисс Темплфорт. – Завтра в полдень к нам прибудут важные гости, и ты станешь компаньонкой одного из них.

      – Важные гости? Компаньонкой? – озадаченно повторила Роуз, прикладывая ладонь к сердцу.

      Мисс Темплфорт улыбнулась.

      – Это позволит тебе спокойно покидать особняк, а ещё мы сможем много времени проводить вместе, тренируясь с кулоном, и никто не будет задавать лишних вопросов.

      Роуз кивнула. Больше всего на свете ей хотелось снова коснуться янтаря, проникнуться магией камня и узнать, почему же он выбрал её.

      – Ты обязана научиться управлять им, – продолжила старушка. – Вполне возможно, с помощью твоих невероятных способностей мы сумеем выяснить, кто владеет вторым кулоном… – Она осеклась, но сразу просияла и добавила: – А по поводу напарника не беспокойся – ему я готова доверить собственную жизнь.

      Роуз ущипнула себя за руку и поморщилась от боли. Нет, ей это точно не снилось.

      – Теперь ты можешь занять чердак, дорогая, – вмешалась мисс Ли. – Тебе не подобает спать на кухне.

      – У меня будет собственная комната? – ахнула Роуз.

      Мисс Ли широко улыбнулась.

      – Ну разумеется! И я уже взяла на себя смелость оставить там некоторые сувениры. Новую одежду и деньги на карманные расходы.

      – Спасибо, мэм, – с благодарностью прошептала Роуз.

      Всё происходило настолько быстро, что с трудом укладывалось в голове. Подумать только, ей предоставят комнату: не просто койку в углу кухни, а отдельную спальню! Она впервые встречала такое доброе отношение. Попасть на место служанки в богатом доме уже было удачей, а оказаться избранной хранительницей волшебного амулета и даже получить собственную комнату… Глаза защипало от слёз. У Роуз не находилось слов, чтобы описать, как много для неё это значит.

      – Мы полагаемся на тебя, Роуз. Кулон станет твоим после моей смерти, которая, боюсь, не за горами. – Мисс Темплфорт вздохнула и приложила тыльную сторону ладони ко лбу. – Завтра поговорим ещё, но на сегодня достаточно. Мне – да и нам всем – пора отдохнуть.

      Роуз легонько поклонилась, раскрасневшись от волнения, и развернулась, но мисс Ли схватила её за руку.

      – Ты должна называть меня по имени – Энна. Если я тебе понадоблюсь, приходи в Сад развлечений в парке Сент-Энн. Моя палатка предсказательницы стоит у зарослей дрока, и там меня знают как цыганку Ли. В мир проникают тёмные силы, если кулон попадёт в плохие руки, нам всем грозит смертельная опасность. Роуз Маддл, не забывай о том, что именно ты избрана её предотвратить!
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        Комната с видом на город 

      

      «Зуб даю, это был ночной бред», – подумала Роуз на следующее утро, глядя в окно на дымовые трубы на фоне мирного неба. Сейчас мысли о волшебных кулонах, хранителях и злых сущностях, застрявших в Янтарной чаше, казались далёкими от реальности.

      На завтрак ей принесли поджаренный хлеб с маслом, а потом даже подготовили ванну, но горничная ни разу не улыбнулась. Наверное, прислугу сильно возмутило повышение Роуз. Ну а мистер Кранк плевался от ярости так, что его слюны хватило бы наполнить целое болото.

      С высоты чердака Роуз открывался прекрасный вид на город, от Ла-Манша до Блетчингтонской ветряной мельницы и далёких вершин Саут-Даунс[3]. Она зажмурилась и глубоко вдохнула. Голова до сих пор немного кружилась от переживаний прошедшего дня.

      Она не забыла о чувствах, вызванных кулоном, и ей хотелось снова взять его в руки, даже несмотря на страшные видения. «Как мне вообще удалось заглянуть тому старику в голову? – думала Роуз. – И кто он такой?» Вопросы громоздились друг на друга, как банки с вареньем в кладовке. Да ещё вспоминались слова Энны, что в янтаре иногда находят древние вкрапления, а в камне могут скрываться «загадочные, мрачные секреты».

      «А вдобавок вбили себе в голову, будто хозяйка мне родня: ну разве не чушь?» Роуз поморщилась. Раньше ей не приходилось сомневаться в том, кто её отец и мать, но теперь всё изменилось. Она закрыла глаза и повторила историю, которую рассказала ей мисс Гритт.

      Её мать, Патриция Марта Флитч, тоже появилась на свет в работном доме. Роуз улыбнулась. Ей очень нравилось это имя, и она всегда представляла маму доброй, ласковой, окутанной ароматом цветов.

      Патриция выросла, ушла из дома для бедных и начала работать на пристани Шорхэм. А потом встретила парня (будущего папу Роуз), стала его женой и взяла фамилию Маддл. Роуз всегда представляла, что они были страстно влюблены.

      Но её отец пропал в море, а мать осталась без гроша в кармане и с ребёнком под сердцем. «Она была вынуждена вернуться в работный дом, чтобы родить, а затем она… умерла…» Роуз сглотнула ком в горле. Нет, как ни крути, к семье мисс Темплфорт она не имеет никакого отношения. Разве что мисс Гритт соврала, но зачем ей это?

      – Зато теперь повысили до компаньонки, – сказала Роуз вслух, усаживаясь за туалетный столик. – Вот бы мама гордилась, если б знала, где я сейчас!

      Она подпёрла руками подбородок и улыбнулась своему отражению в овальном зеркале. Белый потолок за спиной ярко светился под лучами утреннего солнца.

      Роуз вспомнила о своих подругах из кошмарного работного дома, и её улыбка дрогнула. Бедняжки спали в холодных комнатах общежития, прислушиваясь к шагам мисс Гритт и звону ключей на её поясе. Заведующая каждую ночь обходила коридоры и намеренно искала предлог кого-нибудь отлупить. Роуз понимала, как несказанно ей повезло, но осознавала: девочки завидуют ей по-доброму и искренне надеются, что у неё всё сложится.

      Она расправила плечи, встала с пуфика и разгладила на кровати зелёное бархатное платье, которое нашла в коричневом бумажном свёртке Энны. Оно сидело довольно неплохо. Но сапожки немного жали в носке. «Зато новенькие да и на вид дорогие», – подумала Роуз, приподнимая подол юбки, чтобы получше их разглядеть. Ещё ей подарили ночную сорочку и пять шиллингов в мягком кожаном мешочке. Аж пять шиллингов! Она даже за месяц столько не заработала бы. У неё никогда в жизни не было столько денег. Роуз потрясла мешочком и улыбнулась весёлому звону монет, после чего снова обернулась посмотреться в зеркало. Внимательно изучила лицо, чистую кожу, широкие серые глаза с лазурным оттенком и узкий рот. Немного подумала и уложила волосы – заколола несколько прядей на макушке, а остальные распустила и причесала. Теперь ей было себя не узнать!

      «Что ж, выгляжу я как надо», – подумала Роуз, слегка дрожа от волнения. Она пока не представляла, для кого станет компаньонкой, и очень надеялась, что ей удастся понравиться… и ей не будут задавать лишних вопросов. Надо постараться говорить о погоде и прочей ерунде, а ещё лучше – вовсе молчать, только кивать и улыбаться. «В конце концов, разве это сложно? Всё пройдёт замеча…»

      ТУК, ТУК, ТУК.

      В парадную дверь стучат! Неужели наступил полдень?

      В ту же секунду послышался звон старых напольных часов, и Роуз насчитала ровно двенадцать ударов.

      Она перепрыгнула через униформу горничной, лежавшую на полу, задрала бархатную юбку до колен и помчалась вниз по узким деревянным ступенькам. Вскоре девочка была на втором этаже. Здесь, возле роскошной парадной лестницы, которую она ещё вчера усердно полировала, выстраивались слуги: горничные с мрачными лицами, кухарка и дворецкий. Роуз перескочила через последние три ступени и с шумом приземлилась на гладкий пол.

      Мистер Кранк резко развернулся и нахмурился.

      – Простите, сэр, – тихо проговорила Роуз, опустив взгляд.

      – Пф! – фыркнул дворецкий и отошёл от неё, поджав губы.

      Роуз вскинула голову и улыбнулась. «Компаньонку-то он не может так просто отчитать, а?» Довольная собой, она заняла место у часов и выжидающе посмотрела на парадную дверь.

      Мистер Кранк протёр виски сложенным вчетверо носовым платком, а затем спустился по лестнице, открыл настежь тяжёлые створки входных дверей и шагнул в сторону. Роуз приподнялась на цыпочки, чтобы скорее увидеть гостей. Ей удалось разглядеть великолепный экипаж, и она чуть не взвизгнула от приятного волнения.

      В вестибюль зашёл пожилой индиец в шёлковом бежевом тюрбане, украшенном большим рубином. Морщинистое лицо визитёра напоминало грецкий орех, а ухоженные усы с закрученными концами нависали над длинной седой бородкой. В одной руке он сжимал толстую книгу с узорчатым серебряным переплётом, а вместо другой кисти из рукава торчал металлический крюк, что особенно поразило Роуз.

      Он поднялся по лестнице, девочка присела в реверансе, но джентльмен прошёл мимо, даже не обратив на неё внимания. Шёлковая туника без единого шороха скользила по полу. Гость с Востока… Роуз вдруг вспомнился разговор, который она подслушала во вчерашнем видении.

      Индиец остановился у входа в библиотеку и взглянул на чучела на стенах. Они посмотрели на него в ответ.

      Слуги тем временем втаскивали через главную дверь деревянные сундуки с резными крышками и ставили их друг на друга в вестибюле. Ветер принёс с улицы незнакомый запах, сладкий и как будто дымный. Роуз зажмурилась и глубоко вздохнула.

      А когда она открыла глаза, в дверях появился ещё один гость – мальчишка примерно её возраста, но удивительно необычный. Золотой плащ с вышивкой струился до пола, носки замысловатых тапочек были вздёрнуты вверх, умные карие глаза сияли из-под тёмных густых ресниц, а на голове покоился высокий тюрбан. Мальчик шагнул вперёд, направился к лестнице и принялся подниматься по ступеням, и Роуз бесстыже на него уставилась. Она в жизни не видела таких роскошных одежд.

      Вдруг её размышления прервали звон стекла с улицы и странные глумливые крики. Роуз с любопытством вытянула шею, но в ту же секунду по вестибюлю, а затем и по лестнице промчался какой-то странный зверёк. Девочка отшатнулась. «Что за… Обезьяна?! – подумала она, глядя на юркую малышку, затормозившую прямо напротив неё. – Да ещё и в жилете, и в красной шапочке! И шапочка очень забавная, в форме чашки…» Зверёк выгнул спину, зашипел и стал расхаживать перед Роуз, с подозрением поглядывая на девочку.

      Внезапно он поднялся на задние лапы, вскинул передние над головой и яростно оскалился, обнажив громадные зубы и плотные дёсны. Роуз взвизгнула и прижалась к напольным часам.

      – Бахула, фу! Нельзя! – прикрикнул на обезьянку мальчик в золотых одеждах и быстро оттащил её за жилет.

      Зверёк жалобно заскулил, опустился на четвереньки и отбежал к хозяину. Старик в тюрбане мрачно посмотрел на Роуз и почесал питомца под подбородком.

      «Не лучшее начало», – подумала Роуз, нервно сглотнув.

      Мистер Кранк прокашлялся, и все повернулись к нему.

      – Господа, прошу сюда. Мисс Темплфорт вас ожидает.

      Мальчишка покосился на Роуз и отошёл к старику.

      Мистер Кранк постучал в дверь библиотеки и торжественно объявил:

      – Мэм, к вам прибыли Руи Сингх, племянник махараджи[4] города Джайпур, его наставник мистер Гупта и их… мм… обезьяна?

      «Племянник махараджи! – восхитилась Роуз. – Интересно, кто это – махараджа? Ладно, какая разница! Они выглядят как королевские особы… Королевские!»

      Мистер Кранк указал ей на дверь, за которой уже исчезли мальчишка со стариком. Роуз опять глубоко вздохнула и поспешила за ними, неуверенно шагая в тесных сапожках и гадая, что же сейчас произойдёт.
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      Днём библиотека выглядела более гостеприимной, чем вечером. Свет лился в три подъёмных окна, и в его лучах витали мелкие пылинки. Даже черепа животных казались не такими угрожающими, когда не отбрасывали длинные тени, но дама с веером до сих пор поглядывала на Роуз с портрета. Девочка отвернулась и посмотрела на гостей.

      – Р… Руи-и?.. – слабо прохрипела мисс Темплфорт.

      Мальчик ринулся к ней золотой молнией и поспешно встал на колени у огромного кресла.

      – Мисс Тэ, моя любимая… – начал он, но тотчас осёкся, нахмурив брови.

      «Он не ожидал увидеть её тяжело больной», – с жалостью подумала Роуз.

      – …гувернантка, – договорил мальчик, натянуто улыбнувшись, и нежно взял сухую руку старушки в свои ладони.

      – Воды, Джон, – попросила мисс Темплфорт у дворецкого, тоже переступившего порог комнаты.

      Роуз подошла ближе, чтобы лучше рассмотреть хозяйку.

      – Не волнуйтесь, мэм, уже несу, – отозвался мистер Кранк.

      Мисс Темплфорт сидела на подушках вся бледная, и янтарный кулон сегодня выглядел самым обычным, тёмным и скучным. «Безжизненный, как и она сама», – подумала Роуз, глядя на несчастную старуху.

      Мистер Кранк принёс стакан с загадочной красной жидкостью и промокнул губы хозяйки чистым носовым платком после того, как она отпила глоток.

      От внимания Роуз не ускользнуло, с какой заботой он ухаживал за мисс Темплфорт. Очевидно, дворецкий питал к ней самые тёплые чувства, хотя раньше Роуз даже представить не могла, чтобы он мог к кому-то относиться по-доброму.

      Хозяйка благодарно кивнула и повернулась к мальчику. Её тонкие губы расплылись в улыбке, лицо просияло, а глаза ожили.

      «Да что же такое в этом стакане?» – подумала Роуз.

      – Руи, как ты вырос! – воскликнула мисс Темплфорт. – Стал почти взрослым. В последний раз, когда я видела тебя в Джайпуре, ты ещё пешком под стол ходил! Надеюсь, путь из Лондона был приятным?

      – Мы приехали на поезде, мисс Тэ, – ответил мальчик. Он очень хорошо говорил по-английски, с едва заметным акцентом. – Станции здесь как дворцы, вагоны блестят, и всё ходит точно по расписанию!

      Мисс Темплфорт протянула руку и положила ладонь ему на щёку.

      – Как поживает твой дядя, махараджа?

      – Он сейчас в Лондоне, в гостях у короля. Взял из Индии две громадные вазы с водой, чтобы не пить английскую. Каждая размером со слона, честно-честно!

      – Поразительно… Я польщена, что ты нашёл время навестить меня, право слово, – произнесла мисс Темплфорт, уважительно склонив голову.

      – Чтобы я упустил возможность повидаться с вами и пережить приключение вроде тех, о которых вы часто мне рассказывали?! – воскликнул Руи. – Нет уж, ни за что!

      Мисс Темплфорт рассмеялась, но её смех быстро сменился сухим кашлем.

      Мистер Кранк шагнул к ней, но она отмахнулась и продолжила, переведя дыхание:

      – Ладно, Руи, познакомься с Роуз Маддл.

      Все взгляды устремились на Роуз, и у девочки по спине пробежали мурашки.

      – Она будет твоей компаньонкой. Уверена, вы скоро обнаружите, что у вас много общего.

      Много общего! Отчего-то Роуз сильно в этом сомневалась. Разве что у него – много всего, а вот у неё и других девочек из работного дома всё было общее. Какое сходство может быть между богачом и простолюдинкой? Внезапно она почувствовала на себе осуждающий взгляд дворецкого и осознала, что уже какое-то время натянуто улыбается, ничего не замечая. Руи подошёл к ней, склонил голову и сложил пальцы в молитвенном жесте.

      – Приятно познакомиться, мисс Роуз, – учтиво произнёс он.

      Роуз незаметно вытерла потную ладонь о юбку, и мальчик крепко пожал ей руку.

      – Мисс Тэ и мисс Роуз, – продолжил он, – представляю вам моего наставника, выдающегося археолога и заведующего Музеем Джайпура.

      Мистер Гупта шагнул вперёд, и обезьянка скрылась в его тени.

      – Ах да, я очень благодарна вам за то, что вы сопроводили Руи, – приветливо сказала мисс Темплфорт. – Надеюсь, визит в Хоув оставит только приятные впечатления.

      Мистер Гупта приподнял руку с крюком и низко поклонился.

      – Приветствую вас, мисс Темплфорт, – проговорил он низким голосом и растянул губы в широкой белозубой улыбке.

      Обезьянка сразу же оскалилась, всё повторяя за ним.

      «Они улыбаются одними зубами, – подумала Роуз, поёжившись. – И он, и его обезьяна!»

      – Полагаю, вам будет интересно посетить наш скромный Музей Брайтона, мистер Гупта, – заметила мисс Темплфорт. – Уверена, там найдётся много экспонатов, которые привлекут внимание человека вашей профессии.

      С этими словами она подалась вперёд, чтобы отпить немного красной жидкости из стакана, и взгляд индийца-наставника впился в её кулон.

      – Признаюсь, я написал заведующему Музеем Брайтона ещё накануне поездки, – сказал мистер Гупта. – У них в коллекции есть одна чаша, на которую мне бы особенно хотелось посмотреть.

      Глаза Роуз тотчас стали как блюдца, а в комнате повисла напряжённая тишина.
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      – Чаша! – ахнула мисс Темплфорт и поспешила спрятать янтарный кулон под кружевной воротник, нечаянно расплескав напиток в стакане.

      Роуз навострила уши. «Это он про ту опасную чашу из музея». Она покосилась на мальчика. Руи наверняка почувствовал, как накалилась атмосфера, но виду не подал.

      – Да, меня всегда завораживали старинные чаши, – спокойно ответил мистер Гупта.

      Обезьянка юркнула назад и воровато выглянула из-за ног хозяина.

      – Очень любопытно, – проронила мисс Темплфорт, пытаясь скрыть удивление, но Роуз заметила, что в её глазах вспыхнул острый интерес. – Пожалуйста, расскажите подробнее.

      – Я посвятил жизнь изучению магии, мифов и легенд самых разных народов, их реликвии вызывают у меня искреннее восхищение, – начал объяснять мистер Гупта, прохаживаясь туда-сюда перед камином. – Видите ли, многие верят, что древние священные объекты таят в себе немыслимые для нас силы, великие и загадочные.

      – И вы тоже в это верите? – спросила мисс Темплфорт, приподнимая лорнет. Другой рукой она сжимала кулон, спрятанный под блузкой.

      Мистер Гупта пожал плечами.

      – Ничего нельзя сказать наверняка. Впрочем… – Он развернулся на каблуках и воздел указательный палец к небу.

      Руи почтительно молчал, но Роуз заметила, что он внимательно следит за происходящим. Гупта достал из глубокого кармана одеяния книгу, с которой пришёл, и приподнял, демонстрируя её собравшимся.

      – В этом журнале собраны все мои выводы и наблюдения, – объявил он.

      Книга была толстая, как Библия, с серебряной обложкой. Роуз различила гравировку на металле: эмалированный человеческий глаз среди завитков. Он выглядел жутко, почти как настоящий, и от страха по спине девочки пробежали мурашки.

      Гупта листал книгу, придерживая её крюком. На страницах мелькали причудливые буквы и рисунки.

      – Вот, прошу! – воскликнул он, помечая нужную страницу шёлковой лентой, и развернул раскрытую книгу к мисс Темплфорт. – Янтарная чаша, таинственный сосуд удивительной силы. Упомянута в древних рукописях, которые мне посчастливилось отыскать. Полагаю, именно она хранится в вашем скромном музее?

      Роуз сощурилась, стараясь ничего не пропустить.

      Она увидела картинку: светящуюся красную чашу, из которой вылетали чёрные тени. Коричневатые, с чёрными уголками страницы выглядели так, будто побывали в огне. Роуз подалась вперёд, но в ту же секунду мистер Гупта захлопнул книгу и спрятал в карман туники.

      – Говорят, чаша способна подарить владельцу бескрайние знания и мощь, – продолжил он. – Некоторые даже считают, что она – источник вечной жизни. Или ключ к вратам… в другие миры.

      Мисс Темплфорт стиснула подлокотники кресла, и её пальцы побелели от напряжения. Неожиданно мистер Гупта сжал руку в кулак прямо перед своим лицом, словно хотел поймать невидимую мошку. Роуз вздрогнула и отшатнулась.

      – Если человек подчинит магию в чаше, он преобразится, как гусеница, покинувшая кокон, – сказал мистер Гупта, поцеловал кулак и разжал его.

      На ладони старика появилась синяя бабочка. Её крылышки трепетали. Мистер Гупта самодовольно ухмыльнулся и окинул взглядом зрителей, прежде чем подуть на хрупкое создание. Бабочка взлетела, но почти сразу нырнула вниз, будто опустившись на невидимой нити.

      Роуз ахнула. «Как это ему удаётся?» – подумала она, наблюдая, как бабочка танцует в воздухе.

      – Хорошо, мистер Гупта, – проговорила мисс Темплфорт, медленно похлопала в ладоши и обратилась к Роуз, даже не оглянувшись на неё: – Милая, будь добра, отведи Руи в комнату для гостей. Руи, с тобой мы побеседуем позже. Сейчас мне надо обсудить некоторые важные вопросы лично с твоим наставником. Не переживай, много времени это не займёт.
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        Неприятные выводы 

      

      Роуз вышла из библиотеки, а Руи тотчас бросился за ней, сверкая золотым нарядом, и оглядел с макушки до пят.

      – Ладно, мисс Роуз, ведите.

      Девочка робко кивнула. Она переживала, что не справится с ролью компаньонки. Он ведь такой богатый, образованный, много умных слов знает. А она что?

      Роуз втянула щёки и произнесла самым напыщенным голосом, какой только смогла изобразить:

      – Значит, вы хорошо знаете хозяйку?

      Ей тут же стало неловко, и она зарделась.

      Мальчик подавил улыбку и ответил:

      – Да, очень хорошо. И стараюсь быть наблюдательным, чтобы узнать ещё больше. Дело в том, мисс Роуз, что я хочу стать детективом. Последние пять лет мисс Тэ, моя гувернантка и давняя подруга, – честно говоря, единственный друг, который у меня есть, – присылала мне книги о Шерлоке Холмсе из Англии. Я очень им восхищаюсь!

      «Шерлок Холмс? – мысленно повторила Роуз. – Это ещё кто такой?» Но вслух она ничего не сказала, лишь молча кивнула и улыбнулась.

      – Он величайший детектив на свете, и я решил обучиться тонкому искусству, подражая его методу. Позвольте продемонстрировать, какие выводы я сделал о вас.

      Улыбка Роуз стала натянутой.

      Руи снова внимательно изучил её с ног до головы и начал ровным голосом перечислять факты:

      – Четыре фута семь дюймов[5], глаза большие, необычного оттенка серого, красивые.

      Роуз невольно покраснела и отвернулась, а он схватил её за руки и развернул к себе.

      – Ладони грубые, не изнеженные. Любопытно. – Руи осмотрел её кисти и поднял взгляд. – На правой – мозоль, скорее, от тяжёлой работы. Я угадал?

      Роуз вырвала руку. Мозоль она натёрла ещё в работном доме, стирая и выжимая бельё.

      – Но теперь вы нашли другое место, намного лучше. Сапожки совсем новенькие, но не очень удобные: судя по всему, они пока что жмут в носке?

      Роуз разинула рот от удивления, но опять промолчала.

      – Платье тоже новое, сидит хорошо, но в талии великовато. Многие леди сразу поспешили бы исправить оплошность, если бы у них было время, но у вас, похоже, его нет.

      Руи потряс указательным пальцем, будто подкрепляя свои слова, и Роуз уже собиралась что-нибудь ответить, когда он добавил:

      – Волосы причёсаны аккуратно, но причёске не хватает элегантности.

      – Эй! – возмутилась Роуз, сердито выпятив подбородок.

      Мальчик пожал плечами.

      – Ничего не могу поделать, это факт!

      – Хватит, – потребовала Роуз, втянув носом воздух, и быстро пробормотала, даже не стараясь выражаться изящнее: – Вот что, мистер Руи, раз у вас этакий цепкий взгляд и вам всё про всех известно, будьте добры, объясните мне кое-что.

      Он кивнул.

      – Разумеется, мисс Роуз, мы должны лучше узнать друг друга. Ведь меня попросили заботиться о вас. Защищать.

      – Защищать… меня? – ахнула Роуз, прижав ладонь к груди. Что за бессмыслица?!

      – Да, – ответил Руи, доставая из складок плаща мятую бумажку. – Мне тайно сообщили об этом ещё до того, как я прибыл сюда. Очевидно, цыганка, которая проследила за мной от станции в Хоуве до экипажа, незаметно подложила записку мне в карман.

      «Энна!» – догадалась Роуз, с трудом поспевая за его мыслью.

      – Вот что здесь написано, – сказал Руи, разгладил листок и прокашлялся. – «Защитите Роуз Маддл. Опасность». Коротко и по делу.

      Роуз напряглась. Слово «опасность» повисло между ними, как грозовое облако.

      – Опасность! – повторил Руи, сминая бумажку в шарик. – Ох, как я её обожаю!

      Он подбросил шарик в воздух и потянулся схватить, но промазал. Зато Роуз оказалась проворнее и быстро перехватила записку.

      – Можно? – с ухмылкой спросила она, разворачивая листок. – Погоди-ка, зачем мне лапшу на уши вешать? Тут ничего не написано. Одни точки и тире!

      – Так ведь первое правило детектива – ожидать неожиданного, – объяснил Руи, хлопая длинными ресницами. – В записке использован преобразованный вариант азбуки Морзе, который может расшифровать лишь я и одна великолепная, выдающаяся дама… Мисс Люсиль Темплфорт! Каких только безумных историй она не рассказывала мне об Англии, о её фантастических приключениях в Хоуве! Я всегда мечтал приехать сюда и пережить нечто подобное. И вот мы здесь! – заключил он, расплываясь в улыбке.

      – Ага, – хмыкнула Роуз. – Приключение в Хоуве, как же!

      – Да, Роуз Маддл. Я даже не сомневаюсь, что нас ждёт незабываемое приключение! – объявил Руи и помчался вверх по лестнице.

      Роуз перевела дыхание. А ему уже поведали о кулоне? И можно ли ему доверять?

      – Эй, подождите! А какая опасность мне грозит? – бросила она мальчишке вслед.

      Руи ответил с верхней ступеньки:

      – Если вы пока не в курсе, с этой загадки нам и стоит начать. Где моя комната?

      – Вторая дверь направо. Эй, подождите!

      Роуз пошевелила пальцами в тесных сапожках, пытаясь немного их размять, и проводила Руи взглядом. «Как он столько всего обо мне узнал? Нет, подожди, детектив, мы с тобой ещё не закончили! Да ещё даже не начали», – подумала она и взбежала вверх по лестнице.
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        Далёкие земли 

      

      Руи сидел в кресле перед журнальным столиком в своей роскошной комнате на третьем этаже, с удобством откинувшись на мягкую спинку. Стены покрывали синие обои с павлинами, и великолепные шторы на окнах украшал тот же узор. Заметив, что Роуз вошла, мальчик показал ей на кресло напротив, и она сразу села. Ей не терпелось получить ответы на некоторые вопросы.

      – Ладно, моя очередь, – сказала Роуз. – Кто такой мистер Гупта? Фокусник?

      Руи вскинул брови.

      – Нет. Он мистик, учёный и заведующий Музеем Джайпура. Мистер Гупта пережил множество удивительных приключений в поисках новых экспонатов для коллекции, а в одной экспедиции даже потерял руку! Я очень им восхищаюсь.

      – То есть вы хорошо знакомы? – спросила Роуз.

      – Ну… лично встретились только на океанском лайнере «Мыс удачи», на пути от Бомбея. Мистер Гупта вызвался сопроводить меня в этой поездке и изъявил желание стать моим наставником, потому что у него самого есть какие-то научные дела в Хоуве. Дядя с радостью принял его любезное предложение, когда мы сошли с лайнера в Саутгемптоне в прошлый четверг.

      – Научные дела… например, взглянуть на Янтарную чашу? – уточнила Роуз.

      – Видимо, да.

      – И прежде вы никогда в жизни его не видели, а теперь он – раз! – и ваш наставник?

      – Да, мне очень повезло наконец-то с ним встретиться. Мистера Гупту весьма уважают в Джайпуре, несмотря на то, что в последнее время он стал кем-то вроде затворника. Зато меня уже научил читать на древнем индийском языке, санскрите, и рассказал немного об астрологии. Представляете, скоро должен произойти парад планет, как раз пока мы в Хоуве. А это случается крайне редко. Согласитесь, звучит захватывающе? – Руи заметил скептическое выражение на лице Роуз и добавил: – Признаю, он не без причуд, но у каждого есть странности!

      – А что за обезьяна с ним? – поинтересовалась Роуз. Ей совсем не нравился злобный зверёк.

      – А, Бахула! – с ослепительной улыбкой произнёс Руи. – Он молодой бенгальский макак. Эти мартышки с короткими хвостами водятся в Джайпуре, а взрослые особи довольно крупные. Бахула верен своему хозяину, они просто не разлей вода. Только чужаков он побаивается, и вас в том числе.

      – Точно, – согласилась Роуз.

      – У нас считается, что обезьяны чуют невидимых сущностей, материи иных миров. Может, и в вас он что-то почувствовал?

      – Вряд ли! – ответила Роуз, почесав шею. – Просто он вредный, вот и всё.

      Руи усмехнулся.

      – Знаете, в Джайпуре это священные животные. Их связывают с благородным Хануманом, обезьяноподобным божеством, и вредить им ни в коем случае нельзя. Поэтому они вечно проказничают и таскают товары у торговцев на уличных рынках. Обезьяны – очень умные создания, наш Бахула – не исключение.

      Роуз промолчала. Слова Руи вызвали в её воображении картинку загадочного, экзотического места, будто взятого из книжки. Красочного, яркого, залитого солнцем и пропитанного весёлым смехом. Как бы ей хотелось однажды побывать в такой стране, где есть дворцы, шумные уличные рынки и… обезьяны? Роуз поморщилась. «Нет уж, на обезьян глядеть мне не особо интересно», – подумала она.

      Руи хлопнул в ладоши.

      – Но, Роуз Маддл, я пока не угадал, откуда вы родом! Мне ужасно интересно побольше о вас узнать. Вы такая… загадочная… и английская!

      – Загадочная? Пф! Вы что, смеётесь надо мной?

      – Отвечайте, – настаивал мальчик.

      Роуз вздохнула и сгорбилась. Ей не хотелось признаваться, что она из работного дома. Что Руи о ней подумает?

      – По-моему, вам уже всё известно, – быстро проговорила она.

      – Ага! – воскликнул Руи и шутливо пригрозил ей пальцем. – Хитро, хитро. Конечно, по наружности человека можно много о чём догадаться, однако он – как карманные часы. Внутри спрятан механизм, и именно это сейчас интересует меня, когда я смотрю на вас. У любого английского джентльмена есть часы на цепочке, верно? И стрелки в них двигаются потому, что ими управляет механизм. Тик-так, тик-так. Если честно, я бы не отказался от таких часов. Ну что, поведаете, откуда вы?

      Роуз улыбнулась. Было в Руи нечто милое, забавное, невольно вызывающее симпатию. И он мог рассказать ей об Индии, о том, каково жить в жаркой стране, совсем не похожей на Англию. Роуз моргнула, поражённая внезапной мыслью. Ведь мальчишке в роскошных одеждах и с замысловатыми речами привычный для неё городок казался столь же необычным и волшебным, как ей – сам Руи и его родина. «Да и какая разница, откуда я? – рассудила Роуз. – И кого я пытаюсь обмануть? Всё равно прошлое не изменишь, рано или поздно правда выйдет наружу».

      – Ладно, уговорили. Я из работного дома!

      – Как это? – полюбопытствовал Руи, подперев рукой подбородок.

      – В работном доме живут люди, которых не хотят замечать, нищие и никому не нужные, – объяснила Роуз, отведя взгляд. – У меня, к примеру, нет родителей, ничего нет.

      – Нет родителей? – тихо повторил Руи, опустив голову.

      «Надо срочно менять тему», – подумала Роуз и произнесла первое, что взбрело в голову:

      – Что вы знаете о кулоне мисс Темплфорт и о чаше?

      Руи выпрямился в кресле, глаза мальчика восхищённо блеснули.

      – Вы верите в магию? – спросил он.

      Магию?

      Внезапно в дверь постучали, а через секунду вошёл мистер Кранк. Он часто подслушивал чужие разговоры, и Роуз задалась вопросом, что ему удалось услышать на этот раз.

      – Мисс Темплфорт приглашает вас на второй завтрак, ровно в час, – промолвил дворецкий и поджал губы, взглянув на Роуз. – Вас обоих.

      А затем покинул комнату, надменно задрав подбородок.

      – Идёмте, – сказал Руи, но сначала подался вперёд и прошептал: – О магии лучше всех на свете расскажет мисс Тэ!

      С этими словами он вскочил и выбежал из комнаты, а спустя мгновение на лестнице раздались торопливые шаги мальчика. Роуз немного задержалась, чтобы собраться с мыслями. Жизнь вне работного дома казалась ей странной, непривычной, но удивительно захватывающей! Она слабо улыбнулась, думая о том, как всё-таки невообразимо, что бедная сиротка будет сидеть за одним столом с богатой леди! Может, за завтраком она сумеет узнать больше о своей роли хранительницы кулона и о магии камня. Роуз положила руку на грудь, успокаивая быстро бьющееся сердце. Ей не терпелось поговорить с мисс Темплфорт.

      Она буквально вылетела в коридор, преисполненная радостного волнения, и чуть не врезалась в мистера Гупту.

      – Извините, сэр, – пробормотала Роуз, прижимаясь к стене, чтобы пропустить его.

      Старый мистик кивнул и прошествовал мимо. Макак Бахула сердито зашипел на девочку, но с плеча хозяина не спрыгнул. Роуз посмотрела, как мистер Гупта заходит в свою комнату, и услышала, как в замке повернулся ключ. «Ни капли не доверяю этой парочке, – подумала она. – Что-то с ними не так».

      – Роуз, спускайтесь скорее! – позвал её Руи со второго этажа, и она поспешила вниз по лестнице.
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        Старые друзья 

      

      Роуз подошла к библиотеке, и за приоткрытой дверью приветливо блеснул огонь в камине. Мисс Темплфорт смеялась над шуткой Руи, сидя в кресле перед столом, который специально придвинули ближе. Стол уже был накрыт скатертью и сервирован – над тремя тарелками клубился ароматный пар. Роуз втянула носом воздух и посмотрела на пустой стул рядом с Руи.

      – Ты не представляешь, как мне не хватало твоей компании, Руи, – тихо произнесла мисс Темплфорт, смахивая слезу.

      – А мне вашей, – ответил мальчик.

      Роуз скромно прокашлялась, но её не услышали. Она решила ещё немного постоять у порога, посмотреть на них издалека. Мисс Темплфорт и Руи выглядели такими счастливыми, что было жалко им мешать.

      – Пока юная Роуз к нам не присоединилась, расскажи мне, как вы с ней ладите? – спросила мисс Темплфорт.

      – Честно говоря, мне пока не приходилось проводить время с ровесниками в Англии, – признался Руи. – Только со взрослыми, а у них свой этикет и правила. Поэтому не знаю, правильно ли себя веду. Понимаете, я пытался произвести на неё впечатление, но не уверен, получилось у меня или нет.

      Роуз шагнула в тень за дверью и затаила дыхание. Головы мёртвых животных смотрели на неё с осуждением с тёмных стен коридора.

      – Надеюсь, ты не пробовал её «прочесть», как Шерлок Холмс? – поинтересовалась мисс Темплфорт.

      Руи кашлянул.

      – Ну… немного.

      – Боюсь, это ей вряд ли понравилось.

      – Вы скажете, какая опасность ей грозит, мисс Тэ? – вдруг прошептал Руи.

      Хозяйка ответила не сразу.

      – Рано или поздно ты обо всём узнаешь. Перед ней стоит крайне важная задача, поэтому приглядывай за Роуз, пока ты здесь. Однако где же она?

      Роуз вжалась в стену, дрожа от волнения. «Если сейчас войду, они догадаются, что я подслушивала», – думала девочка, гадая, как быть дальше.

      Внезапно напольные часы напротив неё громко пробили час дня. Роуз вздрогнула и решила, что больше нет смысла скрываться. Она перешагнула через порог и легонько постучала по приоткрытой двери. На неё тотчас уставились две пары глаз.

      – Ах вот ты где, – промолвила мисс Темплфорт. – Руи говорит, вы уже успели поближе познакомиться? Дверь можешь закрыть, милая.

      – К-конечно, – пробормотала Роуз и сделала, что было велено.

      Руи похлопал по свободному стулу и кивнул на тарелки с едой.

      – Садитесь, Роуз. Попробуйте английский суп: варёные овощи в пустом бульоне – ни специй, ни вкуса. Вам понравится. – Мальчик поймал строгий взгляд хозяйки и пожал плечами. – Это же правда! Здесь что еда, что одежда: всё скучное и пресное… но, признаюсь, практичное.

      – Следи за манерами, Руи, – пожурила его мисс Темплфорт с насмешливой улыбкой.

      Роуз затворила дверь и заняла своё место за столом.

      – Это лишь моё наблюдение, – оправдывался Руи, придвигая перечницу. – Я не хотел никого обидеть. И суп неплохой, если его приправить.

      Он насыпал в тарелку молотого перца и ухмыльнулся.

      – Теперь идеально.

      Кухарка мисс Темплфорт отлично готовила, и Роуз не сомневалась, что суп очень вкусный. Она потянулась за ложкой и заметила ещё одно угощение: «кремовые пальчики»[6], нежные булочки с джемом и взбитыми сливками. Девочка нетерпеливо сглотнула, и внимательный Руи сразу протянул ей блюдо. Роуз знала, что это десерт, и покачала головой, зато мальчик схватил булочку и макнул в суп.

      – Хм, – промычал он задумчиво, когда откусил кусок. – Любопытно!

      Роуз не знала, правда ли маленький индиец не догадывался, что «кремовыми пальчиками» лакомятся с чаем, а не с супом, или просто пытался её рассмешить… или произвести впечатление, и с трудом сдержала смех. Мисс Темплфорт снова улыбнулась и наклонилась к Роуз.

      – Как видишь, ему нужна компаньонка. Приглядывай за ним, милая, – сказала она, а затем добавила погромче: – Он очень своенравный.

      Роуз кивнула и с ухмылкой покосилась на Руи.

      – Что? – спросил тот, опять макая булочку в суп.

      Роуз старалась есть не спеша, как достойная компаньонка, хотя на самом деле ей хотелось мигом всё смести. Она деликатно отломила кусочек хлеба и положила в рот.

      – Что ж, – заговорила мисс Темплфорт, осторожно подбирая слова. – Поведай о своём наставнике, Руи. Мистер Гупта, он… Какое у тебя… сложилось мнение о нём?

      «Так и знала! – подумала Роуз. – Хозяйка тоже ему не доверяет. Вроде он сразу ей не понравился». Девочка даже перестала жевать, чтобы ничего упустить из этого разговора.

      – Мнение самое лучшее, мисс Тэ, – сообщил Руи.

      – И ты ему доверяешь?

      – Да, полностью.

      – Хорошо. Он, очевидно, крайне… образованный… – Мисс Темплфорт затихла и помешала ложкой суп.

      Руи взял тарелку в руки, чтобы допить остатки, громко причмокнул и вытер губы салфеткой.

      – Уже пора поболтать о волшебстве, мисс Тэ? – спросил он, сияя.

      – Да, пожалуй. Руи заранее выбрал историю, которую захотел сегодня услышать, – проговорила мисс Темплфорт, поворачиваясь к Роуз. – Полагаю, она тебя заинтересует. Это легенда о Янтарной чаше и о моём кулоне.

      Роуз вытянула шею и затаила дыхание.

      – Да! – воскликнул Руи, притопнув ногами. – Меня всегда завораживал кулон мисс Тэ, и она рассказывала много потрясающих историй, но про чашу была самая интересная и…

      – Ты часто просил её повторить и наверняка запомнил наизусть, – со смехом произнесла мисс Темплфорт, отодвигая тарелку с нетронутым супом. – Может, я лучше помолчу?

      – Нет-нет, что вы! – отмахнулся Руи. – Только у вас получается вдыхать в истории жизнь. И всё звучит так загадочно и захватывающе!

      Подперев руками подбородок, он подался вперёд и с искренним восхищением воззрился на старушку.

      Вдруг за дверью раздался шорох, и мисс Темплфорт выкрикнула:

      – Вы можете идти, Джон! Я прекрасно себя чувствую. Не переживайте.

      – О… Кхм… Да, мэм, – тихо пробурчал мистер Кранк из-за закрытой двери, а потом раздались его шаги, удаляющиеся по коридору.

      – Нельзя не отметить преданность дворецкого, – признала мисс Темплфорт, – однако порой он слишком старательно пытается окружить меня заботой.

      «Скорее, любит совать нос не в свои дела, – подумала Роуз. – Если вечно уши греть, неровен час вовсе сгорят!»

      – Начнём, – хрипло произнесла мисс Темплфорт и сделала паузу, чтобы отпить лекарства. – Мой кулон очень древний, как и Янтарная чаша в Музее Брайтона, и оба артефакта связаны с историей Хоува. Я глубоко убеждена в том, что у предметов тоже есть душа, как у людей, и у него… – Старушка приподняла оранжевый медальон. – Она самая яркая, самая дивная.

      Мисс Темплфорт посмотрела на Роуз, и у девочки по спине пробежали мурашки. Она вспомнила, что чувствовала, когда держала кулон. Как он вибрировал, словно часть её. Пальцы Роуз дрогнули от неодолимого желания коснуться его вновь, хотя бы… ещё… раз…

      Хозяйка спрятала кулон под блузку, и Роуз опомнилась.

      – Но мисс Тэ, вы должны были начать с Янтарной чаши! – возмутился Руи, сжимая края своего сиденья.

      Мисс Темплфорт легонько похлопала себя по горлу.

      – Тише, Руи. Я немолода. Мне надо сосредоточиться. Итак, Роуз, вчера Энна сказала тебе о том, что Янтарную чашу обнаружили приблизительно пятьдесят лет назад, когда я была девочкой примерно твоего возраста. Её пытались украсть ещё во время раскопок, но мне удалось одолеть злодея с помощью моего дорогого друга Энтони Фаннела. – После этих слов мисс Темплфорт бросила взгляд на портрет дамы с веером. – Его судьба – отдельная история. К сожалению, Энтони уже нет с нами.

      Старушка вздохнула и опустила взгляд. Глаза у неё блестели от слёз.

      – Впрочем, не будем о грустном. О чём я говорила? Ах да, легенда Янтарной чаши, заключённое в ней зло…

      Мисс Темплфорт откинулась на спинку огромного кресла, и Роуз на время забыла о недоеденном супе и булочках со взбитыми сливками. Она тоже подалась вперёд и приготовилась слушать.
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      – Много столетий назад, во времена, ныне известные как бронзовый век, магия была ещё сильна, – начала мисс Темплфорт.

      Роуз затаила дыхание и подвинулась как можно ближе к столу.

      – Именно тогда появилась легенда о Янтарной чаше, – продолжила старушка. – В Дании на опушке леса жил человек по имени Тор – и было у него два сына. Первого родила бессмертная дева, дух леса, и нарекли его Верульф.

      Роуз растерянно моргнула, пытаясь представить, как выглядят лесные духи.

      – Второй, Альбион, был обычный ребёнок от жены Тора, которая не подозревала об измене, и лесная дева тоже не знала о ней.

      – То есть Верульф и Альбион единокровные братья, – вставил Руи, чтобы подытожить всё для Роуз.

      – Поняла, – ответила девочка, кивая.

      – Да, Руи, спасибо, – сказала мисс Темплфорт. – Имей в виду, Роуз, это история жестокого предательства.

      Она выдержала паузу и посмотрела на камин. Играющее в нём пламя отразилось в водянистых глазах старушки.

      – Прекрасную лесную деву звали Мэг, и она обитала в Дании, в мире людей. Тор вскружил ей голову, и она тайно следила за ним, пока однажды на охоте он не разлучился с товарищами. Тогда Мэг решилась показаться ему, и они провели вечер вместе. Лесная дева подумала, что их чувства взаимны, но ошиблась.

      Мисс Темплфорт поводила костлявым указательным пальцем в воздухе и продолжила:

      – Мэг, преисполненная любви, превратилась в обычную смертную и пришла к Тору домой, надеясь приятно его удивить. Она полагала, что он женится на ней.

      Старушка перевела взгляд с Роуз на Руи и обратно. Теперь её глаза зловеще мерцали в свете огня.

      – К тому времени, как Мэг вернулась из мира духов, Тор успел напрочь о ней позабыть. Он собирался жениться на девушке, которую искренне любил. И ужаснулся, когда узнал о том, что Мэг родила ему сына – Верульфа. И непременно признался бы ей в том, как его напугала эта новость, если бы дева леса не раскрыла ему свой волшебный талант.

      – Волшебный талант? – повторила Роуз.

      – Да. Мэг украла из мира духов Янтарную чашу и два кулона. Она пообещала Тору, что с помощью артефактов они обретут вечную власть над людьми.

      Мисс Темплфорт закашлялась и потянулась за стаканом с красной жидкостью.

      – Тора не интересовали ни Мэг, ни его сын Верульф, но он был очень жаден и хотел завладеть могущественными артефактами. Негодяй задумал обмануть лесную деву. Договорился о встрече на островке посреди озера, заверив Мэг, что они тайно обвенчаются при лунном свете. А затем жестоко её предал! – выкрикнула мисс Темплфорт, сверкнув глазами.

      Роуз ахнула.

      – Тор забрал её дары – чашу и два кулона – и обрёл невероятную магическую силу. Мэг умоляла его о пощаде, но тщетно. С помощью чёрной магии злодей заточил её и младенца в чашу, надеясь, что больше никогда их не увидит.

      Мисс Темплфорт остановилась перевести дыхание и продолжила:

      – Тор поступил бесчеловечно. Мэг и её сын не заслужили подобной судьбы. Лесная дева успела выхватить один кулон до того, как её утянуло в чашу, но было слишком поздно: портал уже открылся.

      – И куда она попала? – спросила Роуз.

      – Дальше история становится только хуже. Мэг очутилась в жутком теневом измерении, где жестокие создания жили под светом чёрного солнца.

      – Чёрного солнца… – прошептала Роуз себе под нос. Ей вдруг вспомнились татуировка с запястья того старика и эмблема загадочного экипажа.

      – Мир теней существовал испокон веков. Там обитают самые злобные творения древности, а в пурпурном небе у горизонта висит чёрное солнце, но оно не излучает энергию, а наоборот – пожирает её, и аппетит его безмерен. Крадуны, жители мира теней, полны алчности и ненависти и жаждут разрушений.

      Мисс Темплфорт хмуро посмотрела в окно.

      – Когда Тор соединил чашу с двумя кулонами, она превратилась в портал, который отправил Мэг и Верульфа в это мрачное место.

      – Крадуны? – озадаченно повторил Руи.

      Роуз кивнула, и сердце у неё сжалось. Девочка вспомнила кошмарные силуэты из своего видения. Значит, она видела крадунов? Обитателей теневого измерения?

      – Пока Мэг и Верульф томились в заточении, Тор обручился со своей невестой, и у него родился сын Альбион, в котором он души не чаял. Кулон помог мужчине обрести богатство, подсказывая удачные решения в сделках и торгах. О страданиях своей второй семьи Тор не задумывался. Тем временем Верульф, заключённый в мире крадунов, рос в ненависти к своему брату, к отцу и всему человеческому роду. В чёрной бездне параллельного мира пожар его злобы разгорался всё сильнее и сильнее.

      – А потом он вырвался на свободу, – сказал Руи.

      – Правда? – ахнула Роуз и вопросительно посмотрела на мисс Темплфорт.

      – Да. Он воспользовался кулоном матери, чтобы вернуться в мир людей, убил Тора с его женой и отправился на поиски брата. Альбион бежал из Дании, пересёк море и осел в Хоуве вместе с оставшимся кулоном и Янтарной чашей.

      – Здесь? – уточнила Роуз.

      – Да, здесь, – подтвердила хозяйка.

      – Позвольте заметить, что Альбион, в отличие от его отца, был человек хороший, – вмешался Руи. – Да, мисс Тэ?

      – Верно, – с улыбкой подтвердила мисс Темплфорт. – А Верульфа подпитывала ярая злоба, и в нём таилась огромная сила. Он жаждал отомстить за предательство отца и скрывался в тенях, поджидая удачного момента, чтобы выпустить в мир людей армию крадунов и захватить второй кулон вместе с чашей, а наше солнце заменить своим, чёрным. Тогда он встал бы во главе нового тёмного мира, и никто никогда не посмел бы его предать. Он сделался бы властелином своей судьбы, а крадуны смогли бы питаться вдоволь и размножаться.

      – Да кто же они такие, эти крадуны? – не выдержал Руи. – Вы раньше никогда их не упоминали, мисс Тэ!

      Хозяйка помрачнела и закрыла глаза.

      – Мне не хотелось запугивать тебя, Руи. Крадуны – ужасные создания, они кормятся человеческими страхами и алчностью. Они невообразимо… порочны.

      – К-как они к-кормятся? – пролепетала Роуз, запинаясь и жалея, что вообще об этом спросила.

      – Чем сильнее боится жертва, тем острее их голод и опаснее сила, – объяснила мисс Темплфорт. – Они прокрадываются в душу через тень, и человек становится… одним из них.

      – То есть крадуном? – уточнил Руи, почесав затылок. – Мисс Тэ, почему вы не рассказывали мне о них?

      – Ты был ещё слишком мал, – ответила мисс Темплфорт и жадно отпила красной жидкости из стакана.

      – Какой… кошмар, – прошептала Роуз, нервно сглатывая слюну.

      – Вот и хватит о них, – согласилась хозяйка. – Вернёмся к нашей истории. На чём я остановилась?

      – Верульф охотился на брата, чтобы отнять кулон и чашу и заставить его поплатиться за предательство Тора, – напомнила Роуз и, не удержавшись, спросила: – И он нашёл Альбиона?

      – Да, милая. Альбион причалил к нашим берегам, и поэтому чаша вместе с кулоном оказалась здесь, в Хоуве. Тогда он был мальчишкой не старше тебя, Руи, но ему удалось выйти победителем в жестоком сражении с Верульфом, там, где сейчас находится Западный пирс. За их боем наблюдали местные жители, потрясённые и перепуганные до смерти, и прямо на их глазах Альбион заточил Верульфа в Янтарную чашу, навсегда заключив брата в теневом измерении. Альбиона провозгласили героем, и о его храбрости начали слагать легенды.

      Мисс Темплфорт внимательно посмотрела на детей и отпила очередной глоток красной жидкости из стакана.

      – А как же кулон Верульфа? – прошептала Роуз. – Он ещё здесь?

      – К сожалению, за время, проведённое в нашем мире, он успел найти женщину, которая зачала ему ребёнка. Его земные наследники передавали кулон из поколения в поколение, а их род защищала чёрная магия.

      – А что стало с Альбионом? – поинтересовалась Роуз.

      – Он умер естественной смертью, и его супруга с помощью местных жителей возвела громадный могильный холм на берегу моря. Теперь в этих местах находится площадь Палмейра.

      – Альбиона похоронили в Хоуве? – уточнила Роуз.

      – Да, и своим названием город обязан именно кургану, – объяснил Руи. – Оно произошло от древнего датского слова «хоф», что означает «могильный холм».

      В библиотеке повисла тишина. Роуз опустила голову, обдумывая историю мисс Темплфорт, и внезапно пришла к выводу, что услышанное – правда. Если янтарный кулон волшебный, то почему бы не быть волшебным существам и измерениям? И все они в самом деле существуют – лесные духи, крадуны, иные миры, Верульф…

      Роуз невольно поёжилась, а мисс Темплфорт вновь заговорила, выпрямившись в кресле:

      – Янтарную чашу закопали вместе с Альбионом, глубоко под землёй, чтобы она лежала там вечно. Это опасный артефакт, который соединяет наш мир с теневым измерением, где правит Верульф.

      – Но чашу выкопали? – спросила Роуз.

      – Да, моя милая. Мы с Энной были там в то злосчастное утро. И тогда тёмная энергия начала расти. – Мисс Темплфорт покачала головой. – К счастью, пока Янтарная чаша хранится в Музее Брайтона, под замком.

      Старушка приподняла кулон, и взгляд Роуз сразу приковало к оранжевому камню. Воздух в библиотеке потяжелел и словно наполнился электричеством.

      – И Альбион, и Верульф оставили в нашем мире наследников, а кулоны принадлежат их потомкам, – продолжила мисс Темплфорт. – В них живёт особая магия, совершенно не зависимая от чаши, и использовать её можно как во благо, так и во зло. Кроме того, в янтаре остаются души всех предыдущих хранителей. И не забывайте, что некогда кулон принадлежал самому Альбиону.

      Она посмотрела прямо на Роуз, и по спине девочки пробежали мурашки.

      – Амулет выбирает своего владельца, – добавила мисс Темплфорт. – Ты, Роуз Маддл, его следующая хранительница.

      – Правда?! – с восторгом воскликнул Руи. – Вы мне ничего не говорили!

      Роуз робко кивнула и взглянула на хозяйку.

      – Но разве я могу быть роднёй вам… и Альбиону?

      – Прости, милая, у меня нет ответов на твои вопросы, но мы обязательно их найдём. А пока будь начеку. Нас ждут тяжёлые времена. Много лет в мире стояло затишье, Верульф бездействовал, и это вселило в нас ложное чувство спокойствия…

      – То есть сейчас он вернулся? – встревожился Руи, придвигаясь на самый краешек стула.

      – Пытается вернуться, – поправила мальчика мисс Темплфорт. – Всё началось около полугода назад, когда я слегла с туберкулёзом. – Она вздохнула и подняла взгляд, уставившись на потолок. – У меня начались кошмарные видения, и я догадалась, что второй хранитель кулона отправляет крадунов терзать моё сознание. Амулеты до сих пор связаны между собой, и враги почувствовали, что я слабею. Они хотят моей смерти.

      – Мисс Тэ! – вскрикнул Руи.

      – Тише, милый, – пожурила его мисс Темплфорт. – Мой срок на земле так или иначе приближается к концу, и последователи Верульфа прекрасно это понимают. Они дожидаются момента, когда янтарный кулон перейдёт к Роуз. Ей потребуется время, чтобы привыкнуть к силе, наладить связь с камнем, и в этот хрупкий период мы будем уязвимы как никогда. Ты должна защищать его ценой своей жизни, Роуз. И не позволить силам зла захватить артефакт. Нужно сражаться за добро. Ты… – Старушка на секунду осеклась, и лицо её побледнело. – Ты обязана выяснить, кто охраняет кулон Верульфа, и… остановить… их…

      Голос мисс Темплфорт растаял в тишине библиотеки. Она задышала часто и отрывисто, а потом вдруг дёрнулась вперёд, опрокинув миску с супом. Бульон вылился на стол, и стекающие вниз капли застучали по полу.

      – Мисс Тэ?.. – сдавленно прошептал Руи, бросившись к ней.

      – Мэм, вы в порядке? – спросила Роуз, взяв стакан с лекарством.

      Глаза мисс Темплфорт закатились, и её всю начало трясти.

      – Ви… дени… е… – просипела она, тщетно пытаясь унять дрожащие руки. Оставшиеся на столе тарелки и стаканы тревожно зазвенели. – Они пришли за мной! К… крадуны!

      Огонь взвился за каминной решёткой, улёгся на мгновение и разгорелся с новой силой, словно его раздували кузнечными мехами. Роуз схватила колокольчик со стола и потрясла им в воздухе.

      – Помогите! – закричала она. – Помогите!

      Дверь распахнулась, и в комнату влетел мистер Кранк.

      – Я здесь, мэм, – быстро проговорил он, выхватывая у Роуз стакан с красной жидкостью, и повернулся к девочке. – Выметайтесь отсюда. Ей нужен я.

      – Мне позвать врача? Или мисс Ли? – отчаянно спросила Роуз, чувствуя себя совершенно беспомощной: ссохшееся тело старушки содрогалось, будто в конвульсиях.

      – Не надо! – отрезал дворецкий, поглаживая хозяйку по лбу. – Я знаю, что делать. Уйдите!

      Потрясённые дети молча покинули библиотеку не в силах произнести ни слова.

      Только в коридоре они обменялись взглядами, и Руи прошептал, нахмурив брови:

      – Тёмные видения, крадуны… что происходит?

      Роуз уставилась в пол, не зная, что ответить. А на верхней ступени лестницы появился мистер Гупта – словно из ниоткуда.

      – Юный мастер Руи, сейчас время для ваших занятий, – спокойно произнёс он. Вредный макак прятался позади мистика, враждебно поглядывая на Роуз. – Сегодня ваша компания ему больше не потребуется, мисс.

      – Н-но… мисс Тэ плохо… – начал было Руи, и мистер Гупта его прервал:

      – Значит, ей следует отдохнуть. А нам ещё многое надо выучить.

      Руи нерешительно закусил губу, однако поднялся к своему наставнику. Роуз проводила мальчика взглядом, но мысли её были далеко. Она думала о чёрном солнце, враждующих сводных братьях, жестоких крадунах и волшебстве. По дому разносились жалобные стоны мисс Темплфорт, и девочка не представляла, как ей помочь. Как отыскать хранителя тёмного кулона?

    
    
      

        13 

        Потеря 

      

      – Не-ет!

      Отчаянный вопль мистера Кранка долетел до чердака, и Роуз тут же распахнула глаза. Ей снился кошмар о чёрном солнце, закрывшем собой земной мир, и о крадунах, которые пытались стянуть с неё одеяло. В окно лился свет октябрьского солнышка, и умиротворяющую атмосферу утра нарушали только жалобные крики дворецкого.

      Роуз вскочила с кровати, отбросив одеяло, и прямо в ночной сорочке помчалась вниз по лестнице. Через секунду она услышала, как скрипнула дверь комнаты Руи.

      Мальчик вышел в коридор, сонно потирая глаза, ещё одетый в полосатую пижаму, и спросил:

      – Что случилось?

      Роуз перегнулась через перила. Тяжёлая дверь библиотеки распахнулась и ударилась о стену. Мистер Кранк с трудом перешагнул через порог и осел на пол. Роуз поспешила к нему, оглянувшись по пути на высокие напольные часы. Оказывается, уже пробило девять.

      – Сэр, – прошептала Роуз и встала на колени подле дворецкого. – Что стряслось?

      – Её забрало тёмное видение, – дрожащим голосом произнёс мистер Кранк и пальцем показал на кресло хозяйки.

      Роуз увидела, как с подлокотника безвольно свисает морщинистая рука. Руи протиснулся мимо девочки и мистера Кранка и подбежал к мисс Темплфорт, но сразу же застыл и отшатнулся.

      – Что такое, Руи? – спросила Роуз и нервно сглотнула.

      – Она нас покинула, – едва слышно проговорил Руи. – Моя дорогая подруга… умерла.

      Роуз подошла ближе и посмотрела на хозяйку. Она сидела неподвижно, закинув голову вверх и приоткрыв рот. Губы выглядели совсем сухими, а высокий ворот блузки был расстёгнут, оголяя белоснежную кожу и выпирающие ключицы.

      – Кулон пропал! – ахнула Роуз и поёжилась.

      Девочка оглянулась на открытое окно. Тяжёлые шторы раздувались от сильного, холодного ветра.

      – Пропал? – оцепенело пробормотал мистер Кранк, медленно поднимаясь на ноги.

      Роуз метнулась к окну и выглянула на улицу. В узком переулке между домами никого не было. Если кто-то и пробрался в библиотеку этим путём, он уже давно скрылся.

      Руи, бледный от сильного потрясения, провёл пальцами по раме подъёмного окна.

      – Его не взломали, – заметил мальчик. – И открыли изнутри.

      – Эт-то я открыл, – признался дворецкий, заикаясь от волнения. – По просьбе мисс Темплфорт. После того, как она и мистер Гупта позавтракали.

      Роуз нахмурилась. Они завтракали вместе?

      – Я дал ей лекарство и удалился, чтобы мисс Темплфорт отдыхала, – продолжил мистер Кранк, непрерывно всхлипывая. – Тогда кулон ещё был на месте. А несколько минут спустя я услышал сдавленные стоны и помчался в библиотеку, но… было слишком поздно. Она уже… почила. Не понимаю почему!..

      «Он отошёл всего на несколько минут, – мысленно повторила Роуз. – Значит, в окно залез кто-то очень быстрый и проворный, например… обезьянка!»

      Девочка помрачнела и спросила:

      – А где сейчас мистер Гупта?

      – Смерть – величайшее приключение, – объявил мистер Гупта с порога, обезьянка обвивала шею хозяина, как нелепый шарф.

      Роуз сощурилась. И давно он здесь стоит?

      – Мисс Темплфорт была невероятно сильна духом, – добавил мистер Гупта, опуская голову. – Пусть она покоится с миром.

      – Да, она была замечательной! – воскликнул Руи и закричал, будто только что до конца осознал произошедшее: – Нет, нет, НЕТ!

      Роуз обняла Руи за плечи, но не отвела взгляда от мистера Гупты. Он совсем не выглядел удивлённым, словно уже знал, что старушка умерла. Обезьянка глазела на девочку исподлобья, и Роуз нутром чуяла, что дело неладно. Ей вспомнились фразы старика из кареты и его спутника: «Говорят, он отправится к нам с Востока», «книга при нём», «а в музее его ждёт Янтарная чаша». Неужели речь шла о мистере Гупте? А сейчас мисс Темплфорт мертва, и кулон пропал… Кулон! Сердце девочки сжалось. «Теперь я его законная владелица, – подумала Роуз. – И должна вернуть амулет любой ценой». Хотя она и боялась, что рискует не оправдать высоких ожиданий мисс Темплфорт.

      Роуз наблюдала, как мистер Кранк наклоняется к хозяйке, опускает её веки и накрывает лицо пледом, но видела всё как в тумане. Нет, она должна быть сильной. Девочка сжала кулаки и решила больше не думать ни о своём тяжёлом прошлом, ни о трагедии, которая принесла горе в этот дом.

      Дворецкий отошёл от кресла, и его глаза снова наполнились слезами.

      – Простите, мне надо побыть одному, – пробормотал он и протиснулся мимо Гупты в коридор. – И столько ещё надо сделать, подготовить… отправить за врачом… что же теперь будет? Что с нами станет без хозяйки?!

      Девочка не сомневалась, что мисс Темплфорт подумала о слугах. Ведь старушка уже готовилась к смерти. Но нашлось ли у неё время позаботиться о Роуз? От тревоги неприятно сдавило грудь. Если мисс Темплфорт не упомянула о ней в завещании, мистер Кранк сразу её прогонит!

      Всё случилось слишком быстро, слишком… внезапно.

      – Кулон, её кулон! – выпалил Руи. – Надо сообщить полиции, что его украли!

      Роуз кивнула.

      – Я об этом позабочусь, – сказал мистер Гупта и направился к лестнице, бросив через плечо: – Мисс Роуз, оставайтесь с мастером Руи. Ему сейчас нужна ваша поддержка. И пожалуйста, не уходите из дома.

      Роуз вывела Руи в коридор, и они нагнали мистера Гупту.

      – Я сообщу о трагедии вашему дяде, махарадже, – продолжил он, спускаясь по ступеням. – Боюсь, нам надо вернуться в Лондон раньше намеченного. А точнее, сразу после того, как я посещу музей по… важным делам.

      – Уехать из Хоува? Так скоро? – возмутился Руи.

      А Роуз подумала: «Что у него за важные дела в музее?»

      Мрачный наставник Руи подошёл к дворецкому, стоявшему в вестибюле на коленях. Очевидно, силы покинули мистера Кранка, и он не мог подняться. Мистер Гупта помог ему и сопроводил на кухню.

      Они оба исчезли из вида, и жалобные всхлипы дворецкого вскоре стихли.

      Роуз схватила Руи за плечи и сбивчиво заговорила:

      – Мне надо найти кулон. Теперь мисс Темплфорт с нами нет, и я – новая хранительница! Если мы его не отыщем, наверняка случится что-то ужасное!

      Руи посмотрел на неё покрасневшими от слёз глазами и шмыгнул носом.

      – Клянусь, что никуда не уеду, пока мы его не найдём.

      – Энна Ли, – прошептала Роуз, пытаясь сосредоточиться. – Я должна встретиться с Энной Ли.

      – Что? – переспросил Руи.

      – Мне надо кое с кем увидеться, – объяснила Роуз и стала озираться по сторонам, проверяя, что никто их не подслушивает. – Энна Ли – цыганка, которая на станции положила тебе в карман записку от мисс Темплфорт. Она нам поможет.

      Руи сделал глубокий вдох и выпрямился.

      – Тогда пойдём вместе. Но из дома лучше выскользнуть незаметно. – Мальчик вытер слёзы тыльной стороной ладони и добавил: – Мне потребуется маскировка. Пускай смерть мисс Темплфорт не удивит обычных людей, но мы с тобой знаем правду. Знаем, что её убили.

      Сердце Роуз наполнилось решимостью. Она обязана выяснить, что случилось сегодня утром и кто забрал кулон, а затем отомстить за смерть мисс Темплфорт и вернуть артефакт.
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      Роуз сидела напротив Руи и держалась за обитую тканью ручку. Дети поймали кеб у дома и теперь тряслись на неровной городской дороге, направляясь в Сад развлечений на поиски цыганки.

      Руи выменял у Джека Биллингса грязную куртку и короткие штаны, чтобы не привлекать к себе внимание вычурным костюмом. Джек с радостью пошёл ему навстречу, когда мальчик предложил щедро заплатить за одежду. Глаза у Руи до сих пор выглядели опухшими от слёз, но он явно был настроен решительно, и Роуз радовалась, что он составит ей компанию.

      В особняке покойной мисс Темплфорт уже успели произойти определённые перемены. Кранк, обезумевший от горя, прогнал кухарку и всех дневных служанок, а Роуз не уволил только потому, что она была компаньонкой Руи. Девочка понимала, что стоит племяннику махараджи уехать, как дворецкий сразу отправит её обратно в работный дом, не успеет она и глазом моргнуть.

      Однако сейчас ей было не до переживаний о работном доме и мисс Гритт. Время утекало сквозь пальцы. Роуз следовало как можно скорее отыскать Энну Ли, рассказать ей о смерти несчастной мисс Темплфорт и о пропаже кулона, а затем спросить совета – как лучше поступить.

      Но дети не могли надолго покинуть дом. Они выскользнули незаметно и захватили с собой ключи, оставленные кухаркой, чтобы позже прокрасться в особняк через чёрный ход. Им пришлось дождаться, пока мистер Гупта отправится в музей, а мистер Кранк сядет в траурную карету, чтобы сопроводить тело хозяйки в морг.

      Был уже четвёртый час, и до возвращения взрослых оставалось не так много времени.

      Роуз посмотрела в окошко кеба на белые домики и невольно произнесла вслух, думая, что говорит про себя:

      – Нам нужны ответы.

      – Верно, – согласился Руи и поджал губы. – Как считаешь, цыганка нам поможет?

      Роуз поправила капор.

      – Надеюсь.

      – Хорошо, – сказал Руи и нахмурился. – Без кулона мы в страшной опасности. Нам необходимо выяснить, у кого амулет Верульфа и кто забрал твой, пока не стало слишком поздно. Я не могу подвести мисс Тэ.

      Роуз кивнула и опустила взгляд. Она уже кое-кого подозревала: мистера Гупту. Кулон пропал сразу после того, как они с мисс Темплфорт позавтракали вместе, а странный наставник только и говорил, что о Янтарной чаше, причём с момента прибытия. Да и кто ещё это мог быть?!

      Она посмотрела на Руи. Пожалуй, пора обсудить с ним свои подозрения.

      – Знаешь, твой наставник… – начала она, и мальчик тотчас насупился.

      – Ты же не хочешь сказать, что это он! – возмутился Руи, подаваясь вперёд.

      – Хочу. Они с обезьянкой явно в чём-то замешаны, а в полицию он не обратился, хотя обещал. Ты ведь слышал, как мистер Гупта распространялся о Янтарной чаше… и как мисс Темплфорт изумилась! Наверное, она с самого начала ему не доверяла. Не считая мистера Кранка, он последний видел её живой, а обезьяна могла легко проскочить в библиотеку через открытое окно и стащить кулон! Несмотря на всё произошедшее, мистер Гупта совершенно спокойно отправился в музей и…

      – Совпадение не доказывает вины, – вмешался Руи. – Ты ошибаешься.

      Роуз скрестила руки на груди и фыркнула.

      – Почему? Потрудитесь объяснить, мистер детектив!

      – Мистер Гупта – хороший человек, он изучает древние артефакты, особенно легендарные чаши, поэтому нет ничего странного в его глубоких познаниях о Янтарной чаше. И совсем неудивительно, что он решил увидеть её своими глазами. Всё-таки мой наставник проехал полмира, чтобы взглянуть на чашу, поэтому, конечно, для него это важнее. А учитывая открытое окно, в библиотеку мог пробраться кто угодно. Нет, на мистера Гупту ничто не указывает.

      – Ладно, тогда кто умыкнул кулон?

      – Ну, – протянул Руи, поправляя ворот куртки, – кого мисс Тэ боялась?

      Роуз задумчиво наморщила лоб.

      – Тёмных видений, которые её посещали?

      – Именно. А кто их насылал?

      – Хозяин амулета Верульфа.

      – Думаешь, хозяин – мистер Гупта? И он виновен в смерти мисс Тэ?

      – Нет, – признала Роуз. Она видела руки владельца кулона и точно знала, что это не мистер Гупта.

      – Видишь! Значит, мисс Тэ боялась того, кто охраняет второй амулет, а не мистера Гупту.

      – Пожалуй, – нехотя согласилась Роуз и отвела взгляд. Она надеялась, что Энна Ли ответит на все вопросы. – По-твоему, дела неплохо складываются, но мы даже не представляем, правда ли про всё то зло и магию в чаше или нет! Ты и в самом деле веришь в историю про Альбиона и Верульфа?

      – Конечно, – заверил её Руи. – Я верю каждому слову великолепной мисс Тэ. Как же иначе!

      – Просто… я кое-что предположила, – начала Роуз и вопросительно посмотрела на мальчика. – Откуда ей знать о том, что случилось много лет назад? Вдруг она выдумала эту сказку после того, как чашу откопали? Если честно, мне сложно поверить в такую историю. Слишком она…

      – Невероятная? В Индии вероятное идёт рука об руку с невероятным. Мир наших богов существует всегда и повсюду.

      – А в Хоуве всё по-другому, – заявила Роуз, но тут же засомневалась и добавила: – По крайней мере, обычно.

      Девочка вспомнила, как держала в руках амулет, как он повлиял на неё. Пожалуй, следовало рассказать о своём видении Руи. Нельзя больше это скрывать. Теперь они действуют сообща, и он имеет право знать каждую деталь.

      – Я думала, что у нас здесь странностей не случается, – продолжила Роуз. – Но недавно всё изменилось, когда мисс Темплфорт дала мне подержать янтарный кулон. Это было часов в пять, вечером…

      Руи просиял.

      – О, расскажи скорее, что тогда произошло?
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      Друзья тряслись в кебе, который ехал по неровной дороге, и Руи внимательно слушал историю о судьбоносном вечере, навсегда изменившем жизнь Роуз. О том, как она увидела руку владельца кулона, татуировку в виде чёрного солнца на ссохшемся запястье, как словно попала в его тело и смотрела на мир чужими глазами, слушала разговор с другим незнакомцем, и как старик запоздало осознал, что за ним следят, и наслал на неё крадунов. Руи ни разу не вздрогнул, несмотря на все жуткие подробности, и только кивал время от времени.

      – Ох ты ж азиатский слон! – воскликнул мальчик сразу после того, как Роуз замолчала. – То есть ты вроде попала в его голову?

      – Наверное. Всё было очень странно!

      – И они обсуждали гостя с Востока, его книгу и встречу в музее?

      – Да, – подтвердила Роуз.

      Руи задумчиво почесал подбородок.

      – Хм… Любопытно. Теперь я понимаю, почему ты не доверяешь мистеру Гупте. Но, прошу тебя, давай не будем спешить с выводами. Хотя то, что ты услышала в карете, может привести нас к янтарному кулону, если мы умело воспользуемся подсказками. – Он поднял указательный палец к небу и добавил: – Уверен, вместе у нас всё получится!

      Роуз кивнула. По телу разлилась волна облегчения: хорошо, что ей не придётся разбираться с навалившимися проблемами в одиночку.

      – Ты видела чёрное солнце на карете, отъезжавшей от дома мисс Тэ, и такую же татуировку на запястье старика? – подытожил Руи.

      Роуз поморщилась.

      – Да, но я никому не сказала о том экипаже. Теперь думаю, зря. Может, если бы я упомянула о карете и о нарисованном чёрном солнце, многое сложилось бы иначе: не так печально…

      – Сделанного не воротишь, – мудро заметил Руи. – Лучше переживать о будущем. Думать о том, что важно сейчас.

      Мальчик перевёл взгляд на окно. Роуз буквально видела, как крутятся шестерёнки в его похожем на налаженный механизм мозгу.

      – Говоришь, мисс Темплфорт поразило то, что ты попала в сознание старика? Получается, у тебя есть особая сила. А раз ты законная хранительница, значит, вы с мисс Тэ – родственники по крови, и ты тоже потомок Альбиона, сводного брата нашего врага Верульфа.

      – Да, наверное, – неуверенно произнесла Роуз.

      – Если амулет тебя выбрал – так оно и есть, – ответил Руи.

      Вдруг кеб резко свернул налево, и ребят мотнуло в сторону. Кучер что-то прокричал, и Руи схватился за оконную раму. Мальчишка-посыльный стоял на краю улицы и грозил им кулаком. Вокруг парнишки валялись буханки хлеба, очевидно, выпавшие из корзины.

      Кеб понёсся на восток, вдоль железной ограды Сада развлечений. Они почти приехали.

      – Если честно, я не понимаю, почему амулет выбрал меня, – призналась Роуз, сгорбившись. – Мне сказали, что моя мама умерла родами, а папа пропал в море. И мать была не из рода Темплфортов, а жила в работном доме, поэтому там я и осталась. Вот и всё, что я знаю о родителях.

      Руи посмотрел на неё с сочувствием.

      – И поэтому ты чувствуешь себя потерянной? А я ведь прекрасно тебя понимаю. Я тоже потерял родителей.

      Роуз вскинула голову.

      – Правда? Ты не упоминал.

      – Да, не люблю об этом говорить. Они погибли на охоте незадолго до того, как мисс Тэ наняли для меня гувернанткой. Она помогла мне перенести горе, стала лучшим другом, подарила надежду. Научила смотреть на жизнь как на одно большое приключение. Я буквально всем ей обязан! А теперь… и она умерла, – тихо промолвил Руи и смахнул с щеки слезу.

      Роуз вспомнила, как мисс Темплфорт сказала, что у них много общего. Тогда девочке это показалось сомнительным, но сейчас всё действительно изменилось.

      – Ты же понимаешь, почему я хочу выяснить, кто отправлял к ней крадунов…

      – …и кто украл её амулет, – закончила за него Роуз. Кеб резко затормозил, и она добавила: – Давай поищем Энну Ли. Она должна нам помочь.

      Руи открыл дверцу и вдохнул свежий осенний воздух полной грудью.

      – Хорошо, что я в маскировке, – заметил он, оглянувшись на Роуз. – И могу заняться расследованием с тобой вдвоём.

      Роуз вылезла из экипажа вслед за ним и улыбнулась. Куртка Джека Биллингса оказалась на пару размеров мала Руи, и рукава не доходили до запястий, а на штанах были заплатки. «Никто в жизни не догадается, что это племянник махараджи, индиец королевских кровей, – подумала Роуз. – Странный он мальчишка… но вроде хороший».

      Она заплатила кучеру и вместе с Руи подошла ко входу в Сад развлечений. Роуз искренне надеялась, что Энна Ли ответит на все их вопросы.

      У ворот стоял билетёр, толстый, как бочка. Завидев ребят, он присвистнул и покачнулся с носков на пятки.

      – День добрый, – поприветствовал их человек-бочка, зацепив большой палец за жилет, и пристально посмотрел на мешочек монет в пальцах Роуз. – Охота насладиться чудесами нашего парка, лучшего во всей Европе? С вас три пенса с каждого.

      Роуз потуже затянула ленту на капоре. До неё доносились музыка и барабанный бой. Она заглянула за спину билетёра и увидела толпы народа, лотки и выставки. На лёгком ветерке развевались красочные флажки.

      – Нам нужна цыганка Ли, – объяснила Роуз, выуживая мелочь из мешочка. – Где она?

      Билетёр прикрыл рот тыльной стороной ладони и с апломбом произнёс:

      – Да, это женщина-загадка, таинственная ясновидящая, предсказательница судеб… идите по тропе вверх, к зарослям дрока, и найдёте её кибитку у Железистого источника, возле пещеры отшельника.

      Он забрал деньги и вежливо приподнял цилиндр, пропуская детей к воротам, а затем крикнул им в спину:

      – Как знать, что ждёт вас в будущем?

      Роуз не хотелось думать о будущем. Сейчас её мысли были сосредоточены только на пропавшем кулоне и Энне Ли. Она зашагала быстрее. Скорее всего, уже наступила половина четвёртого.

      – Мисс Тэ правду говорила – в вашей стране полно приключений, – заметил Руи, пробираясь через толпу состоятельных посетителей.

      У Роуз слегка кружилась голова от приторного запаха карамельных яблок, ярких красок и громкого смеха. Она прежде не бывала в таких местах.

      – Обычно дела обстоят иначе, – сказала она, обращаясь к Руи. – И каждый день наполнен тяжёлой работой, грязной и скучной. А после того как ты появился, всё словно с ног на голову перевернулось.

      Заиграл духовой оркестр, и вокруг Руи сомкнулась огромная толпа.

      Артист на подиуме, придерживая рукой войлочную шляпу с двумя козырьками, спереди и сзади, крикнул в рожок:

      – Благодаря магии полётов я позволю ветрам Европы поднять меня в воздух!

      – Ну и шапка! – восхитился Руи.

      Роуз пробилась к нему и встала на цыпочки, чтобы лучше разглядеть сцену. Вид ей закрывали две дамские шляпы, украшенные фруктами и перьями, но она умудрилась увидеть, как артист шагнул в плетёную корзину, привязанную верёвками к земле. Над ней куполом раздувалась шёлковая ткань в красную с жёлтым полоску.

      – Это храбрый поступок, плевок в лицо смерти, – объявил он под вздохи зрительниц. – Я уже готов подняться к небесам.

      – Надо же, летающий шар, – пробормотала Роуз и расплылась в улыбке.

      Девочка повернулась сказать что-то Руи, но обнаружила, что он пропал. Как же так? Повсюду виднелись лишь бороды, цилиндры, сидящие на плечах родителей дети… На неё накатила волна паники. Она потеряла Руи!

      Роуз пробралась обратно к тропе. Перед ней пробежал совсем маленький мальчишка, подгоняя палочкой металлическое кольцо: он помчался вверх по холму, лавируя между колясками, пышными юбками и тростями. Руи нигде не было видно, и Роуз приходилось то и дело отскакивать в сторону, пропуская прохожих. Грудь сдавило от тревоги. «Потеряла его в суете, а теперь потерялась и сама», – подумала девочка.

      Но вдруг ей на глаза наконец-то попался Руи. Он спрятался за огромной клеткой на колёсах, одним из аттракционов парка. Волнение Роуз сменилось раздражением, и она сердито зашагала к нему.

      – Эй! – крикнула она и ткнула его в руку.

      Руи развернулся и приложил палец к губам, а потом махнул ей, чтобы она не высовывалась. Ребята затаились за клеткой, и Роуз заглянула ему за плечо.

      – И-и-и-и! О-о-о!

      Девочка вздрогнула от резкого звука, раздавшегося из клетки, и широко распахнула глаза от удивления. Среди экзотической зелени сидела компания обезьян: сплошные хвосты, лапы, зубы, шерсть. На ветру покачивалась табличка с надписью: «Обезьяний дом». Роуз прочитала её вслух и поморщилась.

      – Ненавижу обезьян, – процедила она сквозь зубы.

      – Тише, – шепнул Руи. – Смотри!

      Роуз подняла взгляд и обнаружила, что чуть дальше маячит не кто иной, как мистер Гупта. В тюрбане с драгоценным камнем и кремовом халате он выделялся на фоне отдыхающих, словно белая ворона.

      – Откуда он здесь?! – воскликнула Роуз. – Он же собирался в музей!

      – И кто с ним? – вставил Руи.

      Напротив мистера Гупты стоял некто в чёрном пальто до пола. Высокий воротник закрывал лицо, и Роуз никак не могла его разглядеть.

      – Не похоже на музейные дела, – буркнула она.

      Руи что-то неразборчиво промычал в ответ.

      Мистер Гупта выглядел разъярённым и сердито протыкал крюком воздух.

      – О чём они толкуют? – задумчиво произнесла Роуз и мысленно добавила: «Конечно, о кулоне! Наверняка этот негодяй его стащил!»

      Незнакомец зажал между пальцами толстую сигарету, выудил что-то из кармана и положил в протянутую руку индийца.

      – Что это? – ахнула Роуз. – Похоже, ему за что-то заплатили!

      Руи ничего не ответил, но лицо мальчика помрачнело, как небо в грозу.

      Мистер Гупта окинул взглядом толпу, и друзья пригнулись.

      – Ой, Руи, что он задумал? – прошептала Роуз.

      – Что-то ужасное, – ответил Руи, сверкнув глазами.
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      – Почему твой наставник здесь, а не в музее? – проворчала Роуз.

      – Это, дорогая Роуз, я и намерен выяснить, – ответил Руи, выходя из-за клетки, и поманил девочку за собой. – Идём!

      Роуз поспешила за ним, но внезапно на тропу кто-то выскочил. Это был Бахула, обезьянка мистера Гупты. Зверёк прижал уши к голове, встал на задние лапки и оскалился.

      – Фу! Иди прочь! – шикнула Роуз и махнула ногой.

      Бахула молнией взлетел на самый верх клетки и стал прыгать на месте, показывая на девочку мохнатой лапой.

      Все обезьянки в клетке сразу же бросились на решётку, обнажив белые зубы.

      – И-и-и-и! О-о-о! И-И-И-И-О-О-О! И-И-И-И-И-И! О-о-о-о!

      Роуз в страхе пригнулась. Обезьянки трясли прутья, верещали и вопили, тянулись к девочке тощими лапками.

      Оступившись, Роуз сапожком порвала подол нового платья и выругалась:

      – Вот дрянь!

      Теперь платье испорчено – и, конечно, из-за глупых обезьян! Роуз повернулась к ним, оскалилась в ответ и зарычала.

      К сожалению, это никак на них не повлияло. Роуз догадалась, что они не на шутку разошлись из-за поведения Бахулы.

      – Он их подначивает! – возмутилась она, глядя на зверька исподлобья, и погрозила обезьянке мистера Гупты кулаком. – Я из тебя шапку сделаю!

      На неё оглянулся прохожий в соломенной шляпе, а за ним стали поворачиваться и остальные посетители.

      – Мистер Гупта ищет Бахулу, – жарко прошептал Руи, метнувшись к Роуз. – Он нас заметит!

      Пока что Бахулу прикрывала табличка «Обезьяний дом», которая покачивалась на ветру, но мистер Гупта непременно разглядел бы питомца, если бы подошёл ближе.

      – Сделай что-нибудь! – вскрикнула Роуз.

      – Сейчас нам не хватает атмосферы открытых рынков Джайпура. Я его отвлеку с помощью моих священных друзей, – пообещал Руи и ринулся куда-то в сторону.

      Раздался скрип, словно по металлу, и Бахула навострил уши.

      Не успела Роуз осознать, что происходит, как мимо неё промчалась другая обезьянка. Она улизнула из клетки! Девочка опустилась на траву, опёршись на ладони. Капор съехал на лицо. Обезьяна пробежала через толпу, провожаемая женскими визгами. Ещё три её сородича ускакали прочь к тому времени, как Роуз поднялась на ноги, и дверца пустой клетки громко звякнула на ветру.

      – Руи, это ты?.. – спросила Роуз.

      Он пожал плечами и шаловливо улыбнулся, а затем объявил, вскинув руки к небу:

      – Добро пожаловать в Индию!

      Растерянная толпа бурлила и рвалась в разные стороны. Одна обезьянка намертво прицепилась к широкополой шляпе какой-то несчастной леди. На землю упала большая тень, и Роуз увидела воздушный шар. Корзина раскачивалась, словно обезумевший маятник, а верёвки дрожали.

      Артист высунул голову и пронзительно крикнул в свой рожок:

      – Отбой! Отбой! Обезьяна на борту!

      Порыв ветра унёс шар в сторону, и артист вместе с мохнатым безбилетником поднялся высоко в небо. Роуз прикрыла рот ладонью и ахнула.

      – Руи! Что ты натворил!

      А на землю между ними уже приземлилась шляпа с двумя козырьками.

      Руи поднял её и крикнул уносящемуся в небеса артисту:

      – Подарок! Спасибо вам, сэр! Приятного полёта!

      Мальчик расправил шляпу и надел её, а потом низко поклонился Роуз.

      – Шерлок Холмс к вашим услугам, мэм.

      «Да он совсем сумасшедший», – подумала Роуз и покачала головой.

      – Не нужен мне Шерлок, – сказала она вслух. – Мне просто надо избавиться от дурацкой обезьяны!

      – И-и-о-о! – заверещал Бахула: он всё ещё прыгал по клетке, наслаждаясь спектаклем, который разыгрывался на его глазах.

      Роуз украдкой взглянула на мистера Гупту. Тот кружился на месте, озадаченный обезьяньей оравой, а его собеседник куда-то задумчиво смотрел и попыхивал сигаретой.

      «Пожалуй, он будет долго искать Бахулу», – решила Роуз, и в ту же минуту послышался женский крик:

      – Вон он, там! Хватайте его!

      Бахула застыл, словно догадавшись, что речь о нём. У клетки вдруг появилась пышная дама, а вместе с ней – работник парка, вооружённый длинной чёрной палкой с петлёй на конце. Мужчина взмахнул ею в надежде поймать обезьянку, но Бахула успел увернуться, сразу спрыгнул на землю и помчался к хозяину. Работник пустился в погоню, размахивая палкой у себя над головой.

      – Бахула! – воскликнул мистер Гупта.

      Обезьянка запрыгнула ему на руки, и учёный поспешил прочь, следуя за таинственным незнакомцем в чёрном. Вскоре все трое пропали из виду, но Руи метнулся за ними.

      – Скорее! – бросил мальчик через плечо. – Они уходят!

      – Сейчас! – ответила Роуз и неуклюже побежала вперёд, спотыкаясь на ходу и с трудом придерживая капор.

      Однако в следующую секунду ребят окружила толпа, словно огромный косяк рыб, налетевший на упавшие в воду крошки.

      Руи ударил кулаком о ладонь и выругался.

      – Эх, варёные головы! Упустили!

      Он пригнулся, поднял до сих пор дымившийся окурок и принюхался.

      – Крепкая, без фильтра. Марка «Вудбайн».

      – Откуда ты это знаешь? – восхитилась Роуз.

      – Стараюсь следовать принципам Шерлока Холмса, – объяснил Руи. – Изучаю всё, что касается других людей. «Вудбайн» очень тяжёлые сигареты, они сильно влияют на лёгкие. Я про них прочитал в книге Джери Шеар «Пристрастные суждения: дневники Шерлока Холмса 1897 года»[7]. И в поезде мне не повезло с соседом: он курил точно такие же сигареты. Кошмарная и вредная привычка. Но для нас отличная улика.
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        Кибитка цыганки 

      

      Руи и Роуз бежали по сплетающимся тропкам вверх по холму. Они уже проскочили пещеру отшельника, а значит, двигались в верном направлении.

      «Мистер Гупта подождёт, – думала Роуз, закусив губу. – Сначала надо найти Энну Ли. Она поможет нам во всём разобраться».

      Здесь царила совсем другая атмосфера. Вязы бросали длинные тени на траву, а тишину нарушали только хруст сухих листьев под ногами и шелест разноцветных крон на осеннем ветерке. С возвышенности открывался прекрасный вид на основную территорию сада, но теперь она выглядела опустевшей. Выходка Руи не только отвлекла мистера Гупту, но и отпугнула посетителей.

      Руи стремился вперёд в своей маскировке не по размеру, и боковые отложные «уши» новой шляпы хлопали мальчика по щекам. «Может, он и помешанный, зато храбрости ему не занимать», – усмехнулась Роуз.

      – Теперь ты согласен, что мистер Гупта его умыкнул? – спросила она, нагоняя Руи, и плотнее затянула пальто, поёжившись от полуденной прохлады.

      Вдруг Руи нырнул в кусты, потащив Роуз вслед за собой.

      Пальто девочки зацепилось за ветки, и она вскрикнула:

      – Эй! Ты что творишь?

      Руи выглянул наружу и окинул взглядом тропинку.

      – Хорошо. За нами нет хвоста, – с удовлетворением произнёс Руи. – Пойдём скорее. Как говорите вы, англичане, берег чист!

      – Я и до этого прекрасно шла, – проворчала Роуз. – А ты меня остановил.

      Она отцепила пальто от колючих веток ежевики и выбралась обратно на тропинку.

      Мальчик уже спешил вперёд, бормоча себе под нос:

      – «Ни в коем случае нельзя делать выводы до того, как знаешь все факты, потому что тогда начинаешь все детали подстраивать под свою теорию вместо того, чтобы поступать наоборот».

      Он поднёс кулак ко рту и задумчиво наморщил лоб.

      – Чтоб меня! – воскликнула Роуз, с трудом догоняя друга. – Чего ты там бормочешь?

      – Всего лишь цитирую «Скандал в Богемии», рассказ о Шерлоке Холмсе, – ответил Руи, не замедляя шага. – Пока вопросов у нас больше, чем ответов. А нам необходимы твёрдые, неоспоримые факты.

      «Я ему дам твёрдые неоспоримые факты», – сердито подумала Роуз и похлопала мальчика по плечу.

      – Чего ты ждёшь? Признания с подписью? Слушай, я, конечно, не Шерлок Как-Его-Там, заумных слов не знаю, в загадках не разбираюсь, но и мне ясно, что кулон стащил мистер Гупта. Хочешь фактов? Пожалуйста! Он соврал о том, что пойдёт в музей. Встретился с подозрительным типом. Похоже, получил от него оплату. – Роуз всплеснула руками. – Почему мы сразу его не прижучили, пока была возможность!

      – Мой наставник не стал бы ничего красть, – возразил Руи. – Ни за что в это не поверю. Признаю, сцена перед нами развернулась подозрительная, но… в Джайпуре его искренне почитают, мистер Гупта вёл себя так достойно…

      Роуз фыркнула и приподняла порванную юбку платья, чтобы не зацепиться за подол.

      – Ты с ним едва знаком! Ты же говорил, что впервые встретил его на корабле. И не важно, как он там себя вёл, если мы своими глазами видели то, что здесь произошло!

      Роуз искренне не понимала, почему Руи отказывался признавать очевидное.

      – Мистер Гупта – храбрый и благородный человек, – продолжал мальчик. – И многое сделал для Джайпура. Когда он возвращался из Бомбея вместе с рукописями для музея, по слухам – проклятыми, в поезде начался пожар. Несмотря на все свои ранения и потерю руки, мистер Гупта возглавил спасательную операцию, и его сообразительность выручила многих пассажиров. Мой наставник настоящий герой, обладающий редким мужеством, а не жалкий воришка!

      – Слушай, – сказала Роуз, тяжело дыша от быстрой ходьбы, – люди иногда совершают ужасные поступки и ведут себя совершенно неразумно.

      Она хорошо это знала по своей жизни в работном доме, где заправляла жестокая мисс Гритт.

      – Надо скорее найти Энну. Она придумает, как поступить, – решительно произнесла Роуз и мысленно добавила: «По крайней мере, я на это надеюсь».

      Дети обогнули рощу, и тропинка резко оборвалась. Перед ними возникла поляна в форме подковы, обрамлённая высокими деревьями и зарослями дрока с жёлтыми цветками. А под плакучей ивой на больших красных колёсах, зажатых кирпичами, стояла палатка цыганки, вернее, кибитка с округлой крышей, обитая досками зелёного цвета. Стены украшали золотые надписи и яркие цветочные узоры. К закрытой двери вела широкая деревянная лесенка, но сама кибитка выглядела заброшенной.

      Роуз вдруг почувствовала себя страшно измотанной.

      – Похоже, её тут нет, – разочарованно проговорила девочка.

      Руи осмотрел небольшое кострище посреди поляны. Вроде бы огонь погасили совсем недавно. В воздухе всё ещё стоял удушающий аромат жжёных трав.

      Руи потёр пепел между пальцами и сообщил:

      – Он влажный. Костёр залили водой незадолго до нашего прихода.

      Мальчик выпрямился и огляделся, но внезапно заметил что-то на земле и снова наклонился. В грязи остались чьи-то отпечатки.

      – Животное, – пробормотал Руи.

      – Точнее, обезьяна, – подсказала Роуз и ткнула пальцем в необычные следы. – А это, Шерлок, похоже на туфли мистера Гупты с острыми концами. Твои сомнительные спутники уже сюда заглядывали! – заключила она, смахивая пыль с ладоней.

      – Но зачем? – задумчиво произнёс Руи.

      Роуз оставила друга предаваться размышлениям и побрела на шум воды, раздававшийся за кибиткой. Вскоре она обнаружила круглый водоём необычного красного цвета, над которым клубился странный туман. Сам водоём тянулся футов на десять[8] до края холма, а потом низвергался роскошным водопадом. В деревьях на берегу пели птицы, пейзаж выглядел завораживающе.

      Когда Руи подошёл к Роуз, она воскликнула:

      – Прямо как напиток, который Энна давала мисс Темплфорт!

      – Красные воды, – прошептал Руи, погружая в них пальцы. – Должно быть, это источник, самое их начало. В Индии такие воды считаются священными, – добавил мальчик и прикрыл глаза. – Напиток из них называют «амрита», нектар богов, дарующий бессмертие. По легенде, он попал на землю после одной крупной ссоры на небесах. Здешнее место – особенное. Словно волшебное. Ты чувствуешь, да? – спросил он, поднимаясь и отходя назад.

      – Не-а, – соврала Роуз, но по спине у неё пробежали мурашки.

      Она осторожно окунула пальцы в воду и ахнула. Тёплая! Даже в промозглый день в октябре!

      Вдруг её окутало причудливое ощущение, и она поёжилась. Знакомая жажда, тяга к чему-то древнему… непреодолимое желание заполучить амулет.

      – Роуз? – окликнул её Руи.

      – Погоди.

      Девочка стряхнула его руку и попыталась сосредоточиться на возникших в голове образах. Её будто звали чьи-то голоса. Она не могла ничего разобрать, но чувствовала, что к ней обращается янтарный кулон. А затем всё стихло.

      – Нет, стой! – выкрикнула Роуз, широко распахнув глаза, но было уже слишком поздно.

      Волшебное ощущение покинуло её, и она рухнула на землю.

      – Что такое? – спросил Руи, опускаясь на корточки.

      – Сложно объяснить, – ответила Роуз. – Всё очень странно. Думаю, кулон со мной разговаривал, едва слышно. Но он где-то недалеко. И хочет, чтобы я его забрала. Я это чувствую. – Она похлопала себя по сердцу. – Ему страшно и тоже одиноко без меня.

      – Поразительно! – воскликнул Руи.

      Неожиданно деревья покачнулись, и из купола ветвей, громко хлопая крыльями, вылетели сотни птиц.

      Роуз прикрыла лицо рукой и пробормотала:

      – С-скворцы…

      Птицы собрались в одну стаю, как единое существо, и взмыли в небо. Роуз поднялась на ноги и огляделась. Руи бежал к кибитке.

      – Эй! – крикнула она и поспешила за ним, придерживая капор обеими руками. – Подожди меня!
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        Ткань времени 

      

      Роуз поднялась по ступенькам следом за Руи, и они прижались к закрытой двери, наблюдая за птичьей стаей, которая стремилась к морю.

      Дверь скрипнула и отворилась. Время близилось к четырём часам, тени друзей падали на пол кибитки длинными полосами. Окон не было, и чувствовался сильный запах лаванды.

      – Она больше, чем кажется, – заметила Роуз, изучая скромную обстановку: стены украшал огромный коричневый гобелен.

      – Зайдём? – предложил Руи и сразу перешагнул через порог. – Подождём её здесь.

      Роуз осмотрелась. Под самым потолком была прибита полка со всякой всячиной, с неё свисали пучки сушёной лаванды.

      – Думаешь, тут цыганка и живёт? – спросила Роуз и показала на дальнюю часть комнаты. – Смотри, кровать.

      Девочка вышла на середину и провела пальцами по столу, сделанному из спила целого ствола. На столешнице виднелись годичные кольца. Роуз посмотрела на одинокую свечку, коробок спичек и причудливую миску, высеченную из чёрного камня.

      – У неё особо ничего и нет, – заметила она.

      – Да, – согласился Руи.

      – Если придётся ждать, хотя бы устроимся с комфортом, – объявила Роуз и чиркнула спичкой.

      Руи закрыл входную дверь, и свет солнца погас, уступив место тихому мерцанию свечи. Мальчик развернулся и разинул рот от удивления.

      – Р-роуз!

      Она задула спичку и проследила за его взглядом.

      – Ничего себе! – ахнула Роуз.

      Гобелен сиял в полумраке, переливаясь красным, зелёным, синим, сверкая золотой нитью. Пламя свечи выхватывало в нём новые, прежде невидимые детали.

      – Гляди, Руи! Чаша!

      Девочка коснулась красной чаши, вышитой на гобелене. Та стояла на камне, и над ней светились два амулета. Один родной, знакомый – золотисто-янтарный с тёмной точкой в центре. Второй – кулон Верульфа, тёмный с красно-оранжевой сердцевиной. Сама чаша была довольно маленькой и простой, с одной ручкой и на ножке с круглым основанием.

      – Выглядит как обычная чашка, – сказала Роуз, зачарованно любуясь мерцающими золотыми нитями. – Но она как живая!

      «Совсем как мой кулон», – мысленно добавила она.

      Руи заглянул ей за плечо, и карие глаза мальчика блеснули в свете свечи.

      – Да, это точно Янтарная чаша. Смотри, она ещё повторяется на гобелене.

      И действительно, она повторялась, и не раз. Роуз прошла вдоль стены, освещая её крошечным огоньком. На фоне причудливого пейзажа были вышиты дети: девочка с чёрными кудрями и светловолосый мальчишка.

      – Вот история, которую нам рассказывала мисс Темплфорт! – воскликнул Руи. – А деревья как будто мёртвые.

      Он показал на длинные стволы, узкие, сломленные.

      – Это… не деревья, – прошептала Роуз, вдруг вспоминая видение. – Может, так и кажется со стороны, но на самом деле здесь изображены жуткие твари, которые ворвались в моё сознание, когда я держала в руках кулон.

      Уродливые фигуры тянулись к небу, а их тени словно капали кровью на землю.

      – Крадуны! – ахнул Руи. – А тут кто?

      В ночном небе маячил громадный силуэт с оленьими рогами, обезьяньими лапами и ярко-красными, как чаша, глазами. Сам он был чернее тени.

      – Не знаю, но симпатии не вызывает, – сказала Роуз.

      Руи хотел было дотронуться до вышитого рисунка, но передумал.

      – Наверное, сводный брат Альбиона, – предположил он. – Верульф.

      Ребята перешли к возвышенности у моря, изображённой на гобелене.

      – Могильный холм! – вспомнил Руи.

      Роуз кивнула и обвела взглядом людей, державшихся за руки. Девочка с чёрными кудрями здесь была уже взрослой, и синие глаза идеально сочетались с цветом волн. Она смотрела на Роуз, словно ждала, когда та узнает её.

      – Она напоминает твою цыганку Энну Ли, – беспечно заметил Руи. – Поразительное сходство! Дама, которая положила мне в карман записку, выглядела точно так же. Невероятно!

      Роуз замялась.

      – Я… может… в общем… разве такое возможно? Если Энна Ли жила в далёком прошлом, откуда она в настоящем?

      Роуз вспомнила, как Энна Ли сказала, что знала мисс Темплфорт ещё крошкой, хотя и выглядела раза в четыре младше пожилой леди.

      – Поэтому мисс Тэ с такой уверенностью поведала нам историю до мельчайших деталей, – заключил Руи. – Она услышала её от Энны Ли, которая сама всё это пережила!

      – Да, но…

      Роуз посмотрела на край гобелена, который продолжал историю чаши. По спине от волнения пробежали мурашки. Будет ли там вышит хранитель кулона? Получат ли они подсказки о том, где амулет сейчас? Что-нибудь о мистере Гупте?

      Ей в глаза бросились изображения кучи ломаного металла и мальчишки, стоявшего подле господина в чёрной одежде и в цилиндре, а ещё – рабочих, раскапывающих холм. Затем снова чаша, незнакомые люди… Роуз обошла деревянный стол. Ей не терпелось посмотреть на конец истории. Она увидела наполовину вышитое лицо девочки и ахнула.

      – Роуз… – хрипло выдавил Руи, – это же ты!
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      Роуз всмотрелась в рисунок на гобелене, и её замутило. Неоконченная, недовышитая фигура обрывалась у двери, наполовину уходя в пустоту.

      – Всего часть, да? Думаешь, это имеет значение? – спросил Руи. – А я где? Как-то нечестно.

      – Мне надо присесть, – тихо сказала Роуз, поставила свечу на стол и опустилась на табурет.

      Жаль, гобелен не мог поведать ей больше. Она чувствовала себя горошиной в барабане, заключённой в темноте, которая прыгает и гремит не по своей воле, а повинуясь музыканту.

      Внезапно дверь кибитки распахнулась, и с улицы залетели осенние листья. Роуз вскочила на ноги и уставилась на бледное лицо, обрамлённое чёрными кудрями.

      – Энна! – хором воскликнули дети.

      Цыганка бросилась к Роуз и заключила её в крепкие объятия.

      – Я очень волновалась! В доме тебя не нашла и… За вами ведь не могли проследить?

      Руи помотал головой.

      – Я постоянно был настороже. Если бы кого заметил, непременно сумел бы сбросить хвост. Ни один приличный детектив не позволит себя преследовать, мэм. – И с этими словами мальчик отвесил глубокий поклон.

      Роуз чувствовала себя уютно в тёплых объятиях Энны Ли, и ей хотелось, чтобы этот момент длился вечно. Однако она понимала, что надо передать цыганке ужасную весть.

      – М-мисс Темплфорт уме… умерла, – с трудом выговорила Роуз, с грустью думая о том, что тело старушки лежит в холодном морге.

      – Знаю, – ответила Энна, на секунду закрыла глаза и перевела дыхание. Цыганка медленно отпустила Роуз и отвела взгляд. – Люсиль Темплфорт была моим верным другом и прекрасным хранителем амулета.

      – И… янтарный кулон пропал. Всё спуталось, и я не представляю, что делать, поэтому мы пришли к вам… – Роуз осеклась, думая, что ещё добавить.

      – События развиваются слишком стремительно, – согласилась Энна, усаживая Роуз за стол. – Время утекает сквозь пальцы. Мы обязаны отыскать кулон. У тебя есть предположения, где он находится? – спросила она, накрывая руку девочки своей ладонью.

      – А он её звал, – вставил Руи.

      – Роуз? – уточнила Энна Ли.

      Руи одобрительно кивнул подруге, чтобы та всё объяснила.

      – Да. Кажется, – признала Роуз. – Когда я сидела у странного водоёма… Я услышала голос амулета. Он как будто просил его забрать. Он был… напуганный.

      И сейчас она чувствовала себя точно так же. Роуз подняла взгляд к потолку, чтобы сдержать слёзы.

      – Если янтарь и правда хочет, чтобы ты его нашла, то сам покажет тебе дорогу, – с улыбкой произнесла Энна, но вид у неё оставался встревоженный.

      Вдруг Роуз вспомнила о мистере Гупте:

      – А к вам заходил индиец с обезьянкой?

      Энна покачала головой.

      – Нет. А что?

      Роуз шлёпнула губами, размышляя, с чего начать.

      – Мы обнаружили их следы у кибитки, – вмешался Руи. – Похоже, они сегодня вас навещали?

      – Нет, – озадаченно пробормотала Энна. – Вы подозреваете, что они замешаны в исчезновении кулона?

      – Да! – выпалила Роуз.

      – Нет! – выкрикнул Руи.

      А затем они оба пожали плечами и вместе произнесли:

      – Мы не знаем.

      Сейчас Роуз и впрямь казалось, что она вообще ничего не знает. Девочка облокотилась на стол и подпёрла голову, пытаясь упорядочить мысли. Её взгляд упал на изображение Энны на гобелене.

      – Кто вы? – спросила Роуз, вытирая предательскую слезу. – Кто вы на самом деле?

      Руи заинтересовался и подался вперёд.

      – Вы были там, с Альбионом?

      – Да, – со вздохом ответила Энна и плотнее затянула шаль на плечах. – Я давно здесь живу, у меня с Хоувом особая связь. Я приглядываю за городом.

      Глаза Руи засияли, и он подвинулся ближе к Энне.

      – Ну конечно! То есть вы бессмертная?

      – Но как? – прошептала Роуз, ничего не понимая.

      – Давным-давно магия существовала во всём, и я была обычным человеком, как и вы, верховной жрицей красных вод.

      – Водоёма за кибиткой? – спросила Роуз.

      Энна кивнула.

      – Я пожертвовала смертностью, чтобы защитить город от Верульфа. Воспользовалась опасным колдовством, которое позволяет мне оставаться тут, пока угроза не минует.

      Цыганка посмотрела на мигающее пламя свечи. Очевидно, её мысли витали где-то далеко.

      – Моё тело страшно устаёт от этого мира. И жить вечно, наблюдать за тем, как умирают близкие тебе люди, – тяжёлое бремя. Боль потери не стихает с годами, она остаётся в сердце навсегда. Однако я обязана направлять хранителей амулета, показывать им дорогу.

      – И как вы понимаете, кого выберет кулон? – полюбопытствовал Руи.

      – Мне подсказывают воды, – ответила Энна и кивнула на чёрную каменную миску, стоявшую на столе.

      Роуз озадаченно на неё посмотрела.

      – Подождите, а почему вы не можете охранять амулет? У вас бы получилось лучше, чем у меня. Чем у кого-либо!

      Энна прокашлялась.

      – Нет. Мы с Альбионом… у нас была дочь. Хранители появляются в нашем роду. И только избранные на это способны, а я… недостаточно сильна. В отличие от тебя, Роуз.

      – Значит, вы… – начал Руи.

      – Родственники? – закончила за него Роуз.

      – Совсем дальние, – с улыбкой уточнила Энна. – Нас разделяет множество поколений.

      Роуз провела ладонью по затылку, стараясь унять терзавшие её сомнения.

      Энна это заметила и взяла девочку за руку. Многочисленные кольца на пальцах гадалки приятно холодили кожу.

      – Наступили тёмные времена, Роуз. Верульф пытается вернуться, и мы должны остановить тех, кто помогает ему. Чёрное солнце, которое ты видела на запястье второго хранителя, связано именно с Верульфом. Этим символом помечены его последователи. Так они показывают, что преданы своему господину.

      – Чёрное солнце? – повторил Руи и вопросительно посмотрел на Роуз.

      Та нервно сглотнула и обратилась к Энне:

      – Последняя девочка, с которой вы разговаривали в тот день в библиотеке, девочка с золотыми кудрями…

      – Да, помню её, – подтвердила Энна, нахмурившись.

      – …я видела, как она уезжала в карете, – продолжила Роуз. – И на экипаже было изображено чёрное солнце. Такое же, как на татуировке.

      Энна ахнула.

      – Уверена? На неё кулон отреагировал особенно остро! И я почувствовала в ней тьму, с какой мне ещё не приходилось сталкиваться…

      – Извините, что сразу вам не сказала, – поспешно вставила Роуз.

      – Мы подозревали, что хранитель второго амулета не сдержится и отправит к нам кого-нибудь из своего рода. И не ошиблись. А наш план сработал. Теперь они думают, что наследница не найдена, и не знают о тебе, Роуз.

      На Роуз накатила волна облегчения. Её порадовало, что она пока в безопасности. Но ещё больше девочка обрадовалась тому, что не напортачила, не сообщив никому о символе на карете.

      – Однако твой кулон забрали, и мы должны его вернуть, – твёрдо заявила Энна.

      Роуз кивнула. Верно, но у кого он сейчас? У мистера Гупты? Неужели он связан с каким-то тёмным кланом?

      Руи постучал пальцем по губам.

      – Когда вы в последний раз видели этот символ, мисс Ли?

      – В день, когда раскопали Янтарную чашу. Один сообразительный мальчишка помог мне и Люсиль Темплфорт одолеть последователя Верульфа, чтобы тот не заполучил артефакт.

      Энна отошла к гобелену, и кибитка слегка покачнулась. Она показала на фигуру в цилиндре и чёрных одеждах.

      – Тогда приспешники Верульфа использовали тот же символ, и амулет сразу пропал. Это крайне любопытный артефакт… и теперь он снова заявил о себе, а с новым хранителем становится всё сильнее.

      – Может, тот мальчишка опять нам поможет? – спросила Роуз.

      Энна покачала головой.

      – Боюсь, что нет. Его звали Энтони Фаннел, и он погиб лет сорок назад в страшной трагедии за рубежом. Очень жаль. Хороший был мальчик.

      Роуз вспомнила, что мисс Темплфорт упоминала Энтони Фаннела, своего друга детства. «К сожалению, Энтони уже нет с нами», – сказала она тогда.

      – И как же найти владельца второго кулона? – спросил Руи. – Думаете, амулет мисс Тэ у него?

      – Посмотрим, что подскажут вещие воды, – загадочно произнесла Энна и указала рукой на каменную миску.

      Роуз посмотрела на неё с любопытством. Что ещё за вещие воды?

      – Здесь у меня красная жидкость из водоёма, возле которого находится кибитка, – объяснила Энна, выуживая из кармана серебряную флягу. – Люди веками верили в то, что она дарует доброе здоровье. В ней содержатся железо и полезные соли. Как раз они и придают воде красный оттенок. А в умелых руках она становится волшебной и говорит со мной через вещую чашу, – добавила цыганка, и её разноцветные кольца сверкнули под пламенем свечи.

      – Правда? – с восхищением прошептала Роуз.

      – Вот как вы предсказываете будущее посетителей! – воскликнул Руи. – С такой магией мы легко раскроем любую тайну – быстрее Шерлока Холмса!

      – Если бы всё было так просто, – с улыбкой произнесла Энна. – Чаша и кулон непредсказуемы, чары, что окружают их, – очень древние, хорошо защищённые… Однако мы попытаемся расшифровать послание вещих вод.

      Роуз внимательно изучила причудливую миску: чёрный камень с большим полированным углублением.

      – Именно воды показали мне тебя, Роуз, – продолжала Энна. – Я понимала, что время Люсиль истекает, и начала искать новую хранительницу. Поэтому, едва увидев тебя и узнав, где ты находишься, поспешила в работный дом.

      Она вынула хрустальную пробку из фляги и налила немного жидкости в чёрную миску. Попав на дно, красная вода помутнела, и хотя поверхность её выглядела спокойной, снизу она бурлила, словно живая. Свеча вдруг разгорелась сильнее, а Роуз ощутила внезапный холод.

      Энна, придерживая тугие кудри рукой, заглянула в миску. Воды клубились и завихрялись. Синие глаза гадалки пристально смотрели в чашу. Роуз тоже туда заглянула, дрожа от волнения и любопытства, но ничего не увидела и не услышала.

      – Воды говорят, ты особенная благодаря обоим своим половинкам, – прошептала Энна. – Они уже поведали мне об этом, когда впервые показали тебя.

      Роуз нервно сглотнула и покосилась на своё изображение на гобелене.

      – Что это значит?

      – Ты должна выяснить сама. Амулет тебе поможет. Мы обязаны его отыскать.

      Энна снова склонилась над миской.

      – Кулона больше нет на Саквилл-роуд, но он совсем недалеко, и он… жаждет тебя, Роуз.

      – Спросите их, где его найти, – попросила девочка, умоляюще глядя на цыганку.

      – Видение растворилось, – с сожалением ответила Энна, но быстро добавила: – Теперь мне показывают человека с книгой в руке. На серебряной обложке выгравирован глаз. Похоже, книга очень ценная. А мужчину я узнаю. Он был с тобой, – сказала она, кивая Руи, – когда я передала тебе записку у станции. Кто он?

      – Мистер Гупта! – воскликнула Роуз. – Его следы мы видели снаружи.

      – Подождите! – торопливо выкрикнула Энна. – Воды хотят показать мне что-то ещё, нечто важное…

      – Что там? – спросила Роуз, щурясь на миску.

      Вода кружилась, испещрённая белыми точками, но никаких изображений девочка не замечала. Пламя свечи разгорелось сильнее прежнего и плевалось искрами.

      – Янтарная чаша под угрозой, и музей не может её уберечь… они ищут второй кулон – твой кулон…

      – То есть он не у них?! – удивилась Роуз.

      – И… кто-то сейчас в смертельной опасности, кого-то скоро… убьют.

      – КОГО?! – хором вскричали Роуз и Руи.

      – Не знаю… мне больше не дают ничего увидеть… символ чёрного солнца!

      Свеча погасла, и кибитка погрузилась во тьму.

      Роуз взвизгнула, а Руи схватил её за руку и воскликнул:

      – Ох ты ж азиатский слон!

      Энна распахнула дверь, и в комнату проник слабый вечерний свет, холодный и неприятный.

      – Уходите немедленно. Вам опасно здесь находиться, – велела Энна, накидывая на голову шаль. – Последователи Верульфа уже в музее, двенадцать человек, влиятельных и могущественных. Я должна отправиться туда, выяснить, кто они, и остановить их, если они задумали украсть чашу.

      – Мы пойдём с вами! – смело объявил Руи.

      – НЕТ! Нет. – Энна перевела дыхание. – Вас не должны увидеть. Никто не должен знать о Роуз. Ты обязан защитить её, Руи.

      Мальчик кивнул.

      Энна вылила вещие воды на траву у кибитки и поставила чёрную миску обратно на стол.

      – Возвращайтесь в дом и ждите меня. Я вернусь к шести вечера. А если нет… – Цыганка подняла взгляд к потолку. – Постарайтесь справиться без меня. – Энна спрятала флягу в карман платья и махнула рукой на дверь. – Поспешите.

      Роуз послушно спустилась по лесенке и посмотрела на тёмное небо. Сумерки окрасили мир в серые тона, и мёртвые листья парили в воздухе, пропитанном запахом дыма.

      – Н-но… – возразила было Роуз, останавливаясь на последней ступеньке.

      Энна резко развернулась, сбежала вниз и схватила девочку за плечи. Глаза цыганки горели решимостью.

      – Будь готова к тому, что амулет вновь тебя позовёт. Верь в себя, Роуз! Но оставайтесь начеку, вы оба. Над нами нависла страшная опасность, и вы должны быть предельно осторожны. Когда я вернусь из музея, мы вместе отправимся на поиски кулона. Нам важно опередить последователей Верульфа. Роуз, ты обладаешь особой властью над янтарём, и благодаря этому мы наверняка найдём ответы на все вопросы. Но помни: никому не доверяй.
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        Жестокое убийство 

      

      Роуз и Руи бежали по Саквилл-роуд. Был уже шестой час, и роскошные здания, обрамлявшие улицу, бросали на дорогу длинные мрачные тени. Повсюду стояла гробовая тишина.

      – Мне как-то не по себе, – призналась Роуз. – Я хочу скорее добраться до дома.

      Мистер Кранк и мистер Гупта наверняка вернулись: её непременно отругают за то, что ушла без спросу. Стоит ли рассказать обо всём дворецкому? Он вообще ей поверит? И можно ли ему доверять? Нет.

      Роуз поёжилась, задумавшись о словах Энны. «Но помни: никому не доверяй».

      – Убийство, – встревоженно повторял Руи. – И во что мы ввязались?

      Дети чувствовали себя страшно напуганными.

      Роуз вытерла бисеринки пота со лба и неуверенно произнесла:

      – Энна не позволит никого убить.

      Внезапно позади ребят раздался звонок велосипеда. Дзынь-дзынь! Руи поспешно оттолкнул Роуз в сторону.

      – Дорогу! – крикнул мальчишка примерно их возраста, в руке у него была длинная жердь, и он держал её, как рыцарь держит копьё.

      – Это ещё что?! – возмутился Руи, прикрывая Роуз.

      – Просто фонарщик, – с облегчением ответила Роуз и вышла вперёд.

      Парнишка взмахнул жердью и одним ловким движением зажёг фитиль ближайшего фонаря. А потом, не сходя с велосипеда, сразу помчался к следующему.

      Жёлтый свет залил мостовую, радуя глаз. Друзья остановились у ограды, за которой был тринадцатый дом по Саквилл-роуд, посмотрели на каменных львов по бокам от входа и взглянули на тёмные окна.

      – Странно, – сказала Роуз. – Как будто никого нет. Почему они ещё не вернулись?

      «И не бегут с криками на улицу из-за того, что мы ушли, никого не предупредив», – мысленно добавила она.

      – Эй! Роуз, мистер Руи! Вы где пропадали? Это ж вы? – окликнул их Джек Биллингс из соседнего двора. – У нас такая жуть случилась, не поверите!

      – Погоди, – попросила Роуз и открыла железные ворота.

      День выдался кошмарный. Неужели он мог стать ещё хуже? Она вместе с Руи направилась к дворику возле кухни, забралась на перевёрнутое ведро и заглянула за стену.

      – Где все? – спросила девочка.

      Джек Биллингс перелез через стену и бросился к ней. Выглядел он очень нелепо: ноги выскальзывали из парчовых туфель, а полы золотых одежд волочились по грязной земле.

      – Ты взгляни на себя! – со смехом воскликнула Роуз.

      Ей вдруг стало очень тепло на душе. Приятно увидеть кого-то знакомого, привычного. Руи забрался на стену и повис на ней, болтая ногами в воздухе.

      – Здравствуйте, ваше высочество, – произнёс он, вежливо кивая Джеку.

      Джек приподнял чёлку, и ребята увидели, какие испуганные у него глаза.

      – Это всё в вашем доме было, – начал он. – Там сейчас вообще никого. Бабуля Поттс сказала, дворецкий поехал навестить маму, и вид у него был сильно встревоженный, а потом… такое случилось! Я всё ждал, когда вы вернётесь…

      – Говори уже, Биллингс, чего ты тянешь! – проворчала Роуз.

      – Слушай, это очень важно, – настаивал Джек, тяжело дыша от волнения. – Сюда полиция нагрянула, Роуз!

      – Ты что-то натворил?

      – Нет! Ну… не в этот раз. – Джек покачал головой и перевёл взгляд на Руи. – Они заявили, что нашли тело под Западным пирсом. Труп человека с одной рукой и в тюрбане с рубином. Сказали, что его… убили!
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        Под замком 

      

      Шляпа с двумя козырьками лежала брошенная на столе, а Руи сидел, уронив голову на руки, и громко всхлипывал. Мальчик потерял дар речи, когда узнал о смерти мистера Гупты, и все заумные выражения, казалось, покинули его. Бедняга выглядел совсем сломленным.

      Роуз приобняла друга за плечи и прошептала:

      – Мне жаль.

      Она не понимала, кому понадобилось избавиться от мистера Гупты и почему. Чтобы забрать кулон, который он украл? И что сделают с ней и с Руи, если догадаются, что они тоже во всём этом замешаны?

      Джека Биллингса она попросила оставить их наедине, чтобы Руи мог спокойно горевать в тишине. На самом деле Роуз просто боялась, как бы соседский парнишка не вынюхал что-нибудь о кулоне и сам не оказался в опасности.

      Руи покрутил пуговицы грязной куртки, очевидно, чтобы чем-то занять руки.

      – Понимаешь, – начал он, – теперь я чувствую себя совсем одиноким в незнакомом, чужом городе. Все, кому я здесь доверял, погибли. Сперва мисс Тэ, а теперь ещё и мистер Гупта. Я не понимаю, что происходит… мне страшно, Роуз.

      Она кивнула.

      – И мне тоже. Я думала, у меня начнётся новая жизнь – вдали от работного дома, от его заведующей мисс Гритт… и на месте служанки в богатом особняке я буду в безопасности, буду счастлива… но получилось совсем не так, как я ожидала. И одиночество мне знакомо.

      Она вспомнила чулан, где её запирали в качестве наказания, и поёжилась.

      – Знаю, это страшно, но ведь ты не один, Руи. И я тоже. Мы есть друг у друга, и не забывай…

      Роуз встала на колени рядом с ним и вытерла слёзы Руи большими пальцами.

      – …нас ждёт тайна, которую надо раскрыть.

      Мальчик стиснул её руку и перевёл дыхание.

      – Ты права. Спасибо, Роуз.

      – И Энна скоро придёт, – добавила Роуз. – Наверное, она сумеет связаться с твоим дядей…

      – Нет-нет, – перебил её Руи. – Дядя сразу потребует, чтобы я вернулся. А я не могу уехать! Я обещал мисс Тэ, что буду тебя охранять и помогать во всём. Нельзя нарушать обещания.

      «Охранять, – мысленно повторила Роуз. – Два человека уже умерли, а я узнала о кулоне лишь недавно». Городской особняк мисс Темплфорт вдруг показался ей слишком большим, пустым и холодным. Она вообще не чувствовала себя здесь в безопасности. Девочка встала и сняла чёрную ткань с циферблата: все часы и зеркала в доме завесили тёмными полотнами сразу после смерти хозяйки.

      – Уже почти шесть, – заметила она дрожащим голосом. – Энна должна скоро вернуться. Надеюсь, она что-нибудь выяснила в музее.

      Однако её терзало дурное предчувствие. Вдруг тот, кто убил мистера Гупту, напал и на мисс Ли? Может, у последователей Верульфа теперь есть и чаша, и оба кулона?

      Руи поднялся, царапнув пол ножками стула.

      – Нет никакой пользы от того, что мы сидим и хандрим. Надо продолжать расследование. Книга! – внезапно объявил он с горящими глазами.

      Роуз вскинула голову. Она совсем об этом забыла!

      – Точно! Журнал мистера Гупты! Энна сказала, что он очень ценный. Думаешь, они его забрали? Те, кто… когда… – Она замялась, а в памяти всплыло изображение Янтарной чаши в книге мистера Гупты, и сердце сразу забилось быстрее. – А если там написано что-то важное? О чаше? О моём кулоне?

      – Наверное! Давай проверим его комнату, – предложил Руи, надевая шляпу детектива.

      Дети покинули кухню и направились в тёмный вестибюль. По дороге Роуз включила свет. Пока друзья поднимались по главной лестнице, перешагивая сразу через две ступеньки, головы мёртвых животных провожали их грозными взглядами.

      – Открыто! – ахнул Руи, когда они подошли к комнате мистера Гупты. – Он всегда запирает дверь, чтобы его вещи были под замком. По крайней мере, на корабле он никогда не оставлял каюту открытой. Это совсем на него не похоже.

      «Да, – подумала Роуз, – когда он приехал сюда, сразу запер дверь в комнату».

      Ребята заглянули внутрь. Всё вокруг покрывали перья из разодранных подушек и листы, вырванные из книг. Ящики комода были выдвинуты… Разноцветные туники валялись у перевёрнутого чемодана.

      – Её обыскали! – ахнула Роуз и перешагнула через порог.

      Резкий порыв ветра взметнул бумаги. Роуз подбежала к окну, где развевались кружевные занавески, отодвинула их в сторону и посмотрела на улицу. Чуть ниже стены виднелась плоская крыша.

      – Наверное, они забрались сюда через окно, – догадалась девочка.

      Руи плюхнулся на кровать, и Роуз присоединилась к нему.

      – И что теперь? – спросила она, обводя взглядом разгромленную комнату. – Всё очень странно!

      Роуз попыталась разобрать завалы хлама, но было очевидно, что книгу им уже не найти.

      – Вещие воды предупреждали нас о том, что мистера Гупту убьют, а не о том, что он опасен, – заметил Руи.

      Но Роуз сомневалась, что мистер Гупта не замешан в истории с кулоном. Она до сих пор считала, что он забрал амулет, но сейчас было не время спорить с Руи. Она бы только сильнее его расстроила.

      – Мистер Гупта невиновен, – продолжал мальчик. – Я обязан найти все ответы и доказать это. Он заплатил своей жизнью, вполне возможно, что мы последние видели его живым – с тем незнакомцем в Саду развлечений.

      – С тем, кто курит «Вудбайн», – напомнила Роуз. – И они чем-то обменялись.

      «Например, украденным кулоном», – подумала она.

      – Верно! – воскликнул Руи. – Остаётся вопрос: куда они потом пошли? И что обсуждали? Мы знаем, что тело обнаружили под Западным пирсом и…

      Вдруг в открытое окно что-то влетело, и с такой силой, что сорвало с петель занавески. На пол приземлился некто маленький и мохнатый, замотанный в кружево.

      – Бахула! – ахнул Руи.

      Обезьянка выкарабкалась из занавесок, окончательно их разодрав, и принялась прыгать на месте, громко крича. Красная шапочка потерялась, а на жилетике зияла дыра.

      – Выглядит потрёпанным, – пробормотал Руи и протянул зверьку руку. – Тише, тише. Что случилось? Он сильно напуган.

      – А может, просто злится, – с опаской произнесла Роуз, держась на расстоянии.

      Бахула показал на окно и завопил, вздыбив шерсть:

      – А-а-а-о-о-о!

      – Он как будто пытается что-то сказать, – решил Руи.

      Он опустился на колени возле обезьянки и погладил её по голове. Бахула немного успокоился, но плечи зверька ещё тряслись. Он положил переднюю лапу Руи на плечо, и мальчик его приобнял.

      – Как думаешь, он видел, что случилось с мистером Гуптой?

      – И-И-И! И-и-и-и! О-О-О! О-о-о-о! – взвыл Бахула, убежал в дальний угол комнаты и принялся разбрасывать цветастые одежды в разные стороны.

      – По-моему, у него крыша поехала, – проворчала Роуз. – Может, запрём обезьяну в шкафу и позовём кого-нибудь, чтобы от неё избавились?

      – Ни в коем случае! – возмутился Руи. – Бахула пытается нам что-то показать!

      Бахула царапнул пол и обернулся на ребят, виляя коротким хвостом.

      Руи подбежал к нему и провёл рукой по деревянной поверхности.

      Одна доска задрожала, и мальчик воскликнул:

      – Она отходит!

      – Вот это да! – ахнула Роуз.

      Бахула носился туда-сюда по комнате и громко цокотал. Руи снял доску, отложил в сторону и заглянул в тёмную дыру. А затем закатал рукав и засунул внутрь руку по самое плечо.

      – Ну как? – спросила Роуз.

      Глаза мальчика заблестели от восторга, и он с широкой ухмылкой вытащил из тайника толстую книгу в серебряной обложке.

      – Есть кое-что!

      – Журнал мистера Гупты?

      – Ага. Обезьяны – умные создания, и Бахула не исключение. Боги на нашей стороне, Роуз.

      Руи поднял книгу над головой, весь сияя от счастья, и глаз на обложке сверкнул под светом лампы.

      – Похоже, мы нашли первую подсказку. Наверное, теперь у нас появится преимущество. – Он наклонился и погладил Бахулу по макушке. – А ты, мой друг…

      – Смекалистый малый, – с улыбкой закончила за него Роуз, и говорила она искренне.

      Бахула склонил голову набок и широко ей улыбнулся. «Может, не такой уж он и вредный», – подумала Роуз.
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        Странный сувенир 

      

      Друзья лежали на полу в комнате мистера Гупты и листали опалённые страницы журнала для записей.

      – Что это за язык? – спросила Роуз. – Похоже на шифр.

      Руи приподнялся и расправил плечи.

      – Древнее индийское письмо, санскрит. Мало кто его знает.

      – А ты?

      Руи широко распахнул глаза.

      – Я – да. Забавно получается, Роуз. По пути в Англию мистер Гупта показал мне, как перевести один древний текст. И он был написан на том же языке! Как будто мистер Гупта знал, что мне понадобится санскрит!

      – А здесь что? – спросила девочка, показывая на обрывок бумаги, зажатый между первых страниц.

      Руи пролистал книгу к началу.

      – Газетная вырезка. Очевидно, мистер Гупта аккуратно приклеил её сюда, а она оторвалась.

      – О чём она? – поинтересовалась Роуз, вглядываясь в листок.

      – Статья из газеты «Таймс оф Индия», от июня тысяча восемьсот шестьдесят третьего года.

      – Это же больше сорока лет назад!

      Руи кивнул.

      – Вот заголовок: «Новые жертвы проклятой рукописи». Имеется в виду тот несчастный случай, когда мистер Гупта потерял руку!

      – Странный сувенир, – заметила Роуз.

      – А на фотографии, сделанной в порту Бомбея, он встречается с начальником британской экспедиции, который вернул проклятые рукописи.

      Роуз заглянула мальчику через плечо. На снимке более молодой мистер Гупта забирал свиток у военного с каменным лицом. Голова начальника экспедиции была обведена чёрным. Слева от мистера Гупты стояла красивая девушка в традиционном одеянии, сари, и с чёрными волосами до пояса.

      – Зачем он его обвёл? И кто эта девушка? – спросила Роуз.

      – Любопытно, да? – Руи провёл пальцем по надписи под фотографией. – Мистер Гупта в сопровождении жены принимает древние индийские рукописи, возвращённые начальником британской экспедиции сержантом Энтони Фаннелом.

      Дети переглянулись.

      – Энтони Фаннел! – воскликнула Роуз. – Энна о нём рассказывала.

      – Да, и мисс Тэ упоминала, что он был её другом детства. Много лет назад Энтони помог им одолеть хранителя кулона Верульфа. Очевидно, тут нет случайных совпадений, – уверенно заявил Руи, пригладив чёрные волосы, и передал вырезку Роуз.

      – Вот какой он, Энтони Фаннел, – пробормотала девочка, изучая фотографию.

      Сержант выглядел очень грустным. Тонкие губы поджаты в кривой улыбке, лицо бледное, узкое.

      Вдруг Роуз заметила необычный кулон у него на шее и ахнула:

      – Быть не может! Руи, смотри: амулет Верульфа!

      – Ох ты ж азиатский слон! Откуда он у него?! Разве Энна не говорила, что амулет пропал после победы над прежним хранителем?

      – Значит, Энтони Фаннел его забрал. Надо сообщить ей об этом, – торопливо произнесла Роуз, лихорадочно размышляя о том, как всё произошло. – Что же случилось потом? После того, как сделали фотографию для газеты? Вроде ты сказал, что мистер Гупта потерял руку из-за несчастного случая?

      – Верно… – медленно проговорил Руи, забирая газетную вырезку, и буркнул себе под нос: – Да, в крушении поезда…

      Он стал читать статью, бегая глазами по странице. Роуз, дрожа от волнения, заглядывала ему через плечо.

      – Мистер Гупта отправился в Бомбей, чтобы встретить группу из той экспедиции, – объяснил Руи. – Очевидно, её и возглавлял Фаннел. Рукописи, которые он привёз, очень ценные. В них описаны одни из первых заклинаний, известных человечеству, древние и могущественные. Возвращение рукописей в Индию вызвало всеобщий фурор… – Он ненадолго замолчал, читая следующий абзац. – Махараджа собирался провести грандиозную церемонию, чтобы отпраздновать знаменательное событие. А находки отправить на выставку в новый Музей Джайпура.

      – В тот, где работал мистер Гупта? – спросила Роуз.

      Руи кивнул.

      – Но на борту поезда разразился страшный пожар, и он сошёл с рельсов. В крушении погибли многие пассажиры, включая жену мистера Гупты! Какой ужас… я ничего не знал!

      – Бедный мистер Гупта, – искренне произнесла Роуз.

      – Дальше пишут про его героизм, – продолжил Руи. – Как он возглавил спасательную операцию, несмотря на ранения и оторванную руку.

      – И несмотря на то, что потерял жену в момент крушения, – вставила Роуз.

      – Рукописи погибли при пожаре, – сказал Руи и внимательно посмотрел на Роуз. – До сих пор ходят слухи, что они прокляты. Мол, в них содержались недобрые заклинания, и даже пожар начался именно из-за них.

      – А Энтони Фаннел выжил? – уточнила Роуз.

      – Давай посмотрим… ага, вот его имя! Нет, тут написано, что он сгорел при пожаре, его похоронили в Индии, неподалёку от места крушения.

      – Значит, Энна права. Он умер за рубежом.

      – Похоже на то, но…

      Тук! Тук! Тук!

      Кто-то громко стучал во входную дверь.

      Роуз и Руи одновременно вскочили на ноги.

      ТУК! ТУК! ТУК!

      Очевидно, этот кто-то очень спешил.

      – Энна! – воскликнула Роуз.

      – Не торопись с выводами, – предупредил девочку Руи.

      Он сунул книгу за пояс штанов и прикрыл курткой. Роуз вернула доску на место и на всякий случай бросила сверху ворох одежды.

      Тем временем за входной дверью ждал тёмный силуэт, покачиваясь на носках и покуривая сигарету.
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        Полиция 

      

      Друзья помчались в вестибюль. Роуз всей душой надеялась, что за дверью стоит Энна Ли. Ей столько всего надо рассказать! О журнале мистера Гупты, о том, как Энтони Фаннел обманул и её, и мисс Тэ, прикарманив амулет Верульфа. Она приоткрыла дверь и выглянула в щёлку.

      Вместо Энны её ждал полицейский в пальто до пола и каске в форме купола.

      – Зд-дравствуйте, – заикаясь, произнесла девочка.

      Полицейский резко развернулся и бросил сигарету в сторону кухонного двора.

      – Добрый вечер, – сказал он, нахально проскальзывая в вестибюль, и затворил за собой дверь. – Джонатан Бэнкс, главный следователь участка Хоува. Я уже боялся, что никого нет дома.

      Он снял каску, обнажая аккуратно прилизанные волосы с прямым пробором, которые были такого же золотисто-каштанового цвета, что и усы.

      – Детектив! – воскликнул Руи и выступил вперёд с поклоном. – Добро пожаловать в нашу скромную обитель. Знаете, я ведь тоже обучен искусству расследований и логических суждений, и какая радость…

      «Настоящий Шерлок Холмс нам в помощь, – с облегчением подумала Роуз, отвлекаясь от речей Руи. – Давно пора!»

      – …я буквально проглотил все рассказы и повести о Шерлоке Холмсе и… – продолжал Руи.

      Мальчик выдержал паузу, чтобы нащупать книгу у себя за поясом, но мистер Бэнкс его прервал:

      – Замечательно. А теперь скажите мне, пожалуйста, кто здесь главный? – спросил он, положив каску на комод.

      – Наверное, я, – ответила Роуз и пожала плечами. – Хозяйка умерла, и все в трауре. Слуг разослали по домам, а дворецкий уехал навестить мать. Поэтому сейчас только мы и остались.

      Бэнкс кашлянул в кулак, затянутый в кожаную перчатку.

      – В таком случае я обязан известить вас о том, что произошло убийство. Сегодня днём, у набережной. И мы имеем основания полагать, что пострадавший джентльмен проживал именно по этому адресу. Индиец в тюрбане, без одной руки, – добавил он, снимая перчатки.

      В эту секунду Роуз увидела на запястье мужчины татуировку – чёрное солнце с человеческим лицом.

      Она чуть не ахнула и попятилась. «Полицаи тоже за них!» – в ужасе подумала девочка и оглянулась на Руи. Он прижал ладонь к губам.

      Бэнкс подался вперёд.

      – Вы знаете, о ком я говорю? – спросил он, и его зрачки расширились. Низкий голос полицейского звучал всё громче и громче.

      – Да, – сказал Руи, закрывая собой Роуз, которую поклялся защищать. Она заметила, что штаны он подтянул повыше и куртку запахнул плотнее, чтобы полицейский не увидел книгу. – Мистер Гупта был моим наставником в поездке и уважаемым учёным в моём родном городе Джайпур. Мой дядя, махараджа, потребует самого тщательного расследования, сэр. Как погиб мистер Гупта?

      – Его задушили, – проворчал Бэнкс и окинул мальчика в поеденной молью одежде недоверчивым взглядом. – Говоришь, ты – племянник махараджи?

      Руи не успел ответить.

      По лестнице в вестибюль спустился Бахула, и Бэнкс сразу же завопил:

      – ТА САМАЯ обезьяна!

      Он стиснул зубы и почесал царапину на шее, полускрытую высоким воротником.

      Бахула зашипел на полицейского и выгнул спину. Поджал хвост и отошёл в сторону, не сводя с Бэнкса взгляда.

      – Вы уже встречали Бахулу? – спросил Руи, вскинув брови.

      – Нет-нет, просто обезьяну… нечасто увидишь в наших местах… необычный гость у вас в доме, вот и всё, что я хотел сказать. А у меня, понимаете ли, сильнейшая неприязнь к приматам, – объяснил полицейский и вдруг зашипел, обнажая чёрные у корней зубы.

      Бахула коричневой молнией пронёсся по выложенному плиткой полу и спрятался за стулом.

      Бэнкс щёлкнул каблуками и снова заговорил:

      – Возвращаемся к делу. У нас появился свидетель, который утверждает, что нечаянно подслушал беседу погибшего с неким незнакомцем. Довольно горячий спор о… какой-то книге.

      «Им нужен журнал!» – в ужасе подумала Роуз.

      Бэнкс перекатился с носков на пятки и внимательно посмотрел на ребят.

      – Мы полагаем, что эта улика сильно поможет в расследовании. Вы не видели книгу?

      Роуз помотала головой, судорожно размышляя о том, что всё это значит. Неужели в Саду развлечений вместе с мистером Гуптой был именно Бэнкс? То же чёрное пальто, сигарета… «Но он ведь полицейский!» – мысленно возмутилась Роуз.

      Так или иначе, сейчас ей хотелось только одного: чтобы он убрался отсюда.

      – Нет, не видели никакой книженции, а новость кошмарная, ничего не скажешь, – затараторила она. – Очень жаль бедного мистера Гупту, конечно. Спасибо, что сообщили. Но вы, наверное, страшно заняты? Не будем вас задерживать.

      Роуз показала ему на дверь.

      – Однако мне хотелось бы осмотреть его комнату. Проводите меня, – скомандовал Бэнкс и направился к главной лестнице. За ним тянулся затхлый запах сигарет.

      – Она наверху, – промямлила Роуз, оглянулась на Руи и пошла за полицейским.

      Они поднялись по ступеням, девочка провела мистера Бэнкса в комнату и включила свет.

      – Вот, сэр.

      Бэнкс вцепился в дверную раму, и вены на красной шее полицейского вздулись.

      – Здесь уже кто-то был! И вы ничего не слышали? – прошипел он.

      – Нет, сэр! – воскликнула Роуз, изображая глубочайшее потрясение. – Нас не было дома. Мы вернулись незадолго до вашего визита.

      – Ясно, – пробормотал мистер Бэнкс и, громко топая, поспешил к лестнице. Спустившись в вестибюль, он развернулся и объявил:

      – Если вы что-нибудь вспомните, НАЙДЁТЕ или УВИДИТЕ хоть что-нибудь важное или необычное, сразу бегите в полицию и спрашивайте меня, Джонатана Бэнкса. – Он натянул кожаные перчатки на руки и растопырил пальцы веером. – Я отвечаю за расследование, понимаете?

      Ребята кивнули.

      – Хорошо, – коротко проговорил мистер Бэнкс, поправил высокий воротник и схватил каску с комода.

      – Похороны, сэр! – крикнул ему вслед Руи пронзительным голосом. – Мистера Гупту надо как можно скорее кремировать. Этого требует наша вера. Надо столько всего подготовить, сообщить о трагедии его семье, а тело обязательно…

      – Конечно, займёмся этим после вскрытия, – безразлично произнёс мистер Бэнкс, вышел за дверь и с таким грохотом её захлопнул, что дети вздрогнули от неожиданности.

      – Думаешь, он был с мистером Гуптой в Саду развлечений? – торопливо заговорила Роуз, метнувшись к другу. – Ты заметил татуировку? И он тоже курит!

      Мальчик поджал губы.

      – Да, символ чёрного солнца… значит, ты увидела Бэнкса, когда держала в руках кулон?

      – Нет. – Роуз покачала головой и поёжилась, вспоминая ту минуту. – У человека в карете был другой голос, а руки морщинистые, как у старика. Может, владелец кулона разговаривал с мистером Бэнксом, но я не уверена, потому что не разглядела его лица.

      Руи цокнул языком.

      – Сколько же их всего? Энна говорила, около дюжины? Двенадцать человек, влиятельных и могущественных.

      – Энна! – вскрикнула Роуз. Мистер Бэнкс отвлёк её от мыслей о гадалке, и она только сейчас о ней вспомнила. – Уже половина седьмого, а Энны ещё нет!

      В животе у девочки скрутился узел от волнения.

      – Что происходит? Даже полиция тут замешана, Руи! Что нам делать?! – Роуз всплеснула руками. – Какая-то жуткая компания с татуировками в виде чёрного солнца рыщет по Хоуву и убивает людей, а в древней чаше копошится злой дух, которому несколько тысяч лет или около того… и мне надо во всём разбираться?!

      Она перевела дыхание и продолжила:

      – Если бы мне сказали про такое пару недель назад, я бы подумала, что у этого чокнутого шарики за ролики заехали и… – Роуз осеклась и посмотрела на Руи, который кружил по вестибюлю, приложив палец к губам. – Ты меня совсем не слушаешь?

      Руи повернулся к ней, выудил записную книгу мистера Гупты и погладил обложку. Вид у мальчика был крайне серьёзный.

      – Журнал, Роуз. Если верить Энне и её вещим водам, он очень ценный. Она не знала почему, но я подозреваю, что с его помощью мы выйдем на последователей Верульфа и… сумеем остановить негодяев. Может, благодаря журналу мы даже отыщем кулон! Бьюсь об заклад, там скрываются подсказки, которые позволят нам разгадать тайну!
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        Журнал мистера Гупты 

      

      Руи сидел в большом кресле в библиотеке, скрестив ноги, и внимательно изучал записи мистера Гупты. Бахула устроился подле него, теребя пальцами волосы мальчика.

      – «Вудбайн»! – крикнула Роуз, вбегая в комнату с подносом, на котором звенел чайный сервиз. Руи и Бахула вскинули головы. – Я проверила сигарету – ту, что мистер Бэнкс бросил в кухонный двор. На ней нет фильтра, и она очень крепкая. Голову даю на отсечение, это марка «Вудбайн»!

      Бахула посмотрел на принесённую еду и вскочил с кресла.

      Роуз водрузила поднос на скамеечку для ног возле Руи и сказала, вытирая ладони о юбку зелёного бархатного платья:

      – Вот горячее какао, песочное печенье и сэндвичи с сыром. Больше я ничего не нашла.

      Девочка села, и к скамеечке тут же потянулась мохнатая лапка. Схватила целую горсть печенья и исчезла.

      – Как мы и думали, – пробормотал Руи, рассеянно нащупывая сэндвич на подносе. – Наверняка в Саду развлечений с мистером Гуптой разговаривал именно Бэнкс. Осталось выяснить, как он во всём этом замешан и зачем встречался с моим наставником.

      Он надкусил сэндвич, и повисла пауза.

      – Уже почти восемь, а Энны до сих пор нет, – заметила Роуз и нервно сглотнула. – Она обещала вернуться к шести, правильно? Думаешь, с ней что-то… случилось?

      Она боялась озвучивать свою тревогу. Вдруг нечаянно накаркает?

      – Будем надеяться, что Энна способна за себя постоять. Ведь она бессмертная. И ещё, как ты помнишь, она просила нас самих сделать всё, что в наших силах. Кстати, что за английский деликатес ты добавила к хлебу? – поинтересовался Руи, хватая второй сэндвич. – Он не такой пресный, как другая ваша еда!

      – Сыр чеддер, – ответила Роуз, хмурясь. Интуиция подсказывала, что Энна попала в беду. – Похоже, мистер Бэнкс – один из той влиятельной дюжины, о которой упоминала Энна. Если даже следователи полиции на их стороне, страшно подумать, кто ещё может охотиться за книгой!

      Она вспомнила о газетной вырезке и повернулась к Руи.

      – Я пока не понимаю, что произошло с кулоном Верульфа. Как он попал обратно в Хоув, если Фаннел погиб в Индии? Явно не случайность, что у него оказались те рукописи, и амулет тоже забрал он. Что ему было нужно? По-моему, всё очень подозрительно!

      – Не представляю, но думаю, что мистеру Гупте удалось многое разузнать.

      – Или у него самого рыльце в пушку, – проворчала Роуз.

      – Роуз! – возмутился Руи.

      – Надо рассмотреть любые варианты. Меня фотография с Фаннелом вообще не убедила в том, что мистер Гупта не из их компании. Она ничего не доказывает.

      Роуз отошла к камину и повозила тлеющие угли кочергой. Бахула подбежал к ней, с любопытством наблюдая за тем, что она делает.

      Напольные часы пробили восемь, но Энна не вернулась. Роуз зажмурилась, молясь, чтобы с цыганкой всё было в порядке. От волнения девочку слегка подташнивало. Мистера Гупту убили, и по крайней мере один полицейский был на стороне преступников. И кулон больше не звал Роуз. Неужели хранитель амулета Верульфа уже заполучил его? И Энну тоже поймали?

      – Здесь столько написано о разных местах и необычных артефактах, разбросанных по всему миру, просто невероятно, – говорил Руи, листая страницы. – У меня год уйдёт только на то, чтобы прочитать журнал от корки до корки.

      Роуз поднесла руки к слабому огню в камине и обнаружила, что Бахула повторяет всё за ней. Она улыбнулась, и это вроде порадовало зверька. «Бедный кроха, ни на шаг от нас не отходит после того, как этот жуткий Бэнкс убрался отсюда восвояси», – подумала Роуз.

      – Ага! – вскрикнул Руи, отрывая её от размышлений. – Смотри, что я нашёл!

      Роуз подвинула к нему табурет, и мальчик показал ей почерневшие углы страниц.

      – Они все как будто обгорелые!

      – Да, я это уже заметила, – сказала Роуз, вспоминая, как мистер Гупта впервые показал им книгу и рисунок Янтарной чаши. – Словно их огнём обожгли.

      – Именно!

      – Пожар в поезде! – ахнула Роуз и схватила газетную вырезку со столика у кресла. – На фотографии у мистера Гупты две руки, – добавила она и присмотрелась. Из кармана халата учёного торчала книга в серебряной обложке. – Руи, гляди! Журнал был у него с собой!

      – Браво! А теперь послушай. Судя по всему, в той роковой поездке мистер Гупта нашёл время переписать одно заклинание из рукописей, которые потом уничтожил пожар. Вот оно, датированное тысяча восемьсот шестьдесят третьим годом.

      Роуз склонила голову набок.

      – Тогда и случился пожар, да?

      – Верно. И мистер Гупта всё это время хранил заклинание в тайне. Ведь в Индии я ничего о нём не слышал. Полагаю, это единственное, что осталось нам от древних рукописей, сгоревших в поезде.

      – И о чём оно? – полюбопытствовала Роуз.

      – О волшебной чаше, – ответил Руи, поднимая на неё взгляд.

      – Янтарной чаше! – произнесли дети хором.

      Руи сделал глубокий вдох, чтобы сосредоточиться.

      – Заклинание относится к самой таинственной и опасной разновидности чёрной магии, – сказал мальчик и нервно поёрзал на сиденье. – Оно называется «Удаята шьяамала накшатра».

      Бра на стене моргнули, Бахула спрятал мордочку в лапках и опасливо выглянул между пальцев, а из камина посыпались горячие искры.

      Роуз повернулась к Руи и прошептала дрожащим от волнения голосом:

      – И что это значит?

      – С санскрита переводится как «Восход тёмной звезды». В заклинании говорится о сосуде идеальной духовной чистоты, необходимом для возрождающейся души, – прошептал Руи. – Оно непростое, рискованное… и неизвестно, возможно ли воплотить его в жизнь. – Внезапно мальчик побледнел и добавил: – Здесь замешана некромантия, Роуз.

      – Некро… что?

      – Некромантия, – повторил Руи. Его рука, державшая страницу, задрожала. – В основе своей – это гадание для общения с душами умерших, но заклинание из проклятой рукописи предполагает нечто иное… возвращение чёрной души в мир живых.
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      Роуз прижала ладонь к губам. Несмотря на плясавший в камине огонь, библиотеку наполнил жуткий холод.

      – Поэтому они ищут журнал мистера Гупты – ради заклинания, – предположил Руи, вглядываясь в страницы. – Чтобы вернуть к жизни мертвеца с помощью Янтарной чаши. Хм… Он очень подробно воспроизвёл иллюстрации к древнему тексту. Вот, держи.

      Руи передал книгу Роуз.

      Она внимательно посмотрела на сияющую красную чашу, из которой струйкой вился чёрный дым, и заметила:

      – Этот рисунок мистер Гупта нам показал, когда вы только сюда приехали.

      Девочка повертела книгу в руках и обратила внимание, что с некоторых углов видны кошмарные создания, спрятанные в завитках дыма, словно размытые, смешанные друг с другом. Узкие руки, изогнутые пальцы, вытянутые тела, сверкающие злые глаза, кривые улыбки и рты, похожие на зияющие дыры… они выглядели сломанными, исковерканными.

      – Наверное, тут нарисованы к-крадуны или их ч-части, – пробормотала девочка, заикаясь от волнения, и вернула журнал Руи. Смотреть на жутких существ было невыносимо.

      – Ниже написано, что ритуал можно провести только в особую минуту, когда сходятся планеты… – Руи осёкся и вскочил на ноги. – Ох ты ж азиатский слон!

      – Что такое?

      Мальчик прижал сложенные ладони к губам в молитвенном жесте и принялся ходить туда-сюда перед камином.

      – Мистер Гупта кое о чём упомянул, пока мы плыли в Англию. О мистическом феномене, который должен произойти во время нашего визита. Если точнее, пять планет образуют редкую астрономическую арку в космосе, и мир сверхъестественного наполнится небывалой силой. Всё случится тридцать первого октября, то есть… завтра вечером!

      – У нас это называется канун Дня Всех Святых, – тихо произнесла Роуз.

      – И ваш канун… хороший праздник?

      – Ну… я бы так не сказала.

      Ей снова вспомнился работный дом. «В канун Дня Всех Святых дьявол седлает коня и ездит по миру, забирая шаловливых детей», – частенько поговаривала мисс Гритт. И всегда оставляла окно открытым в той комнате, где они спали. На случай, если дьявол решит заглянуть. Роуз поёжилась.

      – Мистер Гупта объяснил, что в тот момент граница между нашим миром и другими измерениями делается особенно тонкой, а сам астрономический феномен случается крайне редко.

      Роуз заметила, что книга открылась на странице, заложенной лентой. Это была самая последняя запись мистера Гупты.

      – Смотри, здесь есть английская буква, – сказала девочка, поднимая журнал, и провела подушечкой пальца по изящной Д. – Что ещё тут написано?

      Руи забрал книгу и пробежался глазами по строчкам.

      А затем прокашлялся и громко зачитал вслух:

      – «Д. забрал кулон мисс Темплфорт».

      – Д… Слушай, а полицая ведь зовут Джонатан Бэнкс? Наверняка он имеется в виду! – воскликнула Роуз. – Сходится с нашей теорией о том, что он был с мистером Гуптой в Саду развлечений, правда?

      – Хм… А вот ещё… «Братство Чёрного Солнца замыслило страшное зло».

      – Братство Чёрного Солнца? – повторила Роуз, и её глаза округлились. – Так они себя называют?

      – «Они намерены вернуть к жизни мёртвую душу с помощью чаши», – продолжил читать Руи. – «Они не должны заполучить второй амулет». – Он посмотрел на Роуз, сдвинув брови. – Я же говорил, у него были самые благородные намерения. Он вёл своё собственное расследование и пытался им помешать!

      Вдруг из книги с шорохом выскользнула крошечная бумажка.

      – Что там? – удивился Руи, наклоняясь.

      Роуз первой подобрала её с пола. Это была прямоугольная карточка размером с коробок спичек, с торопливо выведенными на ней заковыристыми буквами:

      
        Встреча БЧС в главштабе

        30 октября девять ровно

      


      – БЧС? – озадаченно произнесла Роуз и перевернула карточку.

      Оборотная сторона оказалась матово-чёрной, с изящной позолоченной надписью:

      
        Стичворти & партнёры

        Табачная лавка

        Чёрч-роуд, 47, г. Хоув

      


      Девочка разглядела за золотыми буквами что-то ещё.

      – Погоди-ка, – сказала Роуз, отходя к камину, и повернула карточку к свету.

      За надписью скрывался рисунок, видимый лишь под особым углом: осунувшееся лицо, обрамлённое пылающими лучами чёрного солнца.

       

      

       

      – Опять они, мерзавцы, – с отвращением проговорила девочка.

      Руи подошёл к ней и заглянул через плечо.

      – БЧС – аббревиатура Братства Чёрного Солнца! – воскликнул он. – Должно быть, это их визитная карточка.

      Роуз выбежала в коридор и взглянула на напольные часы.

      – Уже почти девять, а Чёрч-роуд в полумиле[9] отсюда, не больше. Но… мы обещали Энне, что будем ждать её дома, – с грустью добавила она, вернувшись и опустив плечи. – Что же делать?

      – Идём! – с энтузиазмом объявил Руи, схватил оставшийся сэндвич с подноса и сунул в карман. – Нам выпала удивительная возможность узнать о тайном обществе и вернуть кулон. Энна велела бы нам не мешкать. Если она не появится к утру, отправимся на её поиски. Обещаю.

      Мальчик нахлобучил на голову шляпу с двумя козырьками и побежал к выходу из библиотеки, сжимая в руках журнал мистера Гупты.

      – Я спрячу книгу в безопасном месте, чтобы Братство Чёрного Солнца не добралось до жуткого заклинания. И завершу дело, начатое наставником! Нам потребуются спички, верёвка и…

      Руи уже исчез за дверью, но через секунду заглянул обратно в библиотеку и спросил:

      – Роуз, у тебя есть револьвер?

      – Чтоб меня, Руи, конечно нет! – воскликнула Роуз, взмахнув руками.

      – Нет… Ладно, не страшно. Значит верёвка, спички… – Руи принялся загибать пальцы. – И шляпная булавка. Да, шляпная булавка очень пригодится.

      Мальчик снова исчез из виду, и на лестнице послышались его торопливые шаги.

      – Ничего у меня нет из того, о чём ты там бормочешь! – крикнула ему вслед Роуз. – Ну… разве что спички!

      – Значит, будем полагаться на смекалку! – крикнул ей в ответ Руи.

      Роуз надела поношенные перчатки и твёрдо сказала себе: «Я – хранительница кулона». Наверняка Энна посоветовала бы ей пойти, а ещё быть смелее и делать всё, что в её силах: ведь надо помешать Братству Чёрного Солнца и остановить негодяев. Иначе из Янтарной чаши вырвутся злые силы, и никто не знает, что будет тогда! Роуз стиснула зубы и подумала: «Я верну кулон любой ценой!»
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      Ночь выдалась тёмная и безлунная, пронзаемая колючим ветром. По тротуару летали сухие осенние листья и всякий мусор. Роуз поёжилась и взяла Руи за руку.

      – Холодно, – прошептала она.

      Они захватили с собой и Бахулу – маленькая обезьянка сидела за пазухой куртки Руи, прижимаясь к нему, стараясь согреться. Друзья спешили к табачной лавке, не зная, что их ждёт.

      Внезапно прямо у них перед носом распахнулась дверь паба «Альбион», и на улицу вырвались шум, смех и крики, шедшие изнутри. Через порог, сильно покачиваясь на ходу, перешагнул пьянчуга, и ребята отпрыгнули в сторону, чтобы не стоять у него на пути. Он побрёл дальше по дороге, не обращая на детей внимания и распевая матросскую песню заплетающимся языком.

      Роуз вздохнула с облегчением и повернулась к Руи.

      – Держись рядом, хорошо? Никуда не отходи. В такое время на улице быть опасно. Нужно поторопиться.

      Она потянула мальчика за собой. Мэрия возвышалась на фоне ночного неба, словно кафедральный собор, огромный циферблат на башне мерцал серебристой луной.

      – Десятый час уже, – пробормотала Роуз, считая номера домов.

      – Вот она! – объявил Руи, забежав вперёд.

      На магазине висела чёрная табличка с золотой надписью: «Стичворти & партнёры, табачная лавка, осн. в 1907 г.».

      – Смотри! – шепнула Роуз, показывая на блёклый символ, изображённый чуть ниже.

      Чёрное солнце с человеческим лицом, которое можно различить только с определённого угла, а стоит шагнуть в сторону, как оно сразу пропадает, и кажется, будто тебе всё привиделось. Совсем как на карточке.

      Руи кивнул.

      – Любопытно, как легко его не заметить, если не знаешь, что искать.

      Роуз подышала на онемевшие в истёртых перчатках пальцы.

      – Осиное гнездо, – добавил Руи.

      Бахула выглянул наружу и оскалился.

      – Там кто-то есть, – сказала Роуз, глядя на бархатную занавеску за окном.

      Та закрывала собой внутреннее убранство магазина, но через проём в кольцах – у самого карниза – было видно, как мигает лампа.

      Роуз осторожно шагнула к витрине и вгляделась в чистое стекло. Девочка слабо себе представляла, что продают в таких лавках кроме табака. На чёрных бархатных подушках лежали фляги, курительные трубки и табакерки.

      – Сюда, Роуз! – позвал Руи. – Отсюда их видно.

      Табличка «Закрыто» была зажата между дверью и чёрной рулонной шторой, опущенной до самого низа. Руи прижимался носом к изгибу эркерного окна у входа, откуда открывался не то чтобы хороший, но хоть какой-то вид на помещение, причём как бы немного с высоты.

      – Вон они, – прошептал мальчик.

      Роуз вгляделась в запотевшее от его дыхания стекло. В освещённой свечами комнате собрались господа в дорогих костюмах, пошитых по фигуре.

      – Они все при деньгах, а? – поморщилась Роуз.

      – Мы нашли их, – объявил Руи. – Братство Чёрного Солнца! Но отсюда нам ничего не слышно. Надо подобраться ближе.

      – Ближе? Ладно. – Роуз попятилась и заглянула в тёмный переулок сбоку от магазина. – Эй, Руи! Может, так мы проберёмся к чёрному ходу, – сказала она, вставая на цыпочки.

      В полумраке она была вынуждена ступать на ощупь, проводя рукой по влажной кирпичной стене, которая переходила в ветхую арку, нависающую над переулком. На голову Роуз капала грязная вода, и вонь стояла невыносимая.

      Проход привёл её к широкой мощёной дороге, тянувшейся вдоль высокой ограды, которая окружала задние дворы местных лавок. Дети тихо крались по ней, пока не оказались у чёрных ворот.

      – Вот, – сказала Роуз, показывая на прибитую к стене табличку.

      
        ВНИМАНИЕ НЕЗВАНЫМ ГОСТЯМ!

        ЭТИ ВОРОТА ВСЕГДА ЗАПЕРТЫ; ПОСТАВЩИКИ ТАБАКА ДОЛЖНЫ ОБРАЩАТЬСЯ К ХОЗЯИНУ ЛАВКИ ЗА РАЗРЕШЕНИЕМ НА ВХОД.

      


      Роуз повернула ручку и надавила на створку всем телом, но ворота не открылись.

      – И что теперь? – прошептала она, плотнее запахивая пальто: ночной ветер свистел и пронизывал холодом.

      Вдруг Бахула запрыгнул на кирпичную стену, громко крича.

      – Бахула! – ахнул Руи, пытаясь схватить обезьянку, но та увернулась и, взмахнув коротким хвостом, исчезла из виду.

      Послышался царапающий звук, словно кто-то отодвинул щеколду, и ворота мгновенно распахнулись. Бахула висел на них, держась одной лапой и широко улыбаясь.

      – Смекалистый малый, – тихо похвалила зверька Роуз.

      Бахула отпустил створку и запрыгнул Руи на плечо. Роуз проскользнула вслед за мальчиком и затворила ворота.

      Выложенный камнем задний двор был усеян деревянными ящиками разных размеров, по большей части – открытыми. На одном Роуз заметила надпись «ВИШНЁВЫЙ ТАБАК» печатными буквами и эмблему со словом «ГВАТЕМАЛА». Девочка перевела взгляд на заднюю стену магазина, тёмную и негостеприимную, из коричневого кирпича, с мрачными проёмами окон и каменными ступеньками, ведущими к двери. Перешагнув через дохлую крысу, Роуз поёжилась. Это место словно сочилось злом. Она осмотрелась в поисках тайного лаза, когда её внимание отвлёк необычный силуэт в тени.

      Роуз подкралась ближе. Совсем рядом с крыльцом возвышалось что-то узкое, накрытое плотной промасленной тканью. Она приподняла клеёнку и обнаружила напольное зеркало в деревянной раме цвета горького шоколада. Девочка погладила ровную поверхность. Вещь выглядела очень дорогой. Такие ценности обычно не оставляют на улице.

      – Роуз, сюда! – шепнул Руи, пригнувшись возле здания.

      Девочка встала на колени подле него, и каменные плиты захолодили кожу. Роуз увидела перед собой крышку люка и сразу догадалась, куда он ведёт.

      – Бьюсь об заклад, там подвал!

      – Хм… – протянул Руи и дёрнул за цепь, соединявшую ручки. – Заперто и закрыто на замок.

      – И что дальше? Эти змеи поганые сидят в лавке небось с моим кулоном, а мы с тобой тут – с крысами и пустыми коробками!

      – Как что? Надо взломать замок! – объявил Руи и вскочил на ноги.

      Мальчик побежал к ящикам и принялся скидывать крышки, заглядывая внутрь.

      – Взломать? Чем?

      Роуз обхватила себя руками, дрожа от волнения и холода, и огляделась по сторонам. От этого места у неё мурашки шли по коже.

      – Видишь, – сказал Руи, выглядывая из тени одновременно с Бахулой, – все ящики открыли силой, то есть использовали некий инструмент, чтобы подцепить крышку. Если мы его найдём, может, сумеем попасть в подвал.

      Роуз не стала мешать другу и поднялась на крыльцо. Она прижала ухо к двери, но ничего не услышала. А окна оказались крепко захлопнуты сильным ветром.

      – Понимаешь, это же элементарно, – продолжил Руи. – В большинстве случаев грабители используют не собственные отмычки, а инструменты, найденные на участке жертвы. Например… такие!

      Он выскочил из-за ящиков с гаечным ключом в руках.

      В ту же секунду щёлкнул замок задней двери. Кто-то собирался выйти во двор! У Роуз ноги подкосились от страха, и Руи с Бахулой в ужасе на неё уставились.

      – Прячьтесь! – одними губами произнесла Роуз.

      Мальчик с обезьянкой нырнули за ящики. Дверная ручка повернулась, и Роуз отпрыгнула в бледную тень за крыльцом. Внутри у девочки всё сжалось. Она слышала шаги по каменным ступенькам и чьё-то едва различимое бормотание. Вскоре ей удалось разглядеть щиколотки, затянутые в гамаши[10] на пуговицах, чересчур короткие по нынешней моде штаны и длинные носки, натянутые высоко на тощие голени.

      – Снодграсс то, Снодграсс сё, – жаловался незнакомец. – Напитки раздай, пальто забери, зеркало принеси…

      Он тяжело вздохнул и одним резким движением отбросил клеёнку. Роуз увидела его отражение в мерцающей стеклянной поверхности и с улыбкой подумала, что такие тонкие, редкие усы можно было бы с тем же успехом нарисовать себе углём. Она вжалась в стену и наблюдала, как бедняга с хрипом водружает огромное зеркало на спину и от тяжести груза чуть не припадает к земле.

      Снодграсс поднялся по ступенькам, натужно дыша, а из дома раздался крик:

      – Быстрее, Снодграсс! У нас мало времени!

      Зеркало ударилось о дверной косяк, и слуга сердито проворчал:

      – Сейчас… сэр.

      Он зашёл внутрь, покачиваясь на ходу, а дверь оставил открытой.

      «Вот наш шанс», – подумала Роуз и тихонько поднялась по ступенькам. Руи и Бахула сразу же метнулись к ней, и они втроём заглянули в узкий коридор, наполненный приторным запахом табака. Снодграсс исчез в комнате в дальнем конце, там, откуда доносилось жужжание голосов. Очевидно, этот проход вёл в основное помещение магазина.

      – Жди здесь, Бахула, – приказал Руи.

      Обезьянка сердито вздёрнула уши, и Роуз поспешила примирить зверька с ситуацией:

      – Стой на страже, хорошо? Предупредишь нас, если кого-то увидишь. И старайся не попадаться никому на глаза.

      Бахула выбежал во двор и спрятался за ящиками из-под табака.

      Руи широко улыбнулся и перешагнул через порог.

      – Ну… удачи нам.

      Роуз кивнула. Сердце бешено колотилось от страха, но она последовала за Руи в логово Братства Чёрного Солнца.
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        В логове дракона 

      

      Из открытой двери послышался шум аплодисментов, а потом и приглушённые восклицания.

      Роуз до сих пор не верилось, что они рискнули сюда войти. Она вместе с Руи медленно скользила вдоль стены, приближаясь к комнате, в которой собралось всё Братство Чёрного Солнца. «Наверное, мы совсем с катушек слетели», – подумала Роуз. Сердце отчаянно колотилось в груди.

      – Надо расчистить место для зеркала, – объявил чей-то громкий голос. – Поставь его по центру, Снодграсс. Осторожнее, не разбей!

      Друзья подобрались к плотной багровой портьере, которой был занавешен вход, и по спине Роуз пробежал холодок.

      Не успели они решить, как быть дальше, как по коридору пронёсся порыв ветра, взметнув портьеру, и кто-то рявкнул:

      – Снодграсс, откуда сквозняк? Ты что, забыл закрыть дверь, голова дубовая? Запри её немедленно!

      «Он нас увидит!» – испугалась Роуз, и душа у девочки ушла в пятки.

      Она перевела взгляд с одной двери на другую, понимая, что сбежать они всё равно не успеют. К счастью, Руи как раз вовремя затащил её за тяжёлую портьеру, и дети прижались к стене, стараясь сделаться невидимыми.

      Когда Снодграсс пробежал по коридору, Роуз прошептала:

      – Чуть не попались.

      Задняя дверь хлопнула, и шаги Снодграсса стихли: он ненадолго остановился. Роуз затаила дыхание и сжала руку Руи. Вскоре слуга прошёл мимо и задёрнул за собой портьеру, не оставив ни щёлочки.

      Друзья одновременно выбрались из укрытия, чуть не налетев друг на друга, и прислушались. Снодграсс, что-то бормоча себе под нос, брёл в основное помещение магазина.

      – Великолепно! – одними губами произнёс Руи.

      От ткани пахло плесенью, и через проеденные молью дыры просачивался слабый свет. Руи легонько приоткрыл портьеру и подался вперёд. Убедившись, что никто его не заметил, мальчик подвинулся, уступая место Роуз.

      Комнату освещали только свечи, мерцавшие в тёмных углах, и тусклая люстра над зеркалом. На встревоженных лицах собравшихся играли тени, но Роуз сумела их рассмотреть. Похоже, эти люди родились не в богатых семьях и недавно разжились деньгами. «Нувориши», – с презрением подумала Роуз, изучая безразмерные пальто из кашемира, фраки, вычурные рубашки с высокими воротничками и вдыхая ядрёный запах туалетный воды.

      Свет почти не падал на портьеру. Девочка могла быть уверена, что её и Руи не заметят, однако всё равно чувствовала бы себя сейчас в большей безопасности даже в клетке с голодными львами, а не здесь.

      – Гляди, – шепнул Руи, – там, у двери!

      Она подвинулась ближе к нему и увидела высокого, представительного мужчину, вошедшего в лавку с улицы. У него были золотисто-каштановые волосы и такие же усы.

      – Бэнкс, – прошипела Роуз: он находился чуть в стороне от собравшихся и молча попыхивал сигаретой.

      Вдруг раздался сухой хлопок, и полицейский вскинул голову.

      – Кто там? – пробормотал Руи.

      Люди расступилась, и ребятам удалось разглядеть старика за стойкой магазина. Он стоял, склонив голову, и медленно аплодировал.

      Старик поднял взгляд, и тонкие губы сложились в кривую ухмылку. На впалых щеках ещё росли густые бакенбарды. Роуз прижала ладони к лицу. Она сразу узнала узкие черты и нелепую улыбку!

      – Это… это…

      – Состарившийся Энтони Фаннел, – закончил за неё Руи. – Но разве такое возможно? Он умер в Индии больше сорока лет назад!

      Половину лица Фаннела покрывали следы ожога, а вместо одного глаза под веком зияла чёрная дыра. Зато уцелевший глаз сержанта орлиным взором смотрел на дюжину господ в дорогих костюмах. «А в пожаре он всё-таки пострадал», – мысленно отметила Роуз и нервно сглотнула. А затем увидела на его шее крупный янтарный кулон и тихо ахнула. Он был тёмный, с красно-оранжевой точкой в центре, в отличие от амулета мисс Темплфорт. Он принадлежал Верульфу.

      – У него второй кулон, Руи! – шепнула она, с ужасом разглядывая кисти Фаннела, покоившиеся на столешнице, словно два паука, затаившихся в ожидании добычи. – И это его руки – того старика из экипажа! Я их везде узнаю. И конечно, амулет Верульфа… но где мой?

      – Добро пожаловать, братья мои, – хрипло произнёс Энтони Фаннел. Его густой и переменчивый, как дым, голос заставил Роуз содрогнуться. – Что ж, начнём, – продолжил он, расплываясь в недоброй улыбке, и дёрнул за вышитый золотыми нитями шнур.

      Пурпурные занавески за ним раздвинулись, и дети увидели портрет Энтони Фаннела в дорогой раме. Художник прекрасно передал и кривую ухмылку, и густые бакенбарды, вздёрнутые вверх, и чёрный глаз, но на картине Фаннел был в красных одеждах и с толстой золотой цепью на шее.

      – Это я, – сказал старик, показывая на медную табличку под рамой. – Капитан Катберт Стичворти, мэр Хоува. Портрет написан в октябре тысяча девятьсот седьмого года.

      Он подкрутил бакенбарды и оскалился, обнажая длинные зубы.

      Все зашлись аплодисментами и едким смехом.

      – Стичворти? – тихо повторил Руи.

      – Мы нашли хранителя второго кулона… и это Фаннел, – дивилась Роуз.

      – Но он взял новое имя, – вмешался Руи, – и ещё стал…

      – …чёртовым мэром! – сердито выдохнула Роуз.

      Хлопки стихли, и Фаннел опять заговорил:

      – Да, с сегодняшнего дня я занимаю пост мэра. Мы получили признание в обществе благодаря нашему господину, лорду Верульфу. Ормерод совсем недавно заменил не в меру любопытного мистера Томаса на позиции куратора музея.

      У Роуз ёкнуло сердце. «Музей… там ведь чаша! И туда отправилась Энна! А она доверяла Фаннелу, хорошо к нему относилась. Посмеет ли он ей навредить? Он же обманул их с мисс Темплфорт, когда втайне забрал кулон Верульфа». Роуз зажмурилась. Её снедала тревога.

      А Фаннел тем временем продолжал:

      – А нашего верного соратника Бэнкса повысили до главного следователя полицейского участка.

      Бэнкс тряхнул сигаретой, сбрасывая пепел.

      – Снодграсс… твой час тоже придёт.

      – Спасибо, сэр, – всхлипнул Снодграсс.

      Фаннел поводил костлявыми пальцами в воздухе.

      – Я могу долго перечислять, сколько даров мы получили от лорда Верульфа. Он воплотил в жизнь все наши земные стремления.

      – Верульф помог им стать важными и влиятельными людьми, – заключил Руи.

      Роуз слушала Фаннела, поджав губы.

      – Верульф даёт советы, направляет нас, служит оракулом в наших человеческих делах. Он одарённый провидец и говорит со мной через камень, – сказал старик, приподнимая амулет.

      При виде янтарного кулона у Роуз кольнуло сердце. Почему её собственный больше её не зовёт? Неужто забыл о ней? И где он?

      Пока собравшиеся одобрительно кивали речи Фаннела, он наклонился и достал из-под стойки стеклянную банку. Отвинтил крышку и сунул в рот полосатую карамельку.

      Роуз вспомнила, как почувствовала запах мяты, когда была у него в голове, и её замутило.

      – А теперь, братья мои, – произнёс Фаннел, и карамелька звякнула у него во рту, – пришло время отплатить услугой за услугу. Лорд Верульф желает вновь обрести человеческий облик и вернуться в наш великолепный мир, чтобы быть вместе со своими последователями.

      Раздались одобрительные вопли. Снодграсс разошёлся от весёлой атмосферы, сунул два пальца в рот и громко засвистел. На него тут же злобно покосились, и он ссутулился.

      – Как вам известно, лорд Верульф – мой могущественный предок. Много веков назад его предали жители здешних земель – и собственный брат, жестокий и подлый, – с пылом и ненавистью вещал Фаннел, брызжа слюной. – Благодаря своим королевским кровям сейчас я был бы у власти, на самой верхушке мира: это моё ПРАВО.

      Уцелевший глаз яростно блеснул, и Энтони Фаннел с силой ударил кулаком по стеклянной столешнице.

      Роуз вздрогнула. «Значит, Фаннел вовсе не хотел помогать Энне и мисс Темплфорт. Он собирался наложить лапы на кулон и забрать его у прежнего хранителя!»

      – Теперь освободите круг и займите свои места, – приказал Фаннел.

      Братья тёмного общества отошли назад, и Роуз обнаружила символ чёрного солнца, нарисованный на полу. Зеркало стояло прямо по центру.

      – А зеркало тут к чему? – прошептала девочка, содрогаясь от страха.

      Фаннел обогнул стойку, опираясь на чёрную трость, и вступил в круг. Остановился у зеркала и сделал глубокий вдох.

      – Давай, Ормерод.

      Роуз почувствовала, как Руи напрягся.

      Господин в монокле (круглой линзе в оправе на глазу) вытянул руку, в которой держал чёрную атласную подушку: на ней покоилась маленькая красновато-коричневая чаша.

      – Янтарная чаша, сэр, – с апломбом объявил Ормерод.

      У Роуз по спине пробежали мурашки, и она стиснула руку Руи.

      – Чаша у них!

      Артефакт выглядел точно так же, как на гобелене в кибитке Энны: неказистая чайная чашка.

      – Фаннел упомянул, что Ормерод стал куратором музея, – шепнул девочке на ухо Руи голосом, дрожащим от волнения. – Наверное, он забрал чашу. Всё очень плохо, Роуз.

      Фаннел сплёл пальцы: суставы издали сухой щелчок.

      – Зеркало пропитано янтарной смолой, и оно всего на мгновение покажет нам лик лорда Верульфа. Господин… обратится к нам.

      – Браво! – крикнул кто-то басом, и собравшиеся захлопали, радостно крича. Им явно не терпелось увидеть Верульфа.

      Фаннел взмахнул рукой, чтобы они затихли.

      – Лорд теней Верульф хочет сказать нечто важное о янтарном кулоне, который мы ищем.

      – Что? Он не у них? – удивилась Роуз, а Руи подался вперёд.

      – Начнём же! Наполните чашу душ священными водами.

      Снодграсс вышел в круг с серебряной флягой, и она блеснула в свете свечей.

      – Это фляга Энны! – ахнула Роуз. Именно с такой гадалка ушла в музей! – Откуда она у них? Что они сделали с Энной?!

      Снодграсс достал пробку, и его редкие усики дрогнули. Он вылил воду в Янтарную чашу, а люстра под потолком моргнула.

      – Благодарю, Снодграсс, – холодно произнёс Фаннел и оттолкнул его в сторону. – Воды наполнены волшебными силами благодаря магии одной нашей знакомой язычницы, которая, к сожалению, не может присутствовать на собрании.

      Бэнкс хмыкнул.

      У Роуз душа ушла в пятки, и Руи стиснул её руку.

      Ормерод встал на колени и поднял атласную подушку повыше. Узкие пальцы Фаннела дёрнулись, и он забрал чашу.

      – Теперь я покажу вам, на что мы способны с одним кулоном и Янтарной чашей, – объявил Фаннел.

      Он покрутил чашу с водой и быстрым движением, сжимая в кулаке амулет, вскинул её, держа на раскрытой ладони.

      Она засияла ярко-красным, обнаружив тёмные трещины и надломы в янтаре.

      Братья Чёрного Солнца принялись скандировать на непонятном языке, и помещение наполнилось удушающей энергией, сочившейся из каждого угла.

      Роуз, не в силах отвести глаз от ритмично пульсирующей чаши, прошептала:

      – Она как живая.

      – И похожа на человеческий орган, – добавил Руи. – На сердце.

      БУМ, БУМ, бум, бум, бум.

      В чаше появились чёрные сущности, переплетающиеся между собой, их тени заплясали по стенам комнаты, словно картинки из волшебного фонаря[11].

      Крики последователей Верульфа нарастали, они скандировали всё громче и быстрее, а затем внезапно и одновременно обнажили кошмарные татуировки на запястьях. Их губы продолжали шевелиться, голоса гремели, оглушая Роуз и Руи.

      Стеклянные банки под стойкой задрожали и зазвенели.

      Братство хором выкрикнуло:

      – СОЛ-НИ-ГРО![12]

      БУМ.

      Чаша засияла ещё ярче, и в прорехи портьеры ударил резкий свет. Дети сощурились, подданные Верульфа отшатнулись, защищая глаза. Свечи погасли, а люстра лопнула и со звоном разлетелась на мелкие осколки, осыпав Энтони Фаннела стеклом. Темноту прорезало густое пурпурное свечение, лившееся из зеркала.

      Отражение Фаннела расплылось в жуткой улыбке, а остальные сгрудились вокруг старика, сами похожие на искривлённые силуэты, сжимающиеся от страха.

      – Не нравится мне это, Руи, – прошептала Роуз. – Совсем не нравится.

      Воздух потяжелел, поверхность зеркала заволокло чёрным туманом, скрывшим отражение морщинистого старца.

      Вскоре туман рассеялся, и за стеклом появился новый, тёмный силуэт: широкоплечий, с длинными мускулистыми руками, напоминающими обезьяньи лапы, и оленьими рогами, растущими из громадной головы.

      – Что за… – Руи осёкся.

      На лице кошмарного создания загорелись алые, с пульсирующими венами глаза. Точно такие же, как у рогатого чудовища с гобелена Энны.

      – Это он, – прошептала Роуз, поднося ладонь к губам. – В-верульф…

      Верульф моргнул, и из зеркала раздался голос, древний и гортанный, от которого содрогалась вся комната. Девочка похолодела от ужаса, когда услышала, о чём он говорит.

      – У них новый хр-р-ранитель. Р-р-родственница по кр-р-рови, ещё совсем юная, но сильная. Она не имеет пр-р-ри себе кулона, но он зовёт её. Мои кр-р-радуны видят его во тьме, в р-р-руках кого-то слабого. НАЙДИТЕ КУЛОН И ДЕВЧОНКУ! Иначе она уничтожит нас всех-х-х-х-х…

      Отражение в зеркале растворилось, и комната погрузилась во тьму.

    
    
      

        28 

        Раскрытые планы 

      

      Роуз стояла на тротуаре у табачной лавки, опираясь ладонями о колени и тяжело дыша. Слова Верульфа эхом отдавались в голове. «Найдите кулон и девчонку!»

      Бахула носился вокруг неё, вздыбив шерсть.

      – Роуз, – сказал Руи и взял её за руку. – Твой кулон не у них.

      – А Энна? Ты же видел флягу?

      Кр-р-р! Дзын-нь!

      Их обдало сильным порывом холодного ветра, и волосы Роуз выбились из-под капора. Зазвенел колокольчик над дверью табачной лавки, раздался скрип петель.

      – Поспешим! – громогласно произнёс Фаннел. – Когда наш лорд и господин вернётся сюда из мира теней, солнце почернеет. Мы должны ко всему подготовиться!

      – Они идут! – ахнула Роуз и лихорадочно огляделась по сторонам. – Давай спрячемся в переулке.

      Руи подхватил обезьянку на руки, и ребята нырнули в тёмный проход за лавкой.

      – Убери Бахулу, – прошипела Роуз.

      Руи сунул зверька под куртку, и обезьянка жалобно пискнула.

      – Тсс! – шепнула Роуз, и Бахула затих.

      Из укрытия дети слышали шаги, кашель и приглушённые голоса. Совсем рядом пробежал Снодграсс со своими «братьями». Все выглядели бледными и осунувшимися, а фалды фраков развевались на ветру.

      – Во что мы ввязались? – проворчал дородный мужичок, заламывая руки в перчатках. – Что там была за тварь? Неправильно это…

      Они пронеслись мимо, и дверь лавки захлопнулась, а в замке повернулся ключ.

      – Бэнкс, на минутку, – позвал хриплый голос.

      Роуз догадалась, что это Фаннел. Она подалась вперёд, опираясь ладонями о кирпичную стену. С арки над головой капала затхлая вода. Девочка затаила дыхание, молясь, чтобы Бахула сидел тихо, и постаралась не шевелиться.

      – Вы слегка напугали братьев, сэр, – с усмешкой произнёс Бэнкс.

      – Скоро они увидят, на что я способен с двумя кулонами, и быстро изменят своё мнение. Насколько я понимаю, цыганка… больше не будет вмешиваться?

      Роуз нахмурилась и напрягла слух.

      – Не будет, сэр. Я заставил её замолчать, – со смехом ответил Бэнкс.

      Замолчать! Что это значит? Они убили Энну? НЕТ! Роуз похолодела, Руи стиснул её руку.

      – А Гупта?

      – Я не стал заводить дело, потому что в участке нет никаких бумаг, связанных с его убийством. А через день это будет уже не важно. Мир изменится. Пока всё идёт так, как мы планировали. Жаль, при Гупте не было ни книги, ни кулона. Однако я их найду, можете не сомневаться.

      Руи и Роуз переглянулись.

      – Надеюсь. Вы слышали тёмного властелина, лорда Верульфа, – проговорил Фаннел. – Он предупредил нас о новой хранительнице, которую зовёт второй кулон. Времени не слишком много. Вы обязаны отыскать амулет и избавиться от девчонки.

      Роуз вздрогнула. Избавиться!

      – Но от какой? Мы проследили, чтобы Мисси зашла туда последней, и она уверена, что в тот день нового хранителя ещё не нашли.

      Роуз вспомнила девочку с тугими кудрями, которая села в карету с эмблемой чёрного солнца.

      – Мисси ошибается, – сказал Фаннел. – Тем вечером в моё сознание прокрался незваный гость. Не знаю, кто она, но девочка очень сильна. Им удалось скрыть её от нас. Мы должны её отыскать.

      – К завтрашнему вечеру всё будет в порядке, сэр.

      – Хотелось бы верить. Не подведите меня, Бэнкс.

      – Ни в коем случае.

      Фаннел фыркнул, и друзья услышали стук трости по тротуару. Старик прошёл мимо, окутанный сильным запахом сладкой мяты, и направился по Чёрч-роуд в сторону пивоварни Тамплинов.

      Внезапно мелькнула тень, и перед аркой застыла тёмная фигура. Роуз боялась вздохнуть. Бэнкс достал из кармана жестяную коробочку с сигаретами и выцепил одну. Подле него остановился другой господин в цилиндре – Ормерод, новый куратор музея. Он был чуть ниже Бэнкса, с моноклем на глазу, и курил огромную трубку.

      – Ну и чудище появилось в зеркале. Просто не поверил бы, если б сам не увидел, – начал Ормерод. Трубка, зажатая между губами, заметно дрожала. – Наше общество лишь изредка занималось оккультизмом, поверхностно… ничего серьёзного… а вместе с этим Стичворти дело приняло намного более зловещий оборот. И я не уверен, что…

      – Успокойся, Ормерод, – проворчал Бэнкс. – Сегодня он показал своё могущество. Если Стичворти способен провернуть такое с одним кулоном и чашей, нам остаётся только поверить, что его обещания о силе, даруемой двумя кулонами, – чистая правда.

      – Не особо мне хочется знать об этой силе, – пробормотал Ормерод.

      – Уже поздно отступать, – сказал Бэнкс, наклоняясь к собеседнику. – Стичворти многое для нас сделал. Не забывай, именно благодаря ему мы разбогатели! Он доказал, что может общаться с лордом Верульфом, да мы и сами всё видели! И ты ведь помнишь про клятву? Её нельзя нарушать. – Бэнкс закатал рукав, обнажая татуировку. – Разве что ты…

      – Нет-нет, конечно нет, но… всё выглядело ужасно… мрачным.

      – Держи себя в руках, Ормерод. Если мы освободим лорда Верульфа, то будем править миром вместе с ним, как его верные приближённые. Стичворти обещал несметные богатства, власть за пределами нашего воображения… неужели ты от этого откажешься? Кроме того, завтра ты нам потребуешься. Как только я отыщу книгу, ты переведёшь заклинание.

      Руи напрягся.

      Бэнкс затянулся сигаретой и шумно выдохнул. Ветер разнёс запах дыма по улице.

      – Я приду, – торопливо произнёс Ормерод. – Мы все заодно, и это – ради нашего общего блага, разумеется.

      Он чиркнул спичкой, но рука у него дрожала, и порыв ветра погасил огонь.

      – Что ж такое! – воскликнул Ормерод и огляделся в поисках навеса: взгляд его упал на тёмный переулок, и мужчина шагнул вперёд.

      Руи резко втянул носом воздух, а Роуз в ужасе уставилась на арку. «Ну вот, попались», – подумала она.
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        Уличный сброд 

      

      Ормерод заглянул в арку, снова зажёг спичку и затянулся, попыхивая трубкой. В её маленькой чаше замерцали угольки. Роуз и Руи вжались во влажную кирпичную стену, и Ормерод сощурился на них через монокль.

      – Не пожалеете монетку, сэр? – спросила Роуз, поднимая воротник пальто.

      Ормерод безразлично фыркнул, потушил спичку и пошёл обратно. Руи с благодарностью взял подругу за руку, но забыл придержать Бахулу.

      Обезьянка выпрыгнула под свет фонаря, и хотя Руи успел её схватить, было уже слишком поздно.

      Ормерод содрогнулся и воскликнул, вынув трубку изо рта:

      – Святые угодники!

      Сердце Роуз бешено заколотилось в груди.

      – Клянусь, уличный сброд с каждым днём становится более убогим на вид, – со вздохом проворчал Ормерод.

      Бэнкс неспешно приблизился к нему, и Роуз с тревогой подумала: «Если он нас узнает – всё кончено!» Девочка стиснула кулаки, готовая дать полицейскому отпор. Бэнкс повёл носом и шагнул в сторону, затянувшись «Вудбайном».

      – Полагаю, новый мир теней первым делом позволит нам избавиться от бродяжек и бедняков из работных домов, – сказал он и спокойно побрёл по улице, окутанный едким дымом.

      – И это будет милосердие, – подобострастно добавил Ормерод, семеня вслед за ним, – чистое милосердие. Давайте поскорее заберём сосуд идеальной духовной чистоты, который необходим для заклинания!

      Их голоса растворились вдали, и Роуз наконец решилась выдохнуть.

      – Поверить не могу, что они ничего не заподозрили, – с облегчением произнёс Руи. – И о чём говорил Ормерод? Какой сосуд им нужен? Это ведь связано с заклинанием. Они твёрдо намерены возродить Верульфа!

      Роуз вышла из-под арки.

      – Надо им помешать, – решительно заявила она.

      – Но они на тебя охотятся, – напомнил Руи.

      – А мы будем осторожнее. Я теперь всему верю, Руи. Верульф действительно существует, а его сводный брат Альбион – мой предок. Вот что важно, причём намного важнее всего, что я когда-либо знала. Если Братство избавилось от бедной Энны, значит, мы с тобой одни остались. И теперь судьба мира зависит только от нас! Раз они считают, что я представляю опасность, мы с тобой обязаны выяснить почему… и воспользоваться шансом. Кулон мне что-нибудь подскажет. И Энна говорила, что он поможет. Надо скорее его найти, добраться до него раньше этих негодяев.

      – Мы обязательно отыщем амулет, – заверил её мальчик. – Ведь у нас есть ты, а камень зовёт тебя. Это, конечно, страшно рискованно… но ведь и увлекательно, согласись? – Руи широко улыбнулся.

      – Ага, – призналась Роуз и перевела дыхание. Кровь в венах забурлила от приятного волнения, и девочка смело обвела взглядом улицу. – Посмотрим, куда направились эти богатеи. А потом выясним, у кого мой кулон, и заберём амулет!

      Ни она, ни Руи не заметили, что из окна лавки за ними наблюдала девочка с бледным лицом и роскошными светлыми кудрями, и не увидели, как её губы растянулись в ехидной улыбке.
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        Расхитители могил 

      

      Роуз и Руи тихонько следовали за членами Братства по Чёрч-роуд, держась теней и быстро пробегая под фонарями.

      – Когда вернёмся домой, попробуешь связаться с кулоном, – предложил Руи. – А завтра напишем моему дяде и составим план.

      – Я их вижу! – сообщила Роуз. – Они остановились.

      Друзья вжались в стену скобяной лавки Слейтера.

      Через несколько секунд Роуз на цыпочках шагнула вперёд, дав Руи знак, чтобы он не шевелился, а потом вернулась и сообщила:

      – Они зашли на кладбище за церковью Сент-Эндрю! Надо скорее их догнать, постарайся не вытягиваться в полный рост!

      Роуз подобрала юбку и пальто и неуклюже побежала по тротуару.

      – Если честно, ты правильно сказал, что сапожки у меня неудобные, – призналась девочка. – Они слишком тесные, а каблуки жуткие, как будто к подошве репу прибили.

      Руи поспешил за ней, и вскоре дети очутились у невысокой каменной ограды, доходившей им до пояса. Роуз моментально бросилась на землю, подтянув колени к груди, чтобы полностью оказаться в тени. Руи последовал её примеру, Бахула устроился рядом.

      Роуз перевела дыхание, украдкой заглянула за ограду и тотчас снова пригнулась.

      – Видишь их? – спросил Руи.

      – Ага, вроде все собрались у какой-то могилы. Надо подобраться ближе, а то не слышно, о чём они толкуют.

      Вдруг на дороге появился экипаж, и ребята решили дождаться, пока он проедет. Однако карета с шумом затормозила футах в тридцати[13] от них, у тропы, ведущей к церкви. Руи подался вперёд и показал на эмблему на задней стенке.

      – Стой! Это их экипаж!

      – Да, его я видела у дома мисс Темплфорт, – подтвердила Роуз.

      Лошади заржали, царапая копытами холодную брусчатку. Девочка рискнула ещё раз бросить взгляд в сторону кладбища. Братья стояли в жёлтом свете фонаря и все как один смотрели на подъехавшую карету.

      – Вот наш шанс, – прошептала Роуз.

      Руи вскочил на ноги, схватив Бахулу, и перемахнул через ограду с криком:

      – Хей-хо!

      Роуз прыгнула вслед за ним, и ребята юркнули под низкие ветви тиса. Крона над их головами скрипела и покачивалась.

      Теперь детям открывался отличный вид на просторное кладбище, неухоженное и тоскливое. Длинная трава у расколотых статуй и обвалившихся надгробий шуршала на ветру.

      – Они нас не заметили, – доложила Роуз, вглядываясь в компанию оккультистов, и размяла онемевшие пальцы.

      Руи сощурился.

      – Что они делают? Как считаешь, стоит опять рискнуть?

      Роуз кивнула, и они стали перебегать от одной могилы к другой, постепенно приближаясь к Братству Чёрного Солнца, пока не остановились в нескольких ярдах[14] от последователей Верульфа, за большим каменным ангелом, оплетённом плющом.

      Руи удовлетворённо кивнул, и друзья прислушались. Братство собралось у глубокой могилы, подле которой возвышался земляной холм. Фонарь Снодграсса покачнулся на ветру, и свет от него заплясал по тёмным одеждам и холодной траве.

      Какой-то мужичок в грязном пальто стоял неподалёку, опираясь на древко лопаты.

      Он вежливо приподнял кепку и сказал, обращаясь к Фаннелу:

      – Я вырыл могилу, глубокую, как полицейский приказал, сэр, и приглядывал за ней, глаз не сводил! И никто даже не думал носу сюда показать, честное слово.

      Фаннел выудил из кармана два шиллинга и кинул на землю.

      Могильщик упал на колени, чтобы поднять монеты, и пробормотал:

      – Благослови вас Господь, мистер Стичворти!

      Роуз и Руи переглянулись. Похоже, только они и Братство знали, что Энтони Фаннел инсценировал собственную смерть и теперь носил личину Катберта Стичворти.

      – Для тебя я мэр Стичворти, – отрезал Фаннел. – И помни, если кому проболтаешься, я скормлю твои кишки чайкам. Всё ясно?

      Могильщик закивал, вне себя от ужаса.

      – А теперь ПРОЧЬ! – крикнул Фаннел, нагнувшись к нему: бедняга отскочил назад и побежал так быстро, как только мог. – Уже сил нет выносить вонь, которая от тебя исходит, – добавил Фаннел.

      «И как Энна могла хорошо к нему относиться? – подивилась Роуз. – Он же совсем бессердечный!»

      Братство проводило несчастного могильщика противным хохотом. Он завернул за угол и растворился в ночи.

      – Где Бэнкс? – прошептал Руи.

      Роуз огляделась.

      – А его тут нет?

      – Что ж, начнём! – объявил Фаннел, разворачиваясь к собравшимся и расплываясь в кривой улыбке.

      Несколько человек взялись за верёвки, протянутые из могилы, и на тихий счёт «три» вытащили простой деревянный гроб. Его переложили на влажную траву, и Фаннел подцепил крышку тростью.

      – Земля холодная, – сказал он, – и тело должно было остаться… свежим. Бэнкс договорился, чтобы оно лежало здесь, пока мы его не заберём. Где ещё спрятать труп, как не на кладбище?

      Крышка скрипнула и поддалась. Фаннел ухмыльнулся и заглянул внутрь. Остальные столпились у него за спиной.

      Ормерод ахнул и отшатнулся. Монокль безвольно повис на цепочке.

      – Прекрасно! – прогремел Фаннел. – Бэнкс идеально выполнил работу и заслуживает награды. Теперь достаньте тело, положите в мешок и в карету. Мы подготовим наш сосуд духовной чистоты уже в подвале табачной лавки, а завтра в полночь он сыграет ключевую роль в церемонии!

      Фаннел жадно потёр руки, а дети переглянулись.

      – Это для заклинания, – прошептала Роуз, выглядывая из-за статуи.

      – Надо лишь отыскать книгу и второй кулон, – добавил Фаннел, ударив тростью по мёрзлой земле. – Завтра канун Дня Всех Святых, и сверхъестественная энергия достигнет высшей точки! Мы не имеем права на ошибку. Поспешите! – рявкнул он, хлопнув в ладоши.

      Трое братьев перевернули гроб, и из него выкатилось тело, завёрнутое в шёлковую ткань кремового цвета. Последней приземлилась голова, с которой соскользнул тюрбан.

      Роуз зажала рот рукой.

      На них смотрело серое лицо мистера Гупты. Выпученные глаза отражали сильное удивление, а крюк тянулся прямо к ним.

      – А-а-а-о-о-О!!! – закричал Бахула, и душераздирающий вопль зверька разнёсся по кладбищу.
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        Духи умерших 

      

      Руи прижал к себе обезьянку и в страхе зажмурился.

      Оккультисты переглянулись, а Снодграсс заныл, показывая на труп:

      – Это он! Его истерзанная душа вернулась нам отомстить!

      Снодграсс пошатнулся и оказался на краю могилы. Он вскрикнул и отчаянно взмахнул руками, но всё же сумел удержаться на месте и не свалиться.

      – Тише, – осадил его Фаннел и окинул взглядом кладбище.

      Роуз и Руи застыли за холодной статуей, прислушиваясь к хлюпанью ботинок по влажной земле. Фаннел наклонился и принюхался. Роуз чувствовала его тяжёлое мятное дыхание.

      Внезапно по кладбищу пронёсся ледяной порыв ветра, сгибая деревья и высокую траву.

      Руи беззвучно молился, не решаясь открыть глаза. Бахула сидел, вцепившись в мальчика, и дрожал. Роуз старалась не дышать, но сердце у неё колотилось как бешеное.

      Тисовые ветви зашуршали, и Фаннел поднял взгляд.

      – Что за… – начал он, и вдруг из кроны вылетела большая белая сова.

      Птица пронеслась прямо над головами собравшихся у могилы и испустила оглушительный вопль. Все, кроме Фаннела, припали к земле.

      Он стоял, расправив плечи, а затем спокойно произнёс:

      – Видите? Всего лишь сова.

      Руи, который уже открыл глаза, сжал ладони в молитвенном жесте, поднял взгляд к небу и кивнул, словно благодаря богов.

      – Ладно, хватит глупостей, – с улыбкой добавил Фаннел, закручивая бакенбарды. – У нас нет времени на тревоги и сомнения.

      Братья бодро закричали в ответ, соглашаясь с предводителем, но тут раздался жуткий треск.

      ХРЯСЬ!

      Роуз вздрогнула и осторожно выглянула из-за статуи. Фаннел бил тростью по пустому гробу. Он снова занёс её над головой, кряхтя от натуги. Девочка содрогалась от каждого удара, пока наконец исковерканный гроб не рухнул обратно в могилу.

      Фаннел взял трость под мышку и размял пальцы.

      – В мешок его, Гроббс.

      Фаннел ушёл прочь вместе с Ормеродом и другими братьями, а у могилы остались Гроббс, Снодграсс и некто третий в кашемировом пальто. Гроббс был размером с быка, но с крошечной головой. Он перешагнул через мистера Гупту и с помощью неизвестного в кашемировом пальто переложил труп в джутовый мешок из-под табака.

      – Роуз, как они могут так поступать с его телом? – прошептал Руи, всхлипывая, и закрыл глаза Бахуле.

      – Потому что они – чудовища, – прошипела Роуз с нарастающей злобой и приобняла Руи за плечи.

      Снодграсс подхватил развязавшийся тюрбан с земли, чтобы тоже сунуть его в мешок, но вдруг замешкался, и его тонкие усики дрогнули.

      – Рубин заметил, жаба алчная, – проворчала Роуз.

      Драгоценный камень блеснул в свете фонаря. Снодграсс отвернулся от собратьев, прикрывая тюрбан, и незаметно отцепил рубин. Он спрятал добычу в карман, и по лицу вора расплылась маслянистая ухмылка. А тюрбан – уже без украшения – запихнул в мешок.

      – Надо уходить, – спешно проговорил Кашемировое Пальто. – Такое чувство, будто за нами наблюдают.

      – Да-да, точно, – согласился Гроббс. – Это духи умерших.

      Они потащили мешок по тропе, шурша и хлюпая ботинками.

      Экипаж с эмблемой чёрного солнца укатил по дороге, и на кладбище не осталось никого из Братства.

      – И где никудышный следователь? – сердито спросила Роуз, потирая виски. Зубы у неё стучали от холода. – Его же здесь не было, верно?

      – А история намного более мрачная и запутанная, чем я себе представлял, – произнёс Руи, поднимаясь на ноги и глядя вдаль. – Бэнкс убил мистера Гупту, а теперь они намерены надругаться над телом моего наставника и использовать его для чёрной магии. Мы обязаны их остановить!

      – А Энна… они ведь и с ней что-то сделали, – добавила Роуз, сжимая кулаки. Девочка не хотела даже думать о том, что могло произойти с цыганкой. – И кому мы теперь можем доверять? – добавила она, хмуря брови, пока друзья осторожно подбирались к воротам кладбища.

      – Никому, – ответил Руи, сверкнув глазами. – А те, кто в этом не замешан, всё равно нам не поверят!

      Роуз понимала, что мальчик прав. Слуги Верульфа собирались возродить своего господина, и только она и Руи могли им помешать.

      – Значит, мы можем полагаться лишь на себя, – проговорила она.

      Руи кивнул.

      Перед ними нарисовалось громадное здание пивоварни Тамплинов, перекрывшее широкую дорогу. Друзья нырнули в узкий проход между пивоварней и соседним магазинчиком. Из труб до сих пор валил густой дым.

      Роуз лихорадочно размышляла о том, что удалось выяснить. «Значит, мой кулон не у Бэнкса. Может, мистер Гупта ошибся, когда написал, что его забрал какой-то Д… И у кого он тогда?!» Девочка чувствовала себя совсем вымотанной после насыщенного дня, и даже на то, чтобы думать, у неё почти не оставалось сил.

      Огромный, похожий на бочку газометр, где хранился газ, появился у детей на пути, обозначая пересечение с Саквилл-роуд.

      – Надо им помешать, несмотря ни на что, – сказала Роуз, вновь нарушая тишину. – Не дать заняться этой Некро-Как-Её завтра ночью, когда сойдутся планеты!

      Руи оглянулся через плечо и не заметил никого на дороге, но здание пивоварни частично закрывало обзор. Однако мальчик кивнул, удовлетворённый тем, что их никто не преследует.

      – Нам нужен блестящий план, – сказал он.

      – Ага, – пробормотала Роуз, её волосы окончательно расплелись и разметались по лицу.

      – Будем надеяться, что кулон снова попробует с тобой связаться! – громко произнёс Руи, пытаясь перекричать свист ветра.

      Роуз кивнула. Да, амулет – их единственная надежда. Янтарный кулон даст им ответы на все вопросы, в этом девочка не сомневалась.

      – А раз он не у Братства, шансы ещё есть, – сказала она.

      Друзья прошли мимо тёмной ниши неподалёку от дома тринадцать по Саквилл-роуд, и никто из них не почуял лёгкий запах сигареты «Вудбайн». Бэнкс усмехнулся себе под нос, бросил окурок на тротуар и раздавил его ботинком.
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        Блестящий план 

      

      На следующее утро дети наведались в Сад развлечений и заглянули в кибитку, но не нашли ни саму Энну Ли, ни каких-либо намёков на то, что могло произойти с цыганкой. Охранник у входа не видел её со вчерашнего дня, когда она отправилась в музей. А значит, Братство Чёрного Солнца уже… Роуз не смела об этом думать. К тому же гадалка наказала им действовать самим: так они и поступили. И даже продумали идеальный план. Блестящий!

      – Кулон не давал о себе знать? – поинтересовался Руи уже раз двадцатый за день.

      Пробило семь вечера, и Роуз надевала маскировочный наряд в кладовой дома.

      – Нет, ничего не было, – с грустью ответила девочка и перебросила вышитую золотом шаль через плечо по совету Руи.

      – Не переживай, он тебя позовёт, – заверил её Руи. – Надо ещё немного подождать.

      Роуз надеялась, что он прав. Ведь многое зависело от янтарного кулона. Но друзья с утра старались делать всё что могли, даже без него.

      Роуз поднесла ткань к лицу. От неё пахло далёкими землями, где все смеялись, а по рынкам сновали шустрые обезьянки. Девочка коснулась драгоценного камня в волосах и улыбнулась.

      – Теперь мы видели Братство Чёрного Солнца и в курсе, что Энтони Фаннел вовсе не пропал и не умер, а взял новое имя, Стичворти, и стал мэром Хоува, – начал перечислять Руи. Роуз слышала, как он бродит туда-сюда по плиточному полу кухни. – И мы знаем, что тут замешана полиция. Однако чёрное заклинание, которое им нужно, уже должно быть на полпути к Лондону.

      – Ага, – с ухмылкой ответила Роуз.

      Ещё утром они бережно завернули книгу мистера Гупты в бумагу, отнесли на почту и отправили махарадже в отель «Савой» в Лондоне.

      – А срочная телеграмма сейчас наверняка у моего дяди, – добавил Руи и с чувством её процитировал:

      
        СМЕРТЕЛЬНАЯ ОПАСНОСТЬ ТЧК БУДУ ПОСЛЕДНИЙ ПОЕЗД ЛОНДОН ВОКЗАЛ ВИКТОРИЯ ТЧК БЕРУ КОМПАНЬОНКУ ПЕРВЫМ КЛАССОМ ТЧК В МАСКИРОВКЕ ТЧК НИКОМУ НЕ ДОВЕРЯЙ ТЧК ЭТО ЧЕСТНО НЕ ШЕРЛОКОВСТВО ТЧК

      


      «Может, махараджа сумеет найти Энну Ли», – подумала Роуз, закусив губу, а вслух сказала:

      – А дядя тебе поверит? Учитывая это твоё «шерлоковство», как ты выражаешься.

      Руи ничего не ответил и продолжил монолог:

      – Мало того! Я сочинил текст для подставной книги…

      Роуз опустила взгляд и посмотрела на свою одежду. Маскировка ей очень нравилась. Никаких тебе дурацких чулок и тяжёлых юбок. Всё удобное, можно спокойно и бегать, и прыгать, и, по словам Руи, даже кататься на слонах. Девочка представила себе, как сидит верхом на слоне, и улыбнулась.

      Сначала Руи не заметил, что она вышла из кладовой. Мальчик стоял к ней спиной, держа в руках поддельный журнал, завёрнутый в серебристый индийский шёлк. Ребята вместе посетили универмаг «Ханнингтон» в Брайтоне, чтобы купить этот буклет.

      – Конечно, не идеальная копия, но по размеру похожа, – бормотал Руи себе под нос, поглаживая «глаз» из ракушки моллюска, которую они нашли на пляже.

      Роуз покрасила её, и друзья вместе приклеили «глаз» к обложке.

      Руи ещё нарезал круги по кухне, не глядя на Роуз.

      – Я настрочил там всякую белиберду, – гордо объявил он, пряча книгу в карман. – А главное, что белиберда написана на санскрите, вместе с рисунками Янтарной чаши и астрологическими деталями для отвлечения внимания. Это даст нам немного времени и запутает врагов, если нас поймают… хотя, надеюсь, до последнего дело не дойдёт.

      – Блестяще! – воскликнула Роуз, сияя. – Просто блестяще.

      – Не то слово, – ответил Руи и резко развернулся, осознав наконец, что она уже покинула кладовую. – Р… Роуз! – прошептал мальчик и разинул рот, потеряв дар речи.

      Бахула выглянул из-под горы тканей на кухонном столе.

      – Ты такая красивая! – с восхищением проговорил Руи. – Настоящая индийская принцесса!

      Роуз расплылась в улыбке. Она и правда чувствовала себя красивой в этой одежде.

      – А теперь попробуй похромать, – скомандовал Руи.

      – Что? – переспросила девочка, и её улыбка сразу померкла.

      – Ты же притворяешься моей двоюродной бабушкой, забыла? Умма страдает от сильного артрита, ей уже шестьдесят три! Сначала придержи спину рукой.

      Роуз положила ладонь на поясницу и спросила:

      – Правильно?

      – Да, а сейчас пригнись… и приподними ногу, как будто тебе тяжело на неё ступать. Отлично! – одобрил он с широкой улыбкой. – Нам потребуются ещё украшения. Чем больше на тебе драгоценностей, тем меньше окружающие задают вопросов. Я это давно заметил.

      Руи повернулся к столу и принялся рыться в цветастых тканях и ожерельях. Бахула сразу же бросился ему помогать.

      – Чемоданы собраны? – спросил Руи, подбрасывая в воздух разноцветные платки.

      Роуз кивнула.

      – Стоят у входной двери.

      – Сэндвичи с чеддером положила?

      – Да.

      Руи ненадолго замешкался, рассматривая сверкающее ожерелье. Роуз слабо верилось в то, что это настоящие драгоценные камни.

      – Перечницу?

      – Разумеется, – с усмешкой ответила Роуз.

      – Хорошо. Наша с мистером Гуптой одежда очень пригодилась для твоей маскировки. Ты не одурачишь только самых внимательных наблюдателей. А главное, лицо будет закрыто вуалью.

      – Эй! – возмутилась девочка. Это прозвучало будто лицо у неё – так себе.

      Руи проигнорировал её возглас и продолжил:

      – Говорить за тебя буду я, потому что ты якобы не знаешь английского. В десять вечера мы сядем на последний поезд, идущий от Брайтона до вокзала Виктория в Лондоне, займём отдельное купе, где нас никто не подслушает и не увидит. Я сыграю роль твоего слуги и переводчика.

      Роуз засмеялась и хотела уже ответить, когда её посетило знакомое тянущее чувство. К ней обращалось нечто древнее, но родное. Она покачнулась на месте, словно от сильного ветра, и вдруг плашмя рухнула на кухонный стол.

      – Роуз?!

      Она слышала, как её зовут голоса… Янтарный кулон! Она напряглась, надеясь, что связь не оборвётся.

      Бахула, сидевший на столе, пискнул и подбежал к ней. Девочка приподняла голову и увидела перед собой чей-то кулак, сжимающий кулон. Вокруг ничего не было, лишь чернота, странный скрип и жалобные стоны, которые показались ей знакомыми. Но она никак не могла вспомнить, где их слышала. Роуз пыталась удержать появившуюся картинку, но та уносилась вдаль, словно поезд в тоннель, пока полностью не растворилась. Она широко распахнула глаза, и Руи приобнял её за плечи.

      – Ты в порядке?

      – Кулон, – выдохнула она, – зовёт меня. Я снова его слышала. А теперь ещё и видела. Амулет где-то в тёмном месте, и тот, кто его держит, вроде болен или ранен. Я почти узнала, кто он… по всхлипам!

      – Сосредоточься, Роуз, – сказал Руи. – Кто это может быть?

      Она вскинула руки в воздух.

      – Пока не пойму!

      Руи снова принялся мерить шагами кухню.

      – Мистер Гупта явно был вполне уверен, что кулон у какого-то Д. Я думал, он про Джонатана Бэнкса.

      – Я тоже, но это никак не он. Что-то не сходится. И помнишь, как Бэнкс удивился, что в комнате мистера Гупты уже кто-то рыскал? Что мы упускаем, Руи? Кто ещё мог сюда вломиться, если не фанатики из Братства Чёрного Солнца?

      – Ты права. Кого ещё мы знаем на букву Д? Хм… – Руи постучал пальцем по губам, а затем вдруг вскинул руку к потолку. – Ну конечно! Джек Биллингс!

      Роуз покачала головой.

      – Ему ума не хватило бы. Да и язык за зубами мальчишка держать не умеет. Сразу всё разболтал бы. Нет, кто-то другой. Надо подумать. Ну же… Кто-то на букву Д…

      Роуз ударила себя ладонью по лбу. Она знала того, кто держал кулон. Если только… думать усерднее… Девочка зажмурилась, и внезапно её озарило.

      – Погоди-ка, – прошептала она, сжимая кулак.

      – Да? Что?

      Роуз немного помолчала, чтобы упорядочить мысли, а потом широко улыбнулась и заговорила:

      – Давай поставим себя на место мистера Гупты. Вдруг это ни Джонатан Бэнкс, ни Джек Биллингс? Может, имеется в виду вовсе не имя, а… должность?

      Руи моргнул.

      – Как так?

      – Это значит «дворецкий»! Мистер Кранк! Это точно его всхлипы. И он был с мисс Темплфорт перед тем, как амулет пропал. А потом сам исчез бесследно… как сквозь землю провалился.

      Роуз щёлкнула пальцами.

      – И он здесь всем заправлял, у него есть ключи от комнат особняка! Почему спальня мистера Гупты оказалась не заперта? И ты заметил, как это странно… Может, окно он открыл для отвода глаз. Чтоб мы подумали, будто вор пробрался с улицы. А дверь закрыть забыл. Причём они оба, дворецкий и твой наставник, последними видели мисс Темплфорт живой.

      – Да, но если он уже забрал кулон, к чему обыскивать комнату мистера Гупты? Что он искал? – спросил Руи, опираясь локтями о кухонный стол.

      – Понятия не имею. Журнал мистера Гупты? – Роуз выпрямилась, пока ещё погружённая в свои мысли. – Дворецкий всегда знает о том, что происходит в доме. И вечно подслушивает у дверей. И почему мы сразу на него не подумали!

      – Ох ты ж азиатский слон! Очевидное нередко ускользает от нас, а он просто-напросто скрывался у всех на виду, – с радостью заявил Руи и похлопал Роуз по спине. – Но ты нашла отгадку!

      Когда Роуз поняла, с какой гордостью друг смотрит на неё, то увереннее расправила плечи.

      – А теперь переоденься в Роуз Маддл. До отъезда в Лондон мы должны отыскать кулон, мой дорогой Ватсон!

      – Ватсон? – озадаченно повторила девочка.

      – Правая рука Шерлока. И знаешь что? Из тебя получился неплохой подручный!

      Роуз ткнула Руи в бок, и он ойкнул.

      – Это за что?!

      – Удар, – ответила она. – Под ручный.

      Она хотела нахмуриться, но не выдержала и рассмеялась.

      – Как думаешь, где сейчас мистер Кранк? – крикнул ей вслед Руи, когда она скрылась в кладовой.

      Роуз сняла удобный наряд и надела колючее зелёное платье.

      – Джек говорил, что он уехал к матери. И наверняка знает, где это. Джек Биллингс всегда в курсе событий, – с ухмылкой произнесла она.

      – Потрясающе! – восторженно прошептал Руи, а Роуз улыбнулась.
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        Пропавший кулон 

      

      Тёмные облака висели в небе, а холодный ветер подгонял детей вперёд. Они спешили по узким переулкам города, похожего на лабиринт. Время до последнего поезда в Лондон ещё оставалось, хотя не так много. Уже был девятый час, и на улице давно стемнело, но друзья понимали, что без второго кулона Братство Чёрного Солнца не возродит Верульфа, а значит, надо найти его, опередив противника.

      Роуз заметила, что чайки кружат в небе, хотя обычно они держались у окраины Хоува, ближе к воде. Похоже, назревал сильный ливень.

      Бахула дёрнул Руи за полу куртки, и мальчик взял зверька на руки.

      – Я никак не пойму, – сказала Роуз, – откуда они знают эту часть про священный сосуд, если книжка мистера Гупты не у них?

      – Хм… – протянул Руи, постукивая пальцем по щеке. – Мистер Гупта переписывался с кем-то из музея до того, как отправился сюда, в Англию.

      – С Ормеродом? – предположила Роуз, вспоминая нервного господина в монокле и с трубкой.

      – Вполне возможно. Полагаю, мистер Гупта упомянул некоторые детали, о чём впоследствии пожалел. Боюсь, он думал, что музейному сотруднику можно доверять! – озадаченно воскликнул Руи.

      – Или они с Фаннелом про это разговаривали в индийском поезде… ещё до пожара, – рассудила Роуз. – Ой, подожди. Сюда, – добавила девочка, заметив высокое здание, и резко повернула направо перед кондитерской фабрикой Мейнарда, как советовал Джек Биллингс.

      Они успели с ним встретиться до того, как мальчишка укатил к тёте Айви в деревню Дичлинг. И хорошо, потому что Джек и бабуля Поттс уезжали на все выходные. Роуз улыбнулась. Наконец-то началась её полоса везения!

      На крыльце одного дома стояли две сплетницы, неприятные на вид, и попыхивали трубками. Они замолкли сразу, когда увидели ребят, и проводили их странными взглядами.

      – Ни на кого не смотри, понял? – шепнула Роуз. – Ага, четвёртый дом. Мы добрались.

      Руи прижал к себе Бахулу, а Роуз постучала дверным молоточком.

      В доме зажёгся свет. Он сочился через трёхцветное стеклянное окошко над входом.

      – Кто там? – раздался приглушённый женский голос.

      – Роуз Маддл, мэм. К Джону Кранку, дворецкому мисс Темплфорт. Я тоже у неё работала и прибежала сообщить кое-что важное.

      Дверь скрипнула, и на пороге появилась пожилая дама, слегка сгорбившаяся, с керосиновой лампой в руке и вся в чёрном. Тонкие, как паутинки, волосы были собраны в пучок на макушке. Роуз сразу подумала, что сходство удивительное: это точно мама мистера Кранка. Старушка сощурила мутные глаза и подняла руку с лампой.

      – Миссис Кранк, ваш сын дома? – спросила Роуз. – Мы очень за него беспокоимся. Он ушёл после того, как хозяйка умерла, и больше не возвращался. А был совсем убитый горем.

      – Вижу, у вас с собой кошка, – заметила миссис Кранк, щурясь на Бахулу. Обезьянка скорчила рожу. – Держите её крепче, а то у нас здесь собака.

      Руи кивнул и перешагнул через порог.

      – Что ж, ступайте за мной. Я очень рада, что вы пришли. Честное слово, ума не приложу, как быть с Джоном. Он сильно нездоров. Значит, работали с ним в одном доме? Надеюсь, знакомые лица расшевелят его память. Он в дальней комнате. Прошу сюда.

      «Вычурно она говорит для этих мест», – подумала Роуз.

      Керосиновая лампа тускло освещала тёмный коридор, а в воздухе чувствовался запах нафталина и сырости, будто в помещении никогда не топили.

      Из-под лестницы раздался глухой рык, и в следующую секунду оттуда выглянул белый терьер. Он посмотрел на обезьянку и оскалился. Бахула вытянул шею, разглядывая пса, и Руи крепче прижал зверька к груди.

      Старушка шагала по коридору, держась свободной рукой за стену, а в самом конце остановилась у закрытой двери и повернулась к ребятам.

      – Близко не подходите, боюсь, он совсем лишился рассудка. Очевидно, потеря хозяйки опечалила его сильнее, чем я могла себе представить.

      Она покачала головой, достала большой железный ключ и дрожащей рукой вставила в замочную скважину. Роуз и Руи переглянулись. Почему мистер Кранк заперт на замок?

      Дверь открылась во тьму, и старушка позвала:

      – Джон, милый! К тебе гости.

      Затем она протянула Роуз лампу и шёпотом добавила:

      – Возьмите. Держитесь на расстоянии, хорошо? Даже не понимаю, что на него нашло.

      Из слабо освещённой кухни раздался свист, и старушка поспешила туда.

      – Надо снять чайник с плиты. Зовите, если Джон на вас накинется.

      – Накинется?.. – повторил Руи.

      Дети осторожно шагнули вперёд. Из комнаты доносились скрипы и бормотание, атмосфера была настолько жуткая, что у Роуз по спине пробежали мурашки. Она уже понимала, что ничего хорошего их не ждёт.
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        Одержимый 

      

      Свет керосиновой лампы выхватил из полумрака скудно обставленную комнату: кирпичи в стенах выглядывали из-под осыпавшейся штукатурки, каминную полку украшала потрепанная узорчатая бахрома, выставляющая главный предмет гордости – портрет короля Эдуарда Седьмого в день коронации.

      Кресло-качалка с высокой спинкой стояло в центре комнаты и мерно поскрипывало. Подлокотник сжимала белая от напряжения рука, и слышалось бессвязное бормотание.

      Роуз подошла ближе. «Ох ты ж, а каким старым он выглядит!» – невольно подумалось ей, когда она увидела впалые щёки и бегающий взгляд дворецкого.

      – Не подходите, – проскулил мистер Кранк, прикрывая лицо, и посмотрел в потолок. – Т-тени… – пробормотал он, содрогаясь.

      – Смотри, Роуз, – шепнул Руи, показывая на руку мужчины и свисающую на подлокотник золотую цепочку.

      Дворецкий сжимал в кулаке амулет Альбиона – янтарный кулон.

      Роуз ринулась к нему, радуясь, что он в конце концов нашёлся.

      Девочка поставила керосиновую лампу на пол и обратилась к мистеру Кранку:

      – Сэр… это я, Роуз Маддл. Мы за вас беспокоились, сэр, мы вас искали. Вы сам не свой!

      Он тупо смотрел в одну точку, но Роуз не сдавалась.

      – Вы не больны, сэр, кулон на вас влияет – и поэтому вам плохо. Давайте я помогу. Заберу его.

      Она накрыла сжатый кулак мистера Кранка ладонью и почувствовала энергию амулета. Он хотел воссоединиться с ней не меньше, чем сама Роуз.

      Кранк резко крутанулся и вперил в девочку взгляд обезумевших глаз.

      – Это единственное, что защищает меня от них. Ты жалкая воришка… я убью тебя первой.

      Он вцепился ей в шею, и Роуз захрипела, царапая пальцы дворецкого.

      – Нет!

      Она пыталась сделать вдох, но мистер Кранк сжимал её горло всё сильнее.

      – Не смейте! – выпалил Руи, опуская Бахулу на пол, чтобы помочь подруге.

      Бахула тут же запрыгнул на колени дворецкого, положил крошечные ладошки ему на плечи, разинул пасть и обнажил острые клыки.

      – Они пришли за мной! – взревел мужчина.

      Мистер Кранк отпустил Роуз и выронил янтарный кулон. Роуз торопливо подхватила его и прижала к груди. Горло всё ещё ныло, но сердце колотилось от приятного волнения. Амулет снова у неё!

      Тянущее чувство в животе пропало бесследно. Казалось, она обрела утерянную часть самой себя. Янтарь пульсировал в руке, тихо и размеренно. «Он мой», – подумала Роуз, чувствуя полное единение с кулоном. Оно даже приглушило боль, и вскоре ритм амулета и сердцебиение подстроились друг под друга, слившись воедино. Всё поплыло перед глазами, и комната превратилась в пустоту.

      Время растаяло, и девочку закружило по спирали, словно беспомощное семечко. Её окутали облака белого тумана, похожие на крапинки из каменной чаши Энны, она провалилась сквозь них, а потом оказалась лицом к лицу с дамой, которая смотрела на Роуз из-за веера, но уже не так насмешливо, как раньше, а с теплотой и симпатией. Это была дама с портрета в библиотеке. «Она как-то связана со всем этим… со мной». Каким-то образом Роуз понимала, что это правда. «Мы родственники… но кто она?» В ней заиграло любопытство. И в одну секунду мир вновь погрузился в кромешную черноту.

      Роуз почуяла запах сладкой мяты, и по коже пробежали мурашки. А затем проявились размытые, шаткие стены комнаты.

      От жадного, бесстыжего смеха словно повеяло холодом. «Я в его голове. Нет!» Смех оборвался. Фаннел покачнулся и рухнул в кресло.

      – Она опять проникла в мой разум, – сердито произнёс Фаннел, прижимая ладони к вискам. – Я чувствую. Кулон у неё. НАЙДИТЕ ДЕВЧОНКУ И ПОКОНЧИТЕ С НЕЙ!

      Он растворился во тьме, и послышался скрежет чьих-то зубов.

      Роуз задышала быстро и прерывисто, наблюдая за изогнутыми тенями, ползающими вокруг неё словно змеи. «Крадуны!» Сердце бешено стучало от страха.

      – ПРОЧЬ! – приказала Роуз, но на этот раз они не пропали, как в их первую встречу в библиотеке.

      Нет, они зашипели, говоря с ней на незнакомом языке. Нечто безликое и чёрное бросилось на девочку, дыхание жуткого существа взметнуло её волосы. Нос защипало от невыносимой вони. Прятаться было негде, и спасти её некому.

      Перед ней возникли глаза с пульсирующими венами, горящие во мраке. Безразмерная пасть раскрылась глубоким тоннелем, и ветер понёс Роуз прямо в эту зияющую дыру.

      – НЕТ! – закричала девочка, но не услышала своего крика.

      Пасть бросилась на неё… и проглотила целиком.

    
    
      

        35 

        Жестокая реальность 

      

      Роуз постепенно пришла в себя. Размытые картинки и далёкие голоса растворились, превратившись в ничто.

      – Роуз! – позвал её Руи: девочка видела друга, но словно в нескольких сотнях копий, круживших вокруг неё, как в калейдоскопе.

      – Постой на месте, мне одного тебя более чем достаточно, – проворчала она, с трудом приподнимаясь и потирая ноющий затылок. – Где я? Что это было? – уже спокойнее произнесла Роуз, когда Руи наконец предстал перед ней в одном-единственном экземпляре.

      – Ты уверена, что носить кулон безопасно? – спросил он, глядя на амулет.

      – Я должна его охранять, – отрезала Роуз, тяжело дыша.

      Тепло янтарного кулона заполняло пустоту в душе, дарило ощущение целостности. Они нужны друг другу. Роуз чувствовала, что обязана уберечь камень, и не сомневалась, что со временем научится лучше им управлять.

      – Что случилось? – спросил Руи дрожащим голосом. – Ты потеряла сознание сразу, как коснулась амулета.

      – Что происходит? – спросил мистер Кранк, сгорбившись в кресле-качалке: голос его звучал сердито, но выглядел дворецкий уже не так плохо и не был слишком осунувшимся.

      Роуз устроилась на полу, сжимая янтарный кулон и пытаясь выровнять дыхание.

      – Верульф… Я его видела! И это было ужасно, но… что ещё хуже… теперь они знают, что кулон у меня, – судорожно прошептала Роуз.

      – И они знают, кто ты? – тоже прошептал в ответ Руи.

      – Понятия не имею. Но они очень сильны… из-за чаши… – Роуз постепенно вспоминала всё, что подсказало ей видение. – Я как-то связана с той дамой на портрете в библиотеке, – добавила она громче и повернулась к дворецкому. – Кто эта дама с веером?

      – Эмили Темплфорт? – фыркнул мистер Кранк. – Сестра хозяйки. Умерла много лет назад. Страшная трагедия. Детей у неё не было. И ты полагаешь, что вы родственницы? Возмутительное нахальство!

      – Не смейте так разговаривать с Роуз! Вы должны объясниться. Вы украли кулон: смотрите, чем всё закончилось. Его сила чуть не свела вас с ума!

      Дворецкий поёрзал на сиденье.

      – Кулон? Да, я его взял. По просьбе вашего наставника, мистера Гупты.

      – Неужели? – удивился Руи. – Тогда расскажите по порядку всё, что вам известно, – приказал он и поднёс керосиновую лампу к лицу мистера Кранка.

      Тот потёр виски и заговорил, часто и тяжело дыша:

      – Сначала я знал не очень много. Лишь то, что мою хозяйку сводили в могилу некие тёмные видения, и туберкулёз становился всё сильнее и сильнее. Ещё то, что кулон – особенный. Но не больше. Я и не подозревал, насколько велика связанная с ним опасность. Очевидно, мисс Темплфорт недостаточно мне доверяла. Мне! – Мистер Кранк ударил себя кулаком в грудь. – Слуге, посвятившему ей свою жизнь!

      Он снова сгорбился и покачал головой.

      – Продолжайте, – потребовал Руи, ближе поднося лампу.

      Дворецкий заслонил глаза и поджал губы.

      – Мистер Гупта мне всё объяснил после того, как она почила. Подумать только, я узнал правду от совершенно постороннего человека, чужака в нашем доме! Он сказал, что поиски наследницы велись исключительно для того, чтобы отвлечь внимание от тебя, Роуз.

      Мистер Кранк враждебно сощурился.

      – А тебя взяли из работного дома и пристроили служить у нас, чтобы ты была рядом, в безопасности. Я об этом и помыслить не мог. И повышение до компаньонки показалось мне страшно нелепым. Я просто не ожидал… не верил, что ты настолько важна… – Он принялся яростно раскачиваться в кресле. – Однако я понимал, что, по крайней мере, обязан сохранить кулон мисс Темплфорт.

      Руи придержал кресло-качалку.

      – Как в этом был замешан мистер Гупта?

      – За завтраком мисс Темплфорт спросила его о новом кураторе музея, о мистере Ормероде, с которым он переписывался до приезда сюда.

      – Ормерод! – воскликнул мальчик, переглянувшись с Роуз, и опустил керосиновую лампу на пол: на стены и потолок легли причудливые, угловатые тени.

      – Один из них, – подтвердила Роуз. – Тот, что с моноклем и трубкой.

      Дворецкий снова заговорил, и дети повернулись к нему.

      – Ормерод пригласил мистера Гупту в Хоув, посмотреть на древнюю чашу. Знал, что он специализируется на артефактах.

      Кранк ненадолго замолчал, приложив пальцы к губам, очевидно, пытаясь упорядочить мысли.

      – Теперь понятно, почему он вызвался сопроводить меня сюда, – пробормотал Руи.

      Роуз кивнула и подумала: «Интересно, что Гупта в самом деле объяснил дворецкому, а что мистер Кранк подслушал?»

      – Затем мистер Гупта упомянул одного англичанина, с которым был давным-давно знаком и который погиб при пожаре, – продолжил дворецкий. – И жена мистера Гупты тоже погибла. Поэтому для него это личный вопрос.

      Роуз и Руи подались ближе.

      – Тот англичанин – единственный, кто был осведомлён о некоем древнем заклинании, которое мистер Гупта перевёл и записал в своём журнале. Заклинании, связанном с Янтарной чашей. И мистер Гупта очень насторожился, когда Ормерод начал о нём расспрашивать.

      – Всё как мы и предполагали, Роуз, – прошептал Руи, потирая ладони.

      – Они продолжили переписку, и Ормерод рассказал о Братстве. Мистер Гупта сразу отнёсся к этому с опаской и особенно встревожился, когда Ормерод предложил ему участвовать в ритуале, связанном с Янтарной чашей, если учёный приедет в Хоув, взяв с собой журнал. Тогда мистер Гупта понял, что их надо остановить.

      Руи шагнул вперёд.

      – Разумеется! Он прекрасно понимал, насколько могущественна чаша и какую она представляет угрозу в плохих руках. А они действительно хотели, чтобы мой наставник принял участие в ритуале…

      «В качестве трупа», – с содроганием подумала Роуз. Как ужасно, что мистера Гупту заманили сюда не только ради книги, но ещё и для того, чтобы использовать его тело для заклинания.

      – Что было потом? – спросила она.

      – Мистер Гупта признался хозяйке, что много лет назад встретил человека почти с таким же кулоном, как у неё.

      – Да, – вставила Роуз, вспоминая газетную вырезку с фотографией.

      – Ормерод потребовал у мистера Гупты, чтобы тот забрал кулон мисс Темплфорт после её смерти. Мистер Гупта им подыгрывал в надежде разоблачить: он собирал доказательства и записывал их в журнале.

      – Точно! – воскликнул Руи, ударив кулаком по ладони.

      – А хозяйка сообщила мистеру Гупте о страшном злодеянии, которое задумало совершить Братство. Она переживала за сохранность чаши и за твою безопасность. – Дворецкий покосился на Роуз и сразу отвёл взгляд. – Мисс Темплфорт предупредила его, что новой хранительницей после её кончины будешь ты. ТЫ! – Кранк снова принялся яростно раскачиваться в кресле. – Я всю жизнь посвятил этой службе, а в любимчики вдруг выходит какая-то девка из работного дома!

      – Я ничего такого не просила, – заметила Роуз.

      Пыльная комната слегка мерцала в свете керосиновой лампы.

      – Что случилось с мисс Темплфорт? – спросил Руи.

      – Она умерла вскоре после этого разговора. Её поглотили силы тьмы. Я прибежал к ней так быстро, как только мог, но было слишком поздно. – Мистер Кранк положил ладонь на лоб и покачал головой. – Она ведь ещё ослабла из-за туберкулёза. Я успел лишь услышать последние слова мисс Темплфорт: «Защити кулон и Роуз Маддл». Да покоится с миром её душа.

      – И как вышло так, что вы присвоили себе кулон? – строго уточнил Руи.

      – Я был убит горем после её кончины. Но мистер Гупта в спешке разработал план. Он уже договорился встретиться в тот день с одним из членов тайного общества.

      – Братства Чёрного Солнца, – с неприязнью бросил Руи.

      Мальчик направился к камину, взял с полки портрет короля и задумчиво уставился на него, вполуха слушая дворецкого.

      – Да, но после трагического события мистер Гупта решил сначала поговорить с цыганкой из Сада развлечений. Мисс Темплфорт предупредила его о том, что мисс Ли можно доверять.

      Роуз вспомнились следы туфель и обезьяньих лапок у кибитки Энны. Значит, мистер Гупта хотел сказать гадалке об опасности, но не застал её в жилище. Возможно, Бэнкс проследил за ним, чтобы забрать кулон вместе с журналом и убить несчастного?

      В любом случае сообразительный мистер Гупта спутал планы Братства и не дал им наложить лапы на сокровища.

      – Мистер Гупта хотел выяснить, кто стоит во главе Братства, – продолжил мистер Кранк. – Ормерод намекал, что их лидер очень влиятелен и обладает могуществом. Однако его личность оставалась загадкой. У мистера Гупты были кое-какие подозрения, и он намеревался их подтвердить.

      – Видишь, Роуз! – с улыбкой воскликнул Руи. – Мистер Гупта – благородный джентльмен. Он всё это время вёл расследование.

      Роуз печально усмехнулась.

      – Да, ты был прав. Бедный мистер Гупта.

      Дворецкий почесал затылок.

      – Он заявил, что спрячет книгу, а меня попросил создать впечатление, будто её украли.

      – И вы устроили разгром в его комнате? – спросила Роуз: части головоломки наконец-то складывались в единую картинку.

      – Да, я. Чтобы сбить их с толку. Мистер Гупта поручил мне забрать амулет и покинуть дом. Скрыться ото всех и беречь кулон как зеницу ока. Он переживал за вас обоих и хотел отвлечь внимание Братства от особняка мисс Темплфорт. И обещал прийти ко мне сюда, но… так и не пришёл.

      Руи закрыл глаза и тяжело вздохнул.

      – Мистера Гупту убили вчера днём.

      – УБИЛИ?! – воскликнул дворецкий, и его плечи поникли. – Кто? Как?!

      – Братство Чёрного Солнца, – ответила Роуз, вставая и приобнимая Руи за плечи.

      – Убили… это моя вина, – пробормотал мистер Кранк. – Мистер Гупта строго наказал мне не трогать кулон голыми руками. Будь я в здравом уме… – Он осёкся.

      – Вы нарушили запрет, – проговорил Руи. – Когда мы пришли, вы держали кулон в руках.

      – Знаю! – вскричал мистер Кранк, и Роуз посмотрела на него с жалостью. – Простите, – продолжил он, хватаясь за голову. – Простите меня. Я своими глазами видел, как амулет действовал на тех девочек. А с тобой, Роуз Маддл, всё было иначе. Ты очень впечатлила хозяйку. Я просто хотел проверить, обладаю ли качествами, которые она ценила в тебе. Я поступил глупо, необдуманно, не сдержался перед искушением. Думал, что я… сильнее.

      – Сильнее «девки из работного дома»? – едко уточнил Руи.

      – Она выбрала Роуз, а не меня, понимаете? Я был растерян… завидовал ей, – признался дворецкий и опустил взгляд, а его плечи затряслись.

      На Роуз внезапно нахлынула волна сочувствия. Она увидела в Кранке несчастного старика, измотанного и больного. Словно шестьдесят прожитых лет глазели ему в спину и шептали, что пора сдаться, сложить руки, что это конец.

      – Вы были искренне преданы хозяйке, сэр, и она очень вас ценила, – мягко произнесла Роуз.

      – Думаешь? – спросил мистер Кранк, вытирая глаза, и всхлипнул. – Но что бы она сказала обо мне сейчас!

      Роуз встала на колени подле него и взяла за руки.

      – Не надо себя винить. Никто не идеален, правда? И уж точно не я! Вы не дали злодеям захватить кулон, вот что главное. И хорошо, что мы нашли вас раньше, чем мерзавцы из чёрного Братства.

      Джон ласково сжал её руки.

      – Ты простишь меня?

      – Уже простила, – с улыбкой отозвалась Роуз. – Мы с вами не враги. В болоте плавает куда более крупная рыба, и мы должны её поймать. А благодаря вам и мистеру Гупте у нас есть всё что нужно.

      * * *

      Начался ливень, вода текла по узким холодным улицам, сливаясь в единый поток. Роуз промокла до чулок, но сейчас её это не волновало. Кулон висел на шее, и она крепко сжимала янтарь в кулаке. «Теперь он у меня», – думала девочка, ощущая слабую пульсацию. Её переполняли счастье и чувство сильного облегчения. Теперь у них было всё необходимое для того, чтобы остановить Фаннела и его приспешников. «Они заплатят за убийство мистера Гупты, – пообещала себе Роуз, стиснув зубы. – И за то, что сделали с Энной Ли. Обязательно».

      Дома друзей ждали собранные чемоданы и одежда для маскировки. Ребята намеревались быстро переодеться и сбежать в Лондон вместе с кулоном, пока Братство Чёрного Солнца ещё не напало на их след. Роуз будет играть роль двоюродной бабки Уммы, а Руи – её слуги.

      – В Лондоне мы сразу попросим дядю, чтобы он поговорил со своим другом, королём Великобритании. А он отправит самых лучших стражников, и они арестуют негодяев. У нас есть доказательство того, что мэр Стичворти – обманщик. Газетная вырезка с фотографией Энтони Фаннела.

      – И они выяснят, что стало с Энной, – добавила Роуз.

      – Разумеется, – подтвердил Руи.

      Дом тринадцать по Саквилл-роуд возвышался над соседними зданиями на фоне тёмного неба. Роуз достала из кармана тяжёлый ключ кухарки и вздрогнула: вдали прогремел гром, и блеснула молния. Дети пробежали мимо каменных львов и поднялись по ступенькам особняка.

      Роуз вставила ключ в замочную скважину.

      – Кулон Альбиона у тебя, – бодро произнёс Руи, поправив козырьки шляпы. – Мы вернули его и обыграли Братство Чёрного Солнца!

      Бахула выглянул из-за пазухи его куртки и широко улыбнулся, обнажив дёсны.

      Роуз повернула ключ в скважине до щелчка, радуясь, что кулон при ней и журнал в безопасности. «Может, не такая уж плохая из меня хранительница», – подумала она с улыбкой. Вдруг амулет завибрировал, и девочку охватило недоброе предчувствие.

      Она толкнула входную дверь и прошептала:

      – Руи, что-то не так.

      Роуз зашла в вестибюль и огляделась. Раздался скрип, и дверь библиотеки медленно отворилась: всполохи огня в камине добрались до первого этажа и частично осветили просторное помещение. Руи ахнул, застыв от потрясения.

      Пламя обрисовывало мужской силуэт со знакомыми пышными усами. Бэнкс сидел в кресле и смотрел прямо на Роуз и Руи. А рядом стояла девочка со светлыми волосами, завитыми в тугие кудри.
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      – Заходите-заходите, – сказал Бэнкс, медленно поднимаясь. – Я вас ждал. Снодграсс, перекрой им путь к отступлению.

      – Бу! – выкрикнул Снодграсс, появившийся из ниоткуда.

      Он скорчил рожу и поспешно запер входную дверь.

      Глаза Роуз округлились от ужаса. «Кулон пытался меня предупредить! Поэтому он вибрировал!» Она поджала губы, сердясь на себя за то, что сразу этого не сообразила.

      – Мистер Бэнкс? – сказал Руи, опуская обезьянку на пол. Бахула тут же прижался к его ногам. – Ч-что вам нужно… и кто вас впустил?

      – Я не мешал вам заниматься своими делами в надежде, что вы приведёте меня к сокровищу. Так и получилось. – Бэнкс повернулся к Роуз и шагнул вперёд, натягивая чёрные перчатки. – Полагаю, у тебя есть то, за чем я пришёл. То, что тебе не принадлежит.

      Роуз приподняла воротник, прикрывая цепочку на шее.

      – Да! – воскликнул Руи, показывая Бэнксу фальшивый журнал. – Теперь… книга, которую вы искали, записная книга мистера Гупты… В общем… я внезапно её нашёл. Мы собирались завтра наведаться в полицейский участок и…

      – Она мне не нужна, поскольку у меня уже есть… это, – ответил Бэнкс, выуживая книгу в серебряной обложке из кармана пальто.

      Плечи Руи поникли.

      – Но как…

      Бэнкс помахал настоящим журналом в воздухе и хитро улыбнулся.

      – Ваша срочная ТЧК телеграмма ТЧК не дошла до адресата ТЧК. Значит, вам крышка ТЧК.

      Снодграсс разразился смехом.

      – Хорошо вы их приложили, сэр! Очень умно!

      – Не мешай! – рявкнул Бэнкс и грозно посмотрел на Роуз. – Ты прекрасно понимаешь, что мне надо. Янтарный кулон. – Он потёр нос тыльной стороной ладони и скрипнул зубами. – Вы и правда думали, что глупая мелкота с обезьяной-недотёпой может одурачить служителя закона?! Я приглядываю за вами с того момента, как увидел у табачной лавки. Смотрю, выжидаю… на почту зашёл сразу после вас. И мы не сомневались, что вы будете искать кулон. Знали, что он зовёт тебя, девчонка. И ждали вас здесь. ДАВАЙ ЕГО СЮДА! – выкрикнул Бэнкс, брызжа слюной.

      Роуз отшатнулась, прижимая амулет к груди.

      – Он мой, – прошептала девочка, совсем не готовая расставаться с кулоном, – и в глазах закона…

      – МОЛЧАТЬ! – рявкнул Бэнкс и бросился на неё, Бахула прыгнул на следователя, но тот легко увернулся и отдал команду: – Сейчас!

      По воздуху пролетела сеть и накрыла обезьянку прямо в прыжке. Зверёк рухнул на пол, жалобно пища и размахивая лапками, а сеть сжимала его только сильнее.

      – БАХУЛА! – закричал Руи. – Не смейте трогать мою обезьяну! И кулон Роуз вы тоже не заберёте. – Он ринулся на Бэнкса, размахивая кулаками. – Ведь вы убили мистера Гупту.

      Он схватил следователя за край пальто и потянулся к журналу, но Бэнкс поднял записную книжку мистера Гупты высоко над головой и со смехом отшвырнул мальчика на пол. Руи с шумом упал на спину, и Роуз ахнула. Она успела заметить, как он сунул что-то в карман, но что?

      – Свет, Мисси! – приказал следователь и хлопнул в ладоши.

      Люстра зажглась, Роуз быстро заморгала, пытаясь привыкнуть к яркому освещению после полумрака. Девочка со светлыми кудрями стояла на стуле у выключателя и широко улыбалась.

      – Р-Роуз… – Руи подполз к подруге и с трудом поднялся на ноги.

      Роуз проследила за его взглядом и увидела, что на лестнице стоит всё Братство Чёрного Солнца в полном составе.

      – Кухня, Руи, – прошептала Роуз одними губами. – Быстрее на кухню!

      Она надеялась, что у них получится сбежать на задний двор, перелезть через стену и пробраться к «Центру стирки Поттс».

      – Так-так-так, – с насмешкой проговорил Фаннел. – Крайне увлекательное зрелище.

      Роуз резко развернулась, схватив Руи за руки. Фаннел сидел на стуле в небольшой нише у двери, положив ладони на набалдашник трости.

      Роуз посмотрела на кулон старика, переливающийся чёрным и оранжево-красным, и всхлипнула. Фаннел встал, перекатывая во рту мятную конфетку, и направился к ребятам, стуча тростью по выложенному плиткой полу. По пути он пнул Бахулу, и обезьянка взвизгнула от боли.

      Роуз хотела подбежать к зверьку, чтобы пожалеть, помочь, но её схватили за шею и потянули к полу. На запястьях щёлкнули металлические наручники. Она пыталась сопротивляться, но её придерживали сразу несколько человек.

      – Отвалите! – завопила она, пинаясь изо всех сил.

      Рот ей накрыла узкая ладонь, пропахшая луком, и Роуз тотчас её укусила.

      Снодграсс громко завизжал и прижал руку к груди.

      – Эта дрянь меня прихватила!

      – Тише, Снодграсс! – взревел Бэнкс и повернулся к остальным. – Свяжите их, вставьте кляп и ждите дальнейших указаний.

      – Мы знаем, кто вы на самом деле! – выкрикнула Роуз, надеясь изобличить Фаннела, но её голову откинули назад и впихнули в рот комок муслиновой ткани.

      К горлу подкатила тошнота. Роуз не могла остановить злодеев, а они уже набросили на её лицо длинную тряпку.

      Фаннел, не оглядываясь, побрёл к лестнице.

      – Как будете готовы, приведёте их в библиотеку, – распорядился он.

      – Я племянник махараджи… – заговорил Руи, но слова мальчика потонули в кляпе.

      – А я королева Сабейского царства[15], – фыркнул кто-то из негодяев.

      Они зашлись мерзким смехом, и самый крупный из них, Гроббс, взвалил Роуз себе на плечи. Девочку так и подбрасывало вверх-вниз, пока он поднимался в библиотеку, тяжёлые наручники врезались в запястья, а во рту пересохло из-за кляпа.

      Гроббс швырнул девочку на жёсткий деревянный пол, и ногу Роуз пронзила острая боль. Секунду спустя Руи приземлился рядом, тоже в наручниках и с кляпом, с ранкой над бровью, по лицу мальчика текла струйка крови.

      Бахулу в сетке бросили подле них. Он брыкался и кричал.

      Члены Братства Чёрного Солнца собрались у высоких книжных шкафов: в свете пламени камина танцевали жуткие тени от звериных черепов.

      Роуз в панике огляделась. Кудрявая девчонка уже сидела в кресле мисс Темплфорт, покачивая ногами, и накручивала светлый локон на палец. Заметив, что Роуз на неё смотрит, она помахала ей.

      Фаннел грел руки у камина и любовался висевшим над ним портретом.

      – Эмили Темплфорт, – со вздохом произнёс он. – Неземное создание. Без сомнения, наиболее очаровательная из двух сестёр.

      «Он знал Эмили Темплфорт?» – удивилась Роуз. Хотя, конечно, если Энна была с ним знакома, как и сама хозяйка, здесь нет ничего странного.

      – Всё могло быть иначе, Эмили, – продолжил Фаннел. – Однако сейчас прошлое кажется таким далёким, я изменился… и то, что происходило между нами, не вернёшь…

      «Что могло быть иначе? – повторила Роуз. – О чём он талдычет?»

      Мягкая улыбка Фаннела превратилась в злую гримасу, и он повернулся к Бэнксу.

      – Вы уверены, что цыганка Ли больше нас не потревожит?

      – Она связана и надёжно спрятана в подвале табачной лавки. Оттуда никому не сбежать, – заверил его Бэнкс. – Никому. Даже самому умелому шарлатану.

      Энна жива! В душе Роуз затеплилась надежда.

      – Теперь нас никто не остановит, – самодовольно произнёс Бэнкс, потирая руки в перчатках.

      – Прекрасно, – отозвался Фаннел с широкой ухмылкой и сжал кулаки. – Верульф желает с нею покончить. Непросто убить человека такой масти.

      – Я её как египетскую мумию обвязал! – со смехом доложил Снодграсс.

      У Роуз защемило сердце. «Значит, Энна была в табачной лавке! Мы могли её спасти!» Девочка всхлипнула.

      – Но не будем терять времени, – сказал Фаннел и направился к Роуз. – Я давно этого ждал.

      Напольные часы неспешно пробили десять. В полночь планеты сойдутся, и дьявольский план негодяев станет реальностью. Братство раздобыло то, что нужно для ритуала. Роуз смотрела на старика, на его пульсирующий красно-оранжево-чёрный кулон, наполненный злобой и алчностью, и в животе у неё всё сжималось.

      Бэнкс взял её за шкирку и подтащил к Фаннелу.

      – Кулон ваш, сэр, – с ухмылкой произнёс он.

      Роуз сыпала проклятиями, но они тонули в плотном кляпе. Янтарный амулет на шее начал вибрировать. Ему тоже было страшно, как и ей.

      – Спасибо, Бэнкс. Я намерен вдоволь насладиться моментом. Более сорока лет к нему готовился.

      Фаннел приподнял её подбородок и посмотрел Роуз в глаза. Она очень надеялась, что он чувствует её лютую ненависть. Вблизи шрам старика выглядел блестящим, как будто натянутым на лицо, а морщины были глубокими и обвисшими. Фаннел изучал Роуз в полной тишине, словно пытаясь заглянуть ей в душу. Запах мятной карамели не мог перекрыть отвратительную вонь, шедшую у него изо рта, и девочку сильно подташнивало. Она задёргалась, пытаясь вырваться, но Бэнкс только стиснул её сильнее.

      – Эту крысу доставили сюда из работного дома на прошлой неделе и взяли в служанки. Мы даже не подозревали, что она окажется настолько важна, – прорычал Бэнкс. – Они очень ловко всё провернули, но я, разумеется, добрался до сути… – Следователь пригнулся, обдав Роуз горячим дыханием, и усы защекотали ей щёку. – И схватил мерзавку.

      Роуз с силой врезалась в него головой, и он вскрикнул:

      – Ай!

      В отместку Бэнкс вцепился в её руку, впиваясь в кожу ногтями. Роуз ойкнула и зажмурилась, а он рассмеялся.

      – Да, сразу видно – девчонка из работного дома. Это у неё всегда в крови останется, – усмехнулся Фаннел, поднимая брови.

      «Уж лучше родиться в работном доме, чем быть как вы!» – хотелось выкрикнуть Роуз, но она не могла, поэтому только посмотрела на него исподлобья.

      – Значит, кулон выбрал тебя? Интересно почему? – задумчиво произнёс Фаннел, склонив голову набок, и его лицо на секунду смягчилось. – Похоже, ты по крови Темплфорт. А твои глаза, они напоминают мне… – Старик осёкся и помрачнел. – Впрочем, не важно. Ты выполнила своё предназначение – принесла нам сокровище.

      Фаннел опустил холодный взгляд на янтарный кулон, и зрачок в его единственном глазу расширился.

      Роуз охватила паника. Сердце быстро колотилось в такт амулету.

      – Наконец-то он мой, – прошипел старик, бережно приподнимая цепочку.

      Роуз заскулила. Без кулона она больше не чувствовала в себе сил сопротивляться – только пустоту внутри.

      Вдруг мятная конфета выпала изо рта Фаннела и покатилась по полу. Он хлопнул губами как рыба, а затем его мотнуло в сторону. Старик рухнул на колени, стиснув амулет в кулаке, и прижал подбородок к груди.

      Никто не знал, что делать. Братство ахнуло от изумления и страха. Гроббс подобрался ближе, широко раскрыв глаза.

      Фаннел встал на четвереньки, его тело содрогнулось. Старик трясся, словно бешеный пёс.

      Сердце Роуз отчаянно колотилось в груди. «Что с ним?» – подумала она.

      Снодграсс в панике отшатнулся к двери, разинув рот. Лишь один из Братства ринулся к предводителю, готовый ему помочь.

      – Сэр! – воскликнул Ормерод, отталкивая Гроббса, но Бэнкс тут же его отогнал.

      – Не вмешивайтесь! – рыкнул следователь, отпуская Роуз, чтобы отшвырнуть Ормерода.

      Девочка осела на пол, измотанная и ошарашенная происходящим.

      Фаннел замер, и все сразу умолкли. Роуз слышала биение собственного сердца в наступившей тишине. Библиотека наполнилась невидимой энергией, тёмной и жадной, сочившейся из Энтони Фаннела. Члены Братства переминались с ноги на ногу, очевидно, тоже это чувствуя. А Бэнкс с подозрением уставился на потолок. Гроббс отошёл к столу в дальнем углу и чуть не перевернул его, но успел вовремя подхватить.

      Фаннел сделал глубокий вдох. С хрипом подполз к большому креслу у камина и выпрямился, держась за подлокотник. Мисси подалась назад.

      Теперь он стоял к ним спиной и казался на полфута выше прежнего. На голове появились густые каштановые волосы, плечи стали шире.

      Заворожённую тишину нарушил мрачный смешок.

      – С-сэр?.. – прошептал Бэнкс.

      Фаннел резко развернулся и посмотрел на собравшихся. Мягкая кожа сияла молодостью и свежестью, здоровый глаз блестел. Он размял шею до щелчка, и Роуз отвела взгляд. Ей было страшно и стыдно одновременно. «Это всё моя вина, – думала она. – Я не справилась». Фаннел расплылся в жестокой улыбке и провёл пальцами по блестящей шевелюре. Шрам на лице пульсировал, пока полностью не разгладился и не исчез бесследно. Только второй глаз так и остался зиять чёрной дырой.
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        Омоложение 

      

      Все смотрели на Фаннела, не веря своим глазам.

      – Хозяин, вы… выглядите вдвое моложе и стали таким… могущественным, – сразу начал подлизываться Снодграсс, приближаясь к нему на цыпочках.

      Остальные ошарашенно подталкивали друг друга локтями, словно проверяя, не сон ли это.

      Мисси привстала в кресле, не сводя взгляда с Фаннела.

      – На что смотрим? – прогремел омоложённый старик. Его голос звучал более низко и гулко, чем раньше. – Я чувствую себя ПОТРЯСАЮЩЕ!

      Фаннел торжественно поднял амулет Роуз в воздух и надел на шею. Два кулона со звоном столкнулись и принялись пульсировать в такт друг другу.

      Мисси просияла и захлопала в ладоши. Члены Братства восторженно перешёптывались между собой.

      – Ей-богу, ну и чудо! – воскликнул Ормерод.

      – Видите? Вот она, сила древней магии, – произнёс Фаннел и закатал рукав, обнажая татуировку. – Вы тоже обретёте её после ритуала. Наш повелитель теней, Верульф, выбрал меня… и всех вас. Готовы ли вы служить ему, братья? Выполнить задачу, которую он перед нами поставил?

      Ормерод вышел вперёд, показывая символ чёрного солнца на запястье, и опустился на колени.

      – Я готов!

      Остальные поспешно последовали его примеру, склонившись у ног предводителя.

      Фаннел втянул ртом воздух и закинул голову, наслаждаясь вернувшейся молодостью.

      – От вашей преданности я становлюсь ещё сильнее, – сказал он. – Верульф непременно вас наградит.

      – Сэр, уже пятнадцать минут одиннадцатого, – заметил Бэнкс. – Скоро нам надо быть у Западного пирса. Планеты сойдутся в полночь, а нам ещё столько предстоит сделать. Мне избавиться от детей?

      «Избавиться?» – мысленно повторила Роуз. Она перевела взгляд с Бэнкса на Фаннела и вдруг с ужасом поняла, что её и Руи хотят убить.

      – Да, – ответил Фаннел, метнув на Роуз грозный взгляд. Она задрожала. – Они слишком много знают, и у девчонки есть связь с кулоном.

      – Я могу устроить пожар, – с готовностью предложил Снодграсс, злобно покосившись на Роуз. След от её укуса до сих пор кровоточил.

      Руи что-то закричал, но кляп заглушал все звуки. По спине Роуз потёк холодный пот. Пожар?..

      – Подожгу дом, и они поджарятся, как поросята, – с наслаждением произнёс Снодграсс и повилял пальцами, изображая свиные уши. – Хрю-хрю! И поделом, ага! Хе-хе!

      Он зашёлся противным смехом, походившим на жужжание мотора, но как только заметил, что никто вообще не смеётся, залился краской и замолчал.

      – Достаточно! – рявкнул Бэнкс. – Снодграсс, какой же ты недоумок!

      Снодграсс поник. Он отпрыгнул назад и сжался, словно нахохлившийся ястреб, баюкая раненую руку, как подстреленное крыло, и с недоверием глядя на собратьев.

      – Не переживай, Снодграсс, мы непременно наградим тебя за верность, – равнодушно проговорил Фаннел. – Но пожар – это как-то ненадёжно и привлечёт лишнее внимание. Полагаю, Верульф ещё захочет допросить девчонку. Заприте обоих на чердаке, а после восхода чёрного солнца наш повелитель и крадуны решат, как быть с несостоявшейся хранительницей.

      «Вот кто будет меня судить? Верульф и крадуны?» – со страхом подумала Роуз, и её глаза наполнились слезами. Пожалуй, вариант с пожаром ей нравился больше. Ведь случайные прохожие могли заметить, что дом горит, и спасти их.

      Фаннел шагнул к Мисси и погладил её по голове. Аккуратное, как у фарфоровой куклы, личико осветила едкая улыбка, обнажая идеально белые зубы.

      – А ты, Мисси, увидишь меня таким, каким мне суждено было стать с самого рождения, – сказал он. – Верульф всегда относился к тебе с особой симпатией, как и я, моя тёмная принцесса.

      – Спасибо, двоюродный дедушка, – ответила Мисси со сладкой улыбкой.

      Двоюродный дедушка? Роуз нахмурилась. Значит, они родственники. Энна упоминала, что кулон очень сильно на неё отреагировал. Теперь ясно почему. Роуз вдруг почувствовала себя совершенно беспомощной и тихо заплакала, содрогаясь всем телом.

      Фаннел повернулся к двенадцати подручным.

      – Скоро, братья мои, мы освободим чёрное солнце. После полуночи, когда планеты сойдутся в небе, мы произнесём заклинание, и тёмное светило взойдёт в этом мире, а он станет принадлежать Верульфу с его армией крадунов. Много тысяч лет на земле не произносили заклинаний такой силы и великого могущества… В награду мы получим силу и власть за пределами нашего воображения. Вперёд, к Западному пирсу!

      Фаннела наполнила новая волна энергии, и он опёрся о трость, чтобы удержать равновесие. По узкому лицу расплылась кривая ухмылка.

      – Я могу рассчитывать, что вы переведёте заклинание, Ормерод? – спросил Фаннел.

      Ормерод поправил монокль на правом глазу, опустил взгляд на раскрытую книгу мистера Гупты и дрожащим голосом пробормотал:

      – Должен признать, оно написано на очень древнем диалекте, с которым я не особо хорошо знаком…

      Руи поднял голову, и в глазах мальчика блеснула надежда.

      – ЧТО?! – взревел Фаннел.

      Ормерод втянул носом воздух, снял монокль и поднёс его к бумаге, словно увеличительное стекло.

      – Уверен, я как-нибудь справлюсь, – торопливо залепетал он, и Фаннел осклабился.

      – Прекрасно. Бэнкс, разберитесь с детьми. А затем приходите на Западный пирс.

      – Есть, сэр, – ответил следователь и повернулся к остальным. – Отведите их на чердак. Гроббс, ты возьми девчонку, Грейвс, ты – мальчишку. Думаю, с обезьяной ты сладишь, Снодграсс?

      Снодграсс схватил сеть с брыкающимся Бахулой и перебросил через плечо, будто мешок с картошкой.

      – Да, сэр.

      Гроббс сграбастал Роуз здоровенными лапищами и потащил по ковру к двери. Руи волокли вслед за ней.

      Мисси наблюдала за происходящим, лениво накручивая светлые локоны на палец, а потом начала изучать свои ногти.

      «Может, снаружи она и хорошенькая, но внутри настоящая язва, – решила Роуз, поджав губы. – Вот бы стереть с её лица эту улыбочку!»

      – Чёрное солнце появится в небе меньше чем через два часа, – заявил Фаннел и перевёл дыхание. – Крадуны заселят наш мир, лорд теней Верульф обретёт плоть и кровь, а мы получим силу и власть за границами возможного!

      – Да!

      – Ура!

      – Браво!

      – Да здравствует Братство Чёрного Солнца!

      По щекам Роуз потекли горячие слёзы. Она знала, что всё кончено. Они не справились.
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        Король наручников 

      

      Снодграсс, Грейвс и здоровяк Гроббс затащили пленников на чердак и приковали наручниками к батарее у кровати. Руи – с одного края, Роуз – с другого. Девочка умоляюще смотрела на Гроббса, заливаясь слезами, но его глаза были холодными, как крышки от бутылок. Он молча защёлкнул наручники.

      Бахула перестал брыкаться и лежал на полу, дрожа всем телом.

      – Ну вот, – с удовлетворением произнёс Гроббс, потирая руки. – Отсюда они не выберутся.

      – На всякий случай комнату тоже запрём, – писклявым голосом произнёс Снодграсс, пропуская Грейвса и Гроббса в коридор. – Надеюсь, вы скучать не будете, мелюзга! – с ухмылкой добавил он, вышел вслед за остальными и повернул ключ в замке. – Впрочем, скоро будет вам компания… из мира теней!

      Минуту спустя внизу громко хлопнула входная дверь.

      Роуз поёрзала, отчаянно пытаясь сбросить наручники. Они со звоном ударились о батарею, и по пустому дому через трубы разнёсся сигнал бедствия. Однако услышать его было некому. И чем усерднее Роуз тянула руки, тем тяжелее становились наручники, больнее врезаясь в кожу.

      За окном шумел ливень и хлестал по окнам, закрывая всё водяной пеленой.

      Помощи ждать не от кого. Даже любопытного Джека Биллингса, любившего совать нос куда не следует, нет в городе.

      Роуз покосилась на Руи. Он отвернулся от неё и возился с курткой. «Ему смотреть на меня противно», – решила девочка. События недавних дней вновь пронеслись перед глазами. Как Энна забрала её из работного дома, как Руи обрадовался, что они нашли кулон, как труп мистера Гупты лежал на кладбище с жуткими выпученными глазами, как она дважды столкнулась с крадунами, как в зеркале появился Верульф… А потом Роуз вспомнила о том, что всё это время Энна находилась в подвале табачной лавки, и они могли её спасти. От ужасной несправедливости происходящего на девочку накатила волна злобы. «Нет, мы так просто не сдадимся!» – сказала она себе и принялась жевать кляп, ритмично дёргая челюстью. В конце концов, когда она дёрнула подбородок к плечу, повязка ослабла, и Роуз выплюнула комок муслина.

      – Руи, – пробормотала она, жадно вдыхая ртом воздух: мальчик развернулся и округлил глаза. – Подайся чуть вперёд, ладно?

      Роуз вытянула шею и умудрилась схватиться зубами за грубую ткань. Она дёрнула её на себя. Ещё раз. И ещё… и вскоре кляп выпал.

      – Спасибо, Роуз, – произнёс Руи, тяжело дыша, и опустил взгляд. – Ведь я тебя подвёл. Извини. Видимо, не такой уж я хороший детектив!

      – Глупости, – отрезала она. – Кроме того, ты пока только учишься. Конечно, не сразу всё будет получаться. Но в следующий раз обязательно справишься.

      Глаза Руи задорно блеснули.

      – Подозреваю, следующий раз уже настал! У меня есть блестящий план.

      – Правда?! – обрадовалась Роуз.

      – Нас заковали наручниками типа «Дарби». На них всего одна защёлка, но её невозможно отодвинуть без ключа.

      – Ну… здорово, – вздохнула Роуз: у них-то ключа не было!

      – Слышала про Гарри Гудини, знаменитого артиста, который умеет выбираться из любых оков?[16] – спросил Руи и сразу продолжил, не дожидаясь ответа: – Он также известен как Король наручников. Никакие путы не могут сдержать его, скользкого гения… разумеется, я подписался на его «Ежемесячный журнал иллюзиониста»!

      Пока мальчик говорил, он возился с чем-то у себя за спиной.

      – Благодаря моей краткой стычке с Бэнксом в вестибюле, когда я пытался отобрать у него журнал, мне удалось заполучить нечто иное, лежащее в его кармане. В подобных ситуациях пригодится любая мелочь, верно?

      И в самом деле, Руи сунул что-то себе в карман незадолго до того, как Мисси включила свет!

      – И что там было? Ключ от наручников? – спросила Роуз с надеждой.

      – Боюсь, что нет.

      Девочка поджала губы.

      – Неудивительно, что у джентльмена с аккуратно приглаженными волосами и ухоженными усами есть при себе такой продукт… – продолжил Руи.

      – Какой?

      – «Баллантин».

      – Лосьон для усов?!

      «Да он сбрендил!» – подумала Роуз и осмотрела чердак в поисках чего-нибудь полезного, чего угодно… но ничего не обнаружила. Ей вдруг стало невыносимо грустно.

      – Хранительница из меня получилась никчёмная, – пожаловалась она и всхлипнула. – Кулон я потеряла, а без него… я – никто.

      – Вовсе нет, – возразил Руи, который возился с наручниками. – Даже без амулета ты всё ещё Роуз Маддл, моя несравненная компаньонка!

      Девочка одарила его благодарной улыбкой.

      – Но у Братства Чёрного Солнца теперь есть всё, что нужно для ритуала. Наверное, они уже на Западном пирсе. Ждут, пока сойдутся планеты. Энна Ли – в подвале табачной лавки, а мы здесь, и выбраться вряд ли получится.

      – Я с тобой не соглашусь, – сказал Руи. – Видишь ли, такими наручниками больше не пользуются из-за существенного недостатка. Они не регулируются, и у них один размер на всех. Они тяжёлые, неудобные и, кстати, совершенно бесполезные, если у тебя есть смазка… и маленькие, ловкие руки.

      За спиной Руи послышался металлический щелчок.

      Мальчик ухмыльнулся.

      – Теперь, если ты не против, проделаем то же самое с тобой, – сказал Руи, поднимаясь с пола.

      Роуз потрясённо уставилась на его наручники, прикованные к батарее, и разинула рот.

      – Да ты и впрямь справился! – с восторгом воскликнула Роуз, а Руи смазал её кисти холодным лосьоном, и они легко выскользнули из наручников. – Ур-ра! – закричала девочка, вскакивая на ноги, и размяла затёкшие запястья.

      Руи переложил сеть с обезьянкой на кровать и поспешно её распутал. Бахула принялся радостно скакать по покрывалу, и Роуз поспешила крепко обнять зверька. Руи тоже к ним присоединился, и на секунду девочка подумала, что, может, всё будет в порядке.

      – К Западному пирсу! – вдруг объявила она, расправляя плечи. – У них мой кулон!

      Ребята переглянулись, и Руи стал перечислять, загибая пальцы:

      – И чаша, и журнал, и тело мистера Гупты.

      – И ещё надо выручить Энну Ли, – добавила Роуз, стиснув кулаки. – Давай выбираться отсюда.

      – Боюсь, мы пока заперты в твоей спальне, – напомнил Руи.

      Роуз подбежала к двери и заглянула в замочную скважину.

      – Какой он глупый, этот Снодграсс, – пробормотала она, и на её губах заиграла улыбка. – Забыл ключ в замке. Тут пригодится одна хитрость, которой я научилась в работном доме. А как сказал Фаннел, работный дом навсегда останется у меня в крови!

      Она достала из волос булавку, и каштановые локоны упали ей на глаза. Роуз подула на них, чтобы не мешали, и схватила с пола коричневую бумагу, в которую была завёрнута её новая одежда. Разгладила и сунула под дверь. А затем толкнула ключ в скважине булавкой, и он упал с той стороны прямо на бумагу.

      – Та-да! – с ухмылкой произнесла Роуз, театральным жестом втянув бумажку с бесценным грузом обратно на чердак. – Ключ от моей комнаты, мистер Руи, – добавила девочка, протягивая его другу, и присела в реверансе.

      Руи покачал головой и улыбнулся.

      – По-тря-са-юще! Сезам, откройся! – воскликнул он, отпирая дверь, и толкнул створку.

      Бахула выскочил наружу, и дети последовали за ним – вниз по лестнице и на кухню.

      * * *

      – Смотри, уже двенадцатый час! – крикнула Роуз, в отчаянии показывая на кухонные часы.

      – Да, а заклинание произнесут в полночь. У нас мало времени, но надо успеть добраться до Западного пирса.

      – Сначала нужно спасти Энну, – напомнила Роуз и глубоко вздохнула. Она просто не могла подвести Энну Ли. – Без неё мы никуда не пойдём. И без неё нам не справиться! Сначала освободим её, а потом – сразу к морю. Западный пирс не так далеко, мы не опоздаем. – И с этими словами Роуз начала застёгивать пуговицы на пальто.

      – Ну конечно! Вместе мы сможем всё!

      Дождь колотил по окну кухни, создавая впечатление, будто они затеряны в океане на маленькой лодке, а вокруг бушует шторм.

      Роуз натянула перчатки и тихо произнесла:

      – Но пока шансы у нас небольшие. Даже полиция на их стороне. И мне нечего терять, кроме тебя, Руи…

      – Постараемся сделать всё возможное. Как и завещала мисс Тэ, сражаться за добро! Сейчас она бы наверняка нас подбодрила. Невероятная женщина! А мистер Гупта – он тоже старался остановить негодяев. Однако теперь всё легло на наши плечи, Роуз Маддл. Знаешь… – Руи ненадолго замялся. – Я приехал в Англию в поисках приключений, но нашёл нечто куда более важное: настоящую дружбу.

      – Да, – прошептала Роуз.

      Девочке хотелось ещё что-нибудь добавить, но как подобрать нужные слова? Дружба… У неё ещё не было друга лучше Руи. Она почувствовала, как на глаза набегают слёзы, и подняла взгляд в потолок, чтобы их удержать.

      Раздался раскат грома, и Бахула прижался к ногам Руи.

      – О! И ты тоже мой друг, – сказал Руи и усадил зверька на кухонный стол, чтобы оказаться с ним на одном уровне. – Храбрый, бесстрашный товарищ! Пусть Хануман, обезьяноподобный бог, наставляет тебя сегодня. Вполне вероятно, нам пригодится твоя смекалка.

      Бахула внимательно слушал мальчика, даже не мигая.

      Роуз подошла к Руи и положила руку ему на плечо.

      – Да, теперь мы можем полагаться только друг на друга. Больше нам ничего не остаётся.

      – Тогда в добрый путь! – объявил Руи, поднимая воротник, и Бахула запрыгнул ему на плечо. – Милые друзья, единственные мои друзья, через пятьдесят пять минут планеты сойдутся. Мы обязаны помешать Братству Чёрного Солнца воплотить их дьявольский план в жизнь. Готовы? – спросил он, толкая заднюю дверь.

      Вспышка молнии осветила скверную ночь.

      Ребята переглянулись, и на секунду повисла напряжённая тишина.

      А затем Руи воскликнул:

      – Вперёд! Спасём Энну!
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        Две половинки 

      

      Дождь лил стеной, гроза гремела, небо содрогалось. Руи быстро отыскал гаечный ключ на заднем дворе табачной лавки. Дети знали наверняка, что в магазинчике никого нет, и поэтому не переживали, что их услышат. Мальчик взломал замок на подвальном люке, и ребята осторожно спустились вниз.

      Тяжёлые капли били по пыльному каменному полу, расходясь брызгами. Роуз обнаружила брошенную шаль Энны и взяла её в руки, с тревогой наблюдая, как Руи взламывает деревянный ящик, который Бахула подбежал обнюхать.

      Гвозди со стоном отошли от досок, и Руи бросил гаечный ключ на пол. Тот глухо звякнул, ударившись о каменные плиты.

      Друзья заглянули внутрь, и в ту же минуту в небе блеснула молния. Через открытый люк в подвал проникли синие вспышки света. На дне ящика лежала хрупкая мумия в бинтах. Почувствовав чьё-то присутствие, она приподняла голову.

      – Энна Ли? – хрипло спросил Руи.

      Мумия кивнула.

      Глаза Роуз защипало от слёз.

      – Доставай её скорее! – взмолилась она, вне себя от ярости. – Ох уж эти гады бессердечные!

      Дети аккуратно развязали бинты, и перед ними возникло бледное, осунувшееся лицо Энны, с тёмными кругами под глазами.

      – Мне нужны мои воды… – просипела она, тяжело дыша, и сбросила оставшиеся бинты. Тонкие пальцы в ярких кольцах сжимали край ящика, ища опору. – Энтони Фаннел… – гневно прошипела Энна.

      Роуз поведала цыганке обо всём, что произошло за это время, а в конце Энна посмотрела на неё усталым взглядом и громко прохрипела, с трудом перекрикивая шум дождя:

      – Роуз, я должна рассказать тебе кое-что важное. О твоих двух половинках.

      По спине девочки пробежали мурашки, и она нервно сглотнула.

      – Да? Что именно?

      – Эмили Темплфорт, – произнесла Энна.

      – Сестра мисс Тэ? – уточнил Руи.

      Энна кивнула и устремила взгляд поблёкших синих глаз на Роуз.

      – Она со мной как-то связана? – предположила девочка. – Мне кулон об этом по-своему сказал. Ну… или пытался, но я не особо поняла и…

      – Энтони Фаннел, – добавила Энна, зажмурилась и перевела дыхание.

      – Да, они друг друга знали, – подтвердил Руи. – В библиотеке Фаннел долго смотрел на её портрет. Вероятно, есть тут какая-то история… – Он вопросительно посмотрел на Энну и Роуз.

      – Эмили и Энтони Фаннел были влюблены друг в друга в юности, – объяснила Энна. – Однако Эмили умерла очень рано, в двадцать один год. Мы пытались сообщить об этом Энтони, который тогда был в Индии в составе британской армии. Но потом получили телеграмму с печальной новостью о том, что он погиб при пожаре, – торопливо говорила она.

      – Мы уже в курсе, что это неправда, – вставил Руи.

      Энна вздохнула.

      – А у Эмили Темплфорт родился ребёнок от Энтони Фаннела. Она держала всё в секрете, и даже Фаннел ни о чём не подозревал. Лет сорок назад, после кончины Эмили, её отец отнёс внучку в работный дом… и оставил там. И…

      Подвал содрогнулся от раскатов грома, а за ними последовала ослепительная вспышка молнии. Роуз затаила дыхание, дожидаясь, пока Энна договорит.

      – Азиатский слон! – воскликнул Руи, ошарашенно глядя на подругу.

      – Ч-что? Я пока не пойму, к чему вы ведёте, – пробормотала Роуз.

      На самом деле она всё понимала, просто ей не нравилось, какие получались выводы.

      – Твоя мать, Роуз. Она дочь Эмили Темплфорт и Энтони Фаннела.

      – Что? Значит, Фаннел… мой дед? – Роуз уже сообразила, что очень многое сходится, но ей не хотелось верить словам цыганки. Девочка зажмурилась. – Поэтому кулон показал мне портрет в библиотеке, а затем перенёс в сознание Фаннела? Он пытался мне объяснить…

      – Это и есть твои две половинки, Роуз, – с жаром выпалил Руи. – Вот почему всё так важно. В тебе течёт кровь и Темплфортов, и Фаннелов! Ты унаследовала способности от матери. Поэтому Верульф сильно тебя боится! Ты обладаешь особой властью над кулоном!

      Роуз стиснула кулаки.

      – Планеты скоро сойдутся, – напомнил Руи и дёрнул её за рукав. – Тогда они произнесут заклинание.

      Энна подняла палец к небу.

      – Идите. Скорее.

      – А вы? – спросила Роуз, убирая влажные пряди с лица.

      – Мне надо вернуться в Сад развлечений, испить красных вод, – ответила цыганка. – Я должна напитаться ими, восстановить силы. Сейчас от меня всё равно пользы не будет. Остановить Верульфа должны вы. Если Братство Чёрного Солнца проведёт ритуал и откроет врата в мир теней, Верульф выйдет наружу… и нам всем не поздоровится.

      Она вылезла из ящика и выпрямилась, но с трудом удержалась на ногах. Роуз понимала, что Энна уже не успеет к Западному пирсу.

      Всё зависело только от Роуз и Руи.

      Бахула запрыгнул с края ящика на плечо мальчика, и Руи бросил на подругу решительный взгляд. Они были готовы.

      – К Западному пирсу! – объявила девочка и стиснула зубы.

      Она взяла Руи за руку, и вместе с Бахулой ребята выбрались обратно под ливень.
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      Косой ливень хлестал детей по лицам, но Роуз и Руи упорно продирались через пелену дождя, пока не добрались до ворот из кованого железа перед Западным пирсом. В небе блеснула ослепительная молния и выхватила из полумрака дорогу за воротами, усеянную белёными постройками и павильонами. За ней шумели волны Ла-Манша.

      Роуз взяла в руку тяжёлый замок на цепи и покачала головой.

      – Его так просто не сломаешь! – крикнула она под свист ветра. – И ворота слишком высокие, чтоб через них перелезть!

      Девочка заглянула в щели между прутьями, прижавшись лицом к холодному металлу. От него больно щипало щёки. Капли дождя отскакивали от пустого бульвара, как мелкие камешки.

      – Там никого нет, – доложила Роуз.

      – Джек Биллингс говорил, что тело мистера Гупты нашли под пирсом! – напомнил Руи.

      – Точно!

      Роуз отвернулась от главного входа и помчалась к ограждению у воды, которое было ей по пояс. Перегнулась через него и убрала мокрые пряди волос, налипшие на лицо. Несколькими ярдами ниже простиралась пешеходная дорога, которая тянулась до пристани Шорхэм. Берег пляжа раскинулся неровной полосой, то спускаясь к заливу, то поднимаясь отвесным склоном. Пенистые волны с шумом возили гальку по песку и омывали Западный пирс, врезавшийся в сердитое море, словно громадное чудище на железных лапах.

      – Думаешь, они и правда где-то внизу? – спросил Руи, с трудом перекрикивая шум дождя.

      Роуз подтянулась на ограждении и всмотрелась в сумрак под пирсом. В хищной черноте блеснул слабый огонёк.

      – Вон там что-то видно! – крикнула она.

      Солёные от морского бриза волосы забились Роуз в рот, и она выплюнула мокрую прядь.

      Друзья взялись за руки и побежали вниз по широким ступенькам, чтобы спуститься к променаду. Бахула не отставал от ребят.

      Внизу они прошли через кирпичные арки под дорогой, держась стены. Бахула метнулся вперёд и подхватил что-то с земли. Обернулся и поднял лапку с миниатюрной красной шапочкой в форме чашки.

      – Смотри, Бахула нашёл свою шапочку, – проговорил Руи. – Наверное, потерял её здесь, когда Бэнкс напал на бедного мистера Гупту.

      Зверёк широко улыбнулся и нацепил её на голову.

      Ветер свистел им вслед, пока они спешили по берегу, огибая высокие металлические колонны. Гром сотрясал землю. Роуз бросила тревожный взгляд на крупные тросы, которые поддерживали конструкцию.

      Они перебегали от одной железной опоры к другой, приближаясь к таинственному свечению, а буря заглушала хруст шагов по гальке. Бахула следовал за ними, карабкаясь по брусьям.

      Свет мерцал ярдах в двадцати[17] перед ними.

      – Там кто-то есть, – прошептал Руи, показывая на тёмные силуэты.

      Над их головами дождь бил по пирсу, словно бесконечно аплодируя невидимым артистам.

      Роуз и Руи, пригнувшись, подбежали к брошенным рыболовным сетям, набитым водорослями, и спрятались за огромными ловушками для омаров, которые покачивались на ветру. Бахула быстро к ним присоединился. Друзья выглянули из-за горы ловушек: теперь, сократив расстояние вдвое, они внимательно смотрели перед собой.

      Под светом фонаря стояли члены Братства Чёрного Солнца, собравшиеся в широкий круг. Плащи с капюшонами развевались на сильном ветру. Роуз угадала в худощавой фигуре Снодграсса, а в крупной и широкоплечей – Гроббса, но других не сумела узнать. Девочка скрипнула зубами. Ей хотелось понять, кто из них Бэнкс.

      Фаннел находился в центре, уперев руки в бока. Его наряд выделялся на фоне остальных: чёрное одеяние с золотой каймой и без капюшона. Глава Братства развернулся, и ребята увидели символ чёрного солнца, вышитый на спине.

      А затем Фаннел шагнул в сторону, открывая взгляду тело несчастного мистера Гупты. Труп усадили на землю, скрестив ноги, и подсунули под одежду железный прут, чтобы он не заваливался вперёд. Фаннел ходил вокруг него, размахивая руками и что-то крича.

      – Какой ужас, – тихо произнесла Роуз и стиснула руку Руи. – Бедный мистер Гупта…

      – Как они смели так надругаться над его телом?! – прошипел Руи, поджав губы.

      Выпученные, налитые кровью глаза мистера Гупты смотрели в пустоту, тюрбан криво сидел на голове, а на месте рубина торчали оборванные нити.

      Бахула пискнул, прижав лапки к мордочке, и Роуз обняла зверька.

      Очередной удар молнии обдал собравшихся вспышкой синего света, в небе с новыми силами загрохотал гром.

      – Фаннел выглядит на несколько десятков лет моложе, – прошептал Руи.

      Морщины старика разгладились, шрам исчез, губы стали пухлее, каштановые волосы развевались на ветру. Только пустая глазница до сих пор указывала, кто он такой на самом деле.

      Роуз поёжилась, но не от холода. «Лишь бы у них ничего не получилось!» – взмолилась она.

      – Что нам делать? – спросила Роуз, в отчаянии оглядываясь по сторонам.

      «Может, Бэнкс прав? – подумала она. – Как нам двоим и обезьянке тягаться с целым Братством?!»

      – Почему ничего не происходит? – спросил Фаннел, резко оборачиваясь на Ормерода. – Да и к чему вообще поливать труп водой?!

      Ормерод отшатнулся и едва не выронил книгу мистера Гупты.

      – Вы же говорили, что справитесь с переводом! Планеты уже сошлись! – гремел Фаннел.

      Роуз и Руи переглянулись.

      – Так и знал, что они не смогут перевести заклинание! – обрадовался Руи.

      Ормерод вздрогнул и вытянул узкую руку.

      – Попробуйте ещё! – крикнул он. – Но на этот раз дайте трупу отпить из чаши!

      Фаннел на секунду пропал из виду, а затем возник вновь, уже с Янтарной чашей в руках. Подул ещё более холодный ветер, и всё сооружение жалобно застонало под его порывами.

      Фаннел щёлкнул пальцами, и один из членов Братства вышел вперёд, крепко держа флягу Энны. Роуз отметила, что это был Бэнкс: непроницаемое, будто каменное, лицо озарил свет фонаря.

      Бэнкс вытащил хрустальную пробку и наполнил чашу красной жидкостью.

      – Волшебные воды Энны! – воскликнула Роуз, не сводя глаз с чаши.

      Братство принялось бормотать какие-то причудливые слова, и янтарь начал загадочно мерцать. Бэнкс поспешил вернуться в круг, а Фаннел поднял чашу к небу. Её свечение выхватило его лицо из полумрака.

      Энергия чаши подтянула Энтони Фаннела к трупу. Братство продолжало скандировать слова на незнакомом Роуз языке, перекрикивая дождь и ветер.

      Чаша пульсировала в такт заклинанию. Фаннел обратился к ней напрямую, повторяя замысловатые фразы за Ормеродом.

      – Что он говорит, Руи? – шепнула Роуз.

      – «Я, хранитель двух кулонов, приказываю тебе призвать сюда Властелина Чёрного Солнца, в новое тело, предназначенное для него». У них всё-таки получилось перевести заклинание!

      Из чаши выплывали чёрные силуэты, глухой смех Фаннела разнёсся по берегу. Силуэты росли, как стая голодных волков, уродливые тени падали на землю, на физиономии и капюшоны собравшихся.

      Вспыхнула яркая молния, и опять загрохотал гром, Роуз содрогнулась до костей. Казалось, небо раскалывалось пополам.
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      – КЭЛА СУРАИ, КЭЛА СУРАИ, КЭЛА СУРАИ[18], – скандировало Братство.

      Лицо Бэнкса мерцало под светом фонаря, безумное и одновременно бесстрастное. Он повторял непонятные Роуз слова вместе с собратьями.

      Девочка зажала уши ладонями, понимая, что сейчас произойдёт нечто кошмарное. По коже пробежали мурашки, предвещая недоброе.

      – Руи, мы обязаны их остановить! – закричала Роуз, уже не беспокоясь о том, что их услышат.

      Она видела, как светится золотом её янтарный кулон, вынужденный подчиняться Фаннелу против своей воли.

      Внезапно Роуз вспомнилось то, о чём ей говорили в последние дни. Громче всех звучал голос Энны. Две половинки… Сердце девочки сжалось.

      – Руи, я знаю, что должна сделать, – сказала она, разминая онемевшие пальцы. – Забрать кулоны. Если во мне течёт кровь обоих братьев, может, у меня хватит сил это остановить?

      – Если мы попытаемся им помешать, они просто снова схватят нас, – возразил Руи. – Их слишком много! Я придумаю, как поступить, когда будет удачный момент.

      Он был прав, и Роуз ничего не оставалось, кроме как довериться другу.

      Фаннел скривил рот, повторяя за Ормеродом замысловатые фразы. Роуз не понимала, что они значат, но девочку всё равно окутывала липкая пелена страха. Она поёжилась.

      – МЫ ГОТОВЫ ВСТРЕТИТЬ ВАС, ПОВЕЛИТЕЛЬ! – вскричал Фаннел на английском поверх напевов Братства и воя ветра.

      Он встал на колени перед телом мистера Гупты и вылил красные воды из Янтарной чаши в открытый рот трупа. Земля завибрировала, и Фаннел дёрнулся в сторону. Вся конструкция пирса содрогнулась и издала металлический стон. Бахула перекатился на спину, тщетно хватая лапками воздух.

      – Что происходит? – прошептала Роуз, сердце бешено колотилось в груди, но она не могла сдвинуться с места от ужаса.

      Мир вокруг застыл, повисла жуткая, глубокая тишина.

      Плеск волн, шорох гальки по песку, завывания бури: всё пропало во временном вакууме, и эта тишина давила Роуз на уши.

      Фаннел молча смотрел на чашу, и его губы дрожали.

      Постепенно от янтарного сосуда поднялась струйка чёрного дыма, изящная и хрупкая. Братство Чёрного Солнца хором ахнуло.

      Роуз, как зачарованная, наблюдала за танцующим в воздухе дымом, напоминающим языки пламени. Постепенно он сложился в искривлённую руку с тонкими длинными пальцами, которые медленно шевелились. Выглядело всё отталкивающе. Девочку начало подташнивать, и её желудок сжался.

      – Это он! Он выходит из чаши! – воскликнул Руи, и в ту же минуту чёрная материя ринулась к небу.

      Она ударилась о дно пирса, метнулась вниз и опала у ног Фаннела, расплывшись кипящей лужей.

      – Сработало! – проревел Фаннел.

      Густая, похожая на патоку, масса лизнула его ступни, начала опутывать ноги, как змея. Фаннел злорадно усмехнулся, но мгновение спустя улыбка погасла. Странная грязь ползла вверх по туловищу, пока не добралась до головы. Мужчину охватил ужас, он открыл рот в немом крике…

      И масса полностью его поглотила.

      Вновь воцарилась тишина, а через секунду она взорвалась громким звуком.

      Кх-х-х-р-ра-а-а-ар-р-р!!

      Чёрная масса выросла в громадную колонну. Она обвивала опоры пирса, затягивая в себя и Фаннела, и труп мистера Гупты.

      Члены Братства спокойно наблюдали за происходящим, словно под гипнозом: их тоже медленно, но верно тянуло к чёрной воронке.

      – Да что с ними такое?! – закричала Роуз. – Почему они не пытаются убежать?!

      Руи не успел ответить. В сердце воронки сверкнула фиолетовая вспышка, и начались громкие вибрации. Они разметали всё вокруг, и у детей не осталось никакого укрытия. Мальчик, с трудом удерживаясь на ногах, вцепился в руку Роуз и притянул её к себе.

      – Что они натворили?.. – прошептал он.

      – Как будто взяли и распахнули врата ада, – пробормотала Роуз, прижимая Бахулу к груди.

      Из чёрного вихря послышалось жужжание, которое всё нарастало и нарастало. Фаннел и мистер Гупта бесследно исчезли. Роуз увидела, как в хаосе вырисовывается лицо с разинутым ртом и хищными зубами, но вскоре и оно пропало, а вместо него появились тёмные руки, царапавшие поверхность жуткой массы. Девочка в панике подалась назад. Точно такую же сцену описывал мистер Гупта в своём журнале. Буря шумела, заходясь спиралями, и затягивала окружающее пространство. Она поглотила даже собратьев Чёрного Солнца, стоявших на коленях, всех до единого.

      Руи шагнул вперёд, прикрывая лицо. Роуз стояла рядом, подол её платья тянуло к воронке.

      – Посмотрим, – задумчиво произнёс Руи, взял ловушку для омаров и бросил в воронку.

      Её засосало в вихрь, она принялась кружиться быстрее и быстрее, подниматься выше и выше, пока полностью не растворилась в темноте.

      – Предположение первое, – заговорил Руи. – Мы можем войти в магический круг. Предположение второе: если войдём, то…

      – Нам крышка, – закончила за него Роуз и нервно сглотнула, а Бахула приник к её ноге.

      – Верно, – согласился Руи.

      Воздух разрезал громкий звук, похожий на звериный вопль, и у Роуз зазвенело в ушах. Она прижала ладони к вискам. Бахула запрыгнул на плечо Руи и прижался к шее мальчика.

      – Сюда! – позвал Руи, подводя Роуз к ближайшей железной колонне. – Иначе нас засосёт. Держись!

      Друзья крепко схватились за опору пирса. Костяшки на пальцах Роуз побелели от напряжения. Её стремительно затягивало в воронку, и приходилось напрягать все силы, лишь бы не поддаться притяжению. Одна ловушка для омаров выпала из общей кучи и покатилась к чёрному вихрю. За ней последовали ещё три. В этой страшной массе пропадало всё – ветер, дождь – и, возможно, даже кислород.

      Пирс взвыл в лапах бури и покачнулся. Роуз посмотрела на конструкцию с тревогой.

      – Он не выдержит! – крикнул Руи, подтверждая её опасения. – Надо уходить отсюда!

      И вдруг всё оборвалось.

      Тишина.

      В голове Роуз вновь зазвучали голоса. Казалось, Энна прямо сейчас была рядом, шептала ей на ухо про две половинки. Сердце девочки ёкнуло, и она размяла онемевшие пальцы.

      Внезапно сверху посыпалась щебёнка, словно из пулемёта. Ребята схватились друг за друга, пытаясь прикрыть головы.

      Завихряющийся чёрный туман начал постепенно опадать, и в центре магического круга появился Фаннел. Он лежал неподвижно, весь скорченный, а перевёрнутая чаша валялась неподалёку. На месте мистера Гупты теперь возвышался мрачный силуэт, широкоплечий, в чёрном плаще.

      Громадные оленьи рога торчали из головы, неземные и величественные. На месте разбитого фонаря сиял новый свет пурпурного оттенка, сочась прямо из-под земли в центре круга.

      – Верульф, – прошипела Роуз.
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      Верульф поднял огромную голову, и воздух наполнил странный звук, похожий на шорох листьев. Чудище сделало хриплый вдох, и хищные глаза засияли ярко-красным.

      – Он живой! – воскликнула Роуз, прижимая ладонь к горлу.

      – Заклинание сработало, – дрожащим голосом подтвердил Руи. – Мистера Гупту заменил… Верульф. Его вызволили из чаши.

      – А остальные куда пропали? – прошептала Роуз, со страхом выглядывая из-за железной колонны, за которой они прятались: на берегу валялось двенадцать пустых балахонов, над которыми кружила тёмная пыль.

      Длинные чёрные волосы повелителя теней развевались на ветру. Молодое лицо с высокими скулами и крупным носом светилось голубым, словно полная луна. Он тряхнул могучими рогами и выпрямился.

      Роуз смотрела на него, разинув рот. Ветвистые рога сплетались с полумраком под пирсом. И даже не считая рогов, он был, пожалуй, футов семь ростом[19]. Роуз совсем не таким его себе представляла. Теперь, когда тени растаяли, он выглядел похожим на человека. Молодым… и даже красивым.

      Мантия Верульфа свисала до самой земли. Нашитые на неё квадраты напоминающей бумагу ткани шелестели на ветру, будто шептались о чём-то. Уголки тонких губ смотрели вниз, а сощуренные глаза горели всё ярче.

      – Я дышу! – воскликнул Верульф низким голосом, вибрирующим и вызывающим отвращение. Он опустил взгляд на свои громадные мерцающие руки и гулко пробормотал: – Мой человеческий облик… я буду очень силён!

      Фаннел зашевелился и с трудом поднялся на ноги, спотыкаясь о собственные одежды.

      – Где мои последователи? – прохрипел он, глядя на балахоны, которые ёрзали по земле, как крысиные гнёзда.

      Фаннел согнулся пополам и закашлялся. Кровь брызнула у него изо рта. Волосы стали седыми, а лицо бледным и осунувшимся.

      – Он снова стареет, – прошептала Роуз.

      Амулеты покачивались на цепочках, бледные и безжизненные, лишённые внутреннего света.

      Верульф расплылся в жуткой улыбке, обнажая чёрные дёсны и кривые зубы в трещинах.

      – Ты вер-р-р-нул меня в этот мир-р-р, и вр-р-рата почти полностью откр-р-рыты. Ско-р-р-ро сюда пр-р-ридут мои кр-р-радуны, а они очень голодны!

      Он облизал тонкие губы синим языком.

      – Ско-р-р-ро у меня появятся силы ходить, а значит – ОХОТИТЬСЯ!

      – Мы не об этом догова… – начал было Фаннел, но его возглас потонул в мрачных, демонических звуках.

      Он огляделся, пытаясь понять, откуда они идут. Балахоны собратьев покачивались на ветру, поднимаясь и опускаясь. Казалось, они дышали.

      Фаннел отшатнулся и пробормотал:

      – Что происходит?

      – Ты выполнил своё пр-р-редназначение. Позволяю тебе умер-р-реть! – великодушно произнёс Верульф. – Тогда я забер-р-ру себе оба кулона.

      – Умереть? – повторил Фаннел слабым голосом. – Н-но я вам помог… вы здесь только благодаря мне. Вы обещали нам власть и богатство! Я приказываю немедленно прекратить этот хаос и вернуть моих последователей! – уже более уверенно выкрикнул он, выпятив подбородок.

      – ЖАЛКИЙ ЧЕЛОВЕЧИШКА! – прогремел Верульф, и его громогласные слова отрикошетили от металлических опор пирса.

      Фаннел отлетел назад и рухнул на землю.

      – Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-ш-ш-ш-ш, – зашипели странные голоса, отдаваясь эхом.

      Фаннел прикрыл лицо руками. Эта страшная сцена отражалась в больших серых глазах Роуз, будто в зеркале.

      – Я не собираюсь просто стоять и смотреть, – решительно заявила она. – Мне надо как-то заполучить оба кулона, причём раньше, чем чудище. И снова его заточить, как прежде сделал Альбион.

      Она рванула вперёд, но Руи оттащил её обратно.

      – Подожди, Роуз. Бахула, принеси чашу!

      Мальчик помог обезьянке забраться на железную колонну, за которой они прятались.

      Ну конечно! Роуз вытянула шею. События развивались слишком быстро, и она напрочь позабыла о чаше. Красный янтарь уже не мерцал и сливался с тёмной щебёнкой на песке, но до сих пор вибрировал, словно подмигивая. Бахула карабкался по опорам пирса, чтобы окольным путём незаметно прошмыгнуть к магическому кругу.

      – Как только он подберётся ближе, мы начнём действовать, ладно? – сказал Руи. – Надо будет отвлечь Верульфа, пока Бахула забирает чашу.

      Роуз понимала, что две половинки даровали ей особую силу. Но хватит ли этого, чтобы управлять чашей вместе с кулонами? Ведь это была их единственная надежда.

      Кто-то крошечный спустился с железной балки и ступил в магический круг.

      – Бахула! – ахнула Роуз.

      – Давай, – скомандовал Руи.

      Дети взялись за руки и вышли из-за колонны.

      – Хей-хо! – бодро выкрикнул Руи, шагая вперёд.

      Сердце Роуз отчаянно колотилось от страха и волнения, но она знала, что поступает правильно. Её долг – остановить Верульфа. Любой ценой.

      Друзья перемахнули через раздувающиеся балахоны и вступили в центр круга. Верульф отошёл от Фаннела и с удивлением оглянулся.

      Увидев Роуз, он скривился и взвыл:

      – ТЫ!

      Девочка даже не вздрогнула. Ребята встали спиной к спине, окружённые завитками тьмы, кружившимися над балахонами. Внутри круга воздух был наполнен электричеством, чувством опасности и жуткими шепотками невидимых теней.

      Бахула быстро подхватил чашу. Роуз и Руи успешно загородили зверька от Верульфа.

      – Р-р-роуз Маддл! Вот мы и встр-р-ретились.

      – Ты боишься меня, Верульф! – смело объявила Роуз, удивляясь своей храбрости. – В нас течёт одна кровь!

      Она хотела полностью захватить его внимание, чтобы он не заметил, как Бахула забирается на опоры пирса с Янтарной чашей под мышкой.

      – Боюсь? Тебя?! Человеческого детёныша?! – взревел повелитель теней, возвышаясь над ребятами.

      Роуз не сдвинулась с места.

      – Ты меня не остановишь, – прошипел Верульф и усмехнулся. – В этом кр-р-руге ты в ловушке, отсюда выйти не так пр-р-росто. Пр-р-риготовься к смер-р-рти, Р-р-роуз Маддл! Вр-р-рата в мой мир уже откр-р-рываются, и скор-р-ро моё солнце закр-р-роет ваше. В чудесном мр-р-раке кр-р-радуны смогут вдоволь охотиться на свою добычу, а я стану пр-р-равить этими землями!

      Он развёл руки в стороны и поэтому стал ещё громаднее.

      – Я МОГУ остановить тебя! – горячо воскликнула Роуз. – Во мне течёт и твоя кровь, и Альбиона. Теперь мы всё знаем. Я – внучка Эмили Темплфорт и Фаннела. – И девочка указала на старика, который лежал скрючившись на берегу.

      Фаннел приподнялся и посмотрел на Роуз. На его лице отразилось сильное удивление, смешанное с печалью.

      – Моя в‐внучка?.. – пробормотал он и ткнул пальцем в Верульфа. – Ты предал меня! Использовал! ОБМАНУЛ!

      На эти слова ушли все его силы, и Фаннел снова рухнул на усыпанный щебёнкой песок.

      – Да, – с ухмылкой признал Верульф и подобрался, готовясь броситься на Фаннела. – А тепер-р-рь УМР-Р-РИ как можно скор-р-рее, чтобы я смог за-бр-р-рать кулоны!

      – НЕТ! – выкрикнула Роуз, загораживая ему дорогу.

      Сердце колотилось как бешеное, словно птица в клетке. На фоне гигантского чудовища она выглядела совсем миниатюрной. Верульф на секунду замешкался, поражённый её отвагой.

      – Как пожелаешь, – сказал он. – Убью тебя пер-р-р-вой.

      – СТОЙ! – крикнул Руи, взмахнув руками. – Чаша у нас. Мы заточим тебя в ней!

      – Да! – поддержала мальчика Роуз, хотя её снедала тревога.

      Руи свистнул, и Бахула спрыгнул к детям. Прижался к ногам Руи и поднял чашу над головой.

      – Ш-ш-ш-ш-ш-ш-ш-ш-ш-ш-ш, – зашипели голоса.

      Верульф ошарашенно уставился на зверька и перевёл взгляд на Фаннела, который катался по земле и стонал от боли.

      – Боюсь, чаша не у вас, – с ухмылкой произнёс Верульф, – а у моей обезьяны.

      Его лицо медленно разгладилось, а глаза стали человеческими. Постепенно он полностью принял облик мистера Гупты, губы за густой седой бородой сложились в улыбку.

      – Он обратился! – ахнул Руи. – Бахула, не верь ему!

      – Мере пас ао… мере митра, – ласково проговорил Верульф голосом мистера Гупты. – Мере пас лао, тум чоте се чатур бандар[20].

      Бахула склонил голову набок.

      – Бахула, НАХИМ![21] – вскрикнул Руи. – Он тебя обманывает!

      Но обезьянка уже спешила на голос любимого хозяина.

      Верульф рассмеялся.

      – Умное создание, – сказал он. – Жаль, что скоро ты умрёшь.

      – О, Бахула! Не надо! – взмолилась Роуз.

      Бахула вытянул лапку с чашей и широко улыбнулся. Верульф наклонился забрать волшебный артефакт и сразу с жестоким смехом обратился в самого себя. Обезьянка припала к земле и отползла в сторону.

      – Руи, нам конец, – прошептала Роуз, стиснув руку друга, хотя глаза девочки ещё горели, а волосы разметало по лицу из-за сильного ветра.

      – Что это? – спросил Верульф, разглядывая миниатюрную чашу, и сощурился, а потом разразился в оглушающем вопле: – Г-Р-Р-Р-Р-РА-А-А-А-А-А-А!!

      Крик Верульфа разнёсся по воздуху, обвивая железные опоры пирса, и взор чудовища полыхнул яростным огнём.

      «Что такое?» – удивилась Роуз.

      – Смотри! – шепнула она Руи, дёрнув его за рукав. – Это вовсе не чаша. Ха! Бахула дал ему свою шапочку!

      – Точно, феску![22] – подтвердил Руи с улыбкой. – Да он хитрее Ханумана!

      – ХВАТИТ! – рявкнул Верульф. Его глаза были полны ненависти. – Я навсегда с вами покончу.

      Он замахнулся на Роуз огромной ручищей и отбросил её на песок. Девочка ударилась о землю так сильно, что ещё несколько секунд не могла дышать.

      – РОУЗ! – закричал Руи, подбегая к подруге.

      – Не трожь мою внучку! – неожиданно заступился за неё Фаннел, но не нашёл в себе сил подняться.

      – Я разор-р-рву её на куски, – сказал Верульф, огрызнувшись на Фаннела. – А ты сможешь только смотр-р-реть.

      Руи бережно обхватил Роуз руками, и она зажмурилась. Верульф подался вперёд, издал боевой клич и ринулся на них. Бежать было уже слишком поздно.
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      Над пустыми балахонами пролетел шар света и остановил повелителя теней в прыжке.

      – Ш-ш-ш-ш-ша-а-а-а-а!!! – взвыл Верульф, отшатнулся и упал на колени.

      Роуз сложила ладони козырьком и сощурилась, вглядываясь в ослепляющее белое сияние.

      Энна Ли сдула упавшие на лицо кудри и расправила плечи. Она держалась гордо и яростно, а зеркало в её руке отражало свет карманного фонаря. Похоже, цыганка полностью оправилась после своего заточения в подвале.

      Роуз просияла и с трудом поднялась на ноги.

      – Энна! – воскликнула она, и ей снова вспомнились эти слова: «две половинки».

      Девочка почувствовала, что благодаря её возродившейся надежде кулон стал сильнее. И она знала, что ей надо заполучить оба кулона до того, как Верульф наложит на них свои жуткие лапы.

      – Роуз, Руи, спрячьтесь за меня!

      Дети послушались и забежали за спину Энны. Беспомощный Фаннел лежал у её ног.

      – Я положу этому конец! – объявила Энна и направила луч света на Верульфа.

      – Парандар-р-р! – закричал Верульф, отскакивая назад.

      Фаннел застонал от смертельной боли, и Энна обратилась к нему, сердито сверкая глазами:

      – Какой же ты глупец, Энтони Фаннел! Что бы подумала о тебе сейчас Эмили Темплфорт? Уж точно не сдержала бы отвращения!

      – Я умираю, – прошептал Фаннел, разглядывая свои морщинистые, костлявые руки.

      – Тебя убивают амулеты, – спокойно ответила Энна, не сводя взгляда с Верульфа. – Невозможно носить их и сохранять в себе искру жизни. Полагаю, об этом Верульф не упомянул?

      – Что?! – воскликнула Роуз.

      Глаза Руи округлились от ужаса, и он с тревогой посмотрел на подругу.

      – Роуз!

      А в ней зародилось зерно сомнений. «То есть я… умру, если возьму их?» – подумала она.

      Энна обогнула умирающего Фаннела, ребята последовали за ней. Свет фонаря, отражённый от зеркала, отгонял Верульфа обратно во тьму.

      – Этой хитр-р-рости надолго не хватит, – прошипел Верульф и по-волчьи принюхался, поджидая удачного момента для атаки. – Здесь мои кр-р-радуны! Ваше вр-р-ремя истекло, – со смехом добавил он. Вокруг него сгущались чёрные, искривлённые силуэты. – Вр-р-рата откр-р-рыты! Оглядитесь!

      Внезапно балахоны взмыли вверх, шелестя на ветру, и собрались вокруг повелителя. Ноги, возникшие из тёмной пыли, тянулись до самой земли, лица скрывались под капюшонами, уродливые тощие руки с заострёнными пальцами слепо хватали воздух.

      – Роуз! – вскрикнул Руи, притягивая её к себе.

      – Да, бойтесь их! – прогремел Верульф. – Им нр-р-равится страх, он будор-р-ражит их… Вы чувствуете?

      Со всех сторон послышалось голодное скрежетание зубов. Крадуны поплыли на Роуз и Руи, двигаясь рывками, словно продираясь через водную толщу.

      – Не-е-е-ет! – закричал Фаннел, хватаясь ссохшимися руками за голову: его голос опять звучал хрипло и старчески.

      Фаннел перекатился на спину и начал съёживаться у всех на глазах. Лицо сминалось, глаз уходил под бровь, острые ключицы выпирали из-под одежд. Кошмарный вопль прорезал ночь – и стих.

      – Он умирает? – прошептала Роуз, опускаясь на колени подле него.

      Девочку раздирали противоречивые чувства. Хотя Фаннел был ужасным человеком, настоящим монстром, их связывала одна кровь. Роуз невольно наклонилась к нему, чтобы пожалеть, успокоить, но в одно мгновение старик перестал шевелиться.

      Руи оттащил подругу в сторону и обхватил одной рукой за пояс.

      – Кулоны… они его убили!

      Фонарь Энны моргнул и погас. Они остались без защиты.

      В потустороннем волшебном мерцании мелькнула тень: один из крадунов отделился от остальных. Из-под капюшона выглянуло лицо со сверкающими, будто полированными, глазами. Он втянул носом воздух, пока ещё не приближаясь, и оскалился, обнажая чёрные клыки, подёрнутые слюной. Душа Роуз ушла в пятки. От запаха гнили, распространявшегося изо рта чудовища, к горлу подкатывала тошнота.

      Крадун принялся нарезать круги вокруг Энны, Роуз и Руи, двигаясь на четвереньках, выгибая и опуская спину. Собратья последовали его примеру, издавая шипение.

      – Уничтожьте их! – приказал Верульф. – Наконец-то кулоны станут МОИМИ!

      – Роуз… – просипел тихий голос, и девочка опустила взгляд на Фаннела.

      «Он ещё жив?» – с удивлением подумала она.

      – Возьми… останови… его… – прошептал Фаннел, протягивая ей кулоны. Впавший глаз старика блестел, словно от невыплаканных слёз. – Прости ме…

      Фаннел умолк и безжизненно распластался на земле, по его посеревшему лицу прокатилась одинокая слеза.

      Амулет Верульфа завибрировал, залился чёрным светом, а затем красным. Её собственный теперь сиял золотисто-оранжевым, стремясь к хозяйке. Роуз понимала, что должна делать.

      – Руи, если во мне течёт кровь обоих братьев, может, я справлюсь с двумя кулонами? – спросила она, быстро и тяжело дыша.

      – Нет! Вдруг не получится? И ты умрёшь?!

      – Посмотрим, – ответила Роуз и шагнула вперёд.

      – Не-е-е-ет! – прогремел Верульф и обратился к жутким крадунам: – Убейте их! Разор-р-рвите на части! СЕЙЧАС ЖЕ!

      Он бросился к янтарным амулетам, надеясь добраться до них раньше Роуз. Девочка одарила Верульфа свирепым взглядом. В ней бурлили необузданный гнев и адреналин.

      – Ну уж нет, – заявила она. – Я уберегу друзей. Пусть даже ценой своей жизни!

      Роуз быстро выхватила оба кулона из серых пальцев Фаннела, осыпавшихся пеплом.

      – Роуз! НЕТ! – завопил Руи.

      Девочку будто пронзило раскалённым железом, но она не выпустила кулоны из рук.

      Крадуны ползали вокруг, не решаясь подойти ближе.

      «И что теперь?» – в панике подумала Роуз. Ей вспомнилось, как она впервые взяла кулон. Вероятно, и сейчас он направлял её, подсказывал, что делать. «Прижми их друг к другу, а свой положи сверху», – промелькнула внезапная мысль. Роуз поспешно сложила кулоны вместе, повернув амулет Альбиона камнем наружу. Из них вырвался столб света, и девочка улыбнулась. У неё получилось!

      Энна ухмыльнулась.

      – Ты недооцениваешь людей, Верульф, – сказала она. – Уже не в первый раз.

      Повелитель теней замер, закрыв лицо ладонями.

      – Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш-Ш!

      Крадуны отдалились с жалобным писком.

      Неожиданно Роуз почувствовала себя невероятно сильной. Она перевела дыхание и повернулась к Верульфу.

      Тот взревел, пылая красными глазами:

      – СОЖР-Р-РИТЕ ИХ! СЛЫШИТЕ МЕНЯ?!

      Бахула завизжал и вскарабкался на ближайшую колонну. Зверёк свесился с опор и протянул Роуз настоящую Янтарную чашу. Девочка сразу взяла её в руку…

      И на секунду всё замерло.

      Она и чаша слились в одно целое, вне времени, и по венам потекла горячая энергия.

      Золотистое свечение охватило древний артефакт, пульсируя в такт кулонам. Роуз нервно сглотнула. Теперь она светилась, окружённая оранжевой аурой, сверкающей и шипучей. Девочка глубоко вздохнула и почувствовала, как сила разливается по телу. В ней запечаталось могущество чаши: чистое и несокрушимое.

      – Она не знает, что делать, она просто р-ребёнок, девчонка! Пр-р-рикончите её, НЕМЕДЛЕННО… – говорил Верульф, но голос его звучал медленно, приглушённо.

      Крадуны хрипло завизжали, корчась в безразмерных одеждах. Руи крутанулся на месте, сжимая в руках Бахулу, который прыгнул к нему. Мальчик что-то выкрикнул, но его слова растягивались, как ириски, Роуз их не понимала. Крадуны двигались, но как-то заторможенно.

      Вдруг она услышала возглас Энны:

      – Верь в себя, Роуз!

      Девочка закрыла глаза. У неё было всё что нужно. Два кулона и чаша. А что дальше?

      Роуз подумала о том, как её мать бросили гнить в работном доме, лишив семьи, которой она принадлежала, лишив настоящей личности… но работный дом не сломил её дочь, нет. Девочка стиснула зубы. «Он сделал меня сильнее». Может, она никогда и не знала материнской любви, но каким-то чудесным образом чувствовала её сейчас.

      Мать всегда была частью неё.

      «Всё зависит от тебя, Роуз. Только ты управляешь чашей. Чего ты желаешь?» – спросила мисс Темплфорт у неё в голове.

      Роуз внимательно посмотрела на Янтарную чашу, сжала в кулаке оба кулона и расправила плечи.

      – Отправляйтесь туда, откуда пришли, вы… грязные… ПОНОСНИКИ! – закричала она во всё горло.

      Девочку окружила сокрушительная сила, закручиваясь вихрем. Казалось, мир захватил ураган, полный чёрных частиц, искажённых и жутких. В ушах отдавались мучительные стоны. Тёмная масса сгущалась, и её постепенно всасывало в янтарную реликвию. Роуз с трудом удерживала чашу ровно.

      – Р-Р-Р-Р-РА-А-А-А-А-А-А!!!

      Страшный рёв сотряс пирс, чаша дрогнула. Громадное лицо Верульфа, чёрное и перекошенное, появилось прямо перед Роуз.

      – Я сильнее тебя! – крикнула девочка. Они словно остались один на один, мир вокруг пропал, все исчезли. – Сильнее потому, что не давлюсь злобой. Я свободна от ненависти, и у меня в сердце есть любовь. Человеческая любовь! А ты… мне тебя жалко, – честно сказала она, и по её лицу потекли слёзы.

      – Это ещё не конец! – прорычал Верульф, а потом разинул рот в немом крике, и его глаза едва не выкатились из глазниц. – Я найду иной путь… – добавил он. – Заклинание откр-р-рыло и др-р-ругие вр-р-рата. Я найду их и УНИЧТОЖУ тебя, Р-р-роуз Маддл! Р-р-р-р-р-р-ра-а-а-а-а!!!

      Верульф зашёлся страшным воплем, а чаша поглотила его вместе с рогами.

      Чёрная масса с жужжанием впитывалась в янтарь. Будто тысячи ос возвращались в гнездо. Роуз крепко сжимала чашу, отдавая все свои силы.

      Девочка посмотрела на сияющие кулоны и закричала как можно громче:

      – И пусть проклятые врата закроются НАВСЕГДА!

      Густой мрак в одно мгновение сменился сияющей белизной, в воздухе закружились частицы света, похожие на снежинки.

      Перед Роуз возникла красавица с длинными тёмными волосами, развевающимися на ветру, и подплыла к ней по белому течению. Не может быть… жена мистера Гупты! Роуз узнала её, вспомнив фотографию в газетной вырезке. Но она ведь погибла при пожаре много лет назад?

      Рядом с ней появился и мистер Гупта. Он посмотрел на Роуз, тепло улыбнулся и сложил ладони в молитвенном жесте.

      – Мистер Гупта!

      Роуз потянулась к нему, но он упал в объятия супруги, и они оба закружились вместе: её длинные волосы опутали его тело. Мистер Гупта и его жена взмыли к небу, а затем растворились в белом тумане. Роуз догадалась, что заклинание некромантии рассеялось, и теперь наставник Руи мог перейти в лучший мир.

      «А я… тоже мертва?» – спросила себя Роуз, вглядываясь в мелькающие «снежинки».

      Чаша в её руке ослепительно сверкнула…

      И всё погасло.

      Снова послышались завывания ветра и шум волн.

      Глаза Роуз закрылись, и девочка окунулась в небытие.
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      Первым, что увидела Роуз, когда открыла глаза, были зелёные стены и ряды коек. Ноздри щекотал запах карболового мыла. Она резко села в кровати.

      – Я опять в работном доме! Или нет? Где я? Ой…

      Роуз схватилась за голову и обнаружила, что та замотана бинтами.

      В памяти всплыли пирс, чаша, Братство Чёрного Солнца, крадуны, ВЕРУЛЬФ… Девочка быстро проверила, на месте ли кулон, и вздохнула с облегчением, ощутив кожей приятный холодок амулета.

      – Руи! – позвала Роуз. – Энна… Бахула!

      Она ещё не до конца пришла в себя. Виски страшно ныли, казалось, голова вот-вот лопнет.

      – Очнулись наконец? У вас сотрясение, юная леди.

      Роуз подняла взгляд и увидела рыхлое лицо с толстыми щеками, нависшее над ней.

      – Вы в главной больнице Брайтона, а я старшая медсестра Риглсботом.

      Женщина говорила медленно и громко, словно боялась, что иначе Роуз её не поймёт.

      – Вам прописываю три «О», – продолжила медсестра, взбивая подушки, и уложила Роуз обратно. – Отдых, отдых и отдых!

      – Но там были тёмные создания из другого мира, страшное чудище с рогами, которое хотело всех убить… – пробормотала Роуз и сжала амулет в кулаке.

      Камень ответил ей одним ударом своего янтарного сердца, будто пытаясь приободрить, успокоить. Но где же кулон Верульфа? «У меня были они оба», – с тревогой подумала Роуз.

      – Хватит нести чушь, мисс Маддл! – Медсестра цокнула языком. – Вы в полной безопасности. Похоже, от укола у вас начались галлюцинации. Тёмные создания, рога… что ещё придумаете?

      – Но это правда… – прошептала Роуз и нахмурилась. А если нет? Девочку охватили сомнения. – Я… мы… а г-где мои друзья? Что с ними? Они в порядке? Они… живы?

      Роуз хотела было подняться, но медсестра сразу схватила её за плечи.

      – Нет, мисс Маддл, никуда вы не пойдёте, пока я не разрешу. Но могу вас заверить, что посетители к вам заглядывали, и они выглядели вполне живыми. Особенно нахальный мальчишка, который заявил, будто он племянник махараджи Джайпура! Вот выдумщик!

      Роуз широко улыбнулась.

      – Ещё приходила известная цыганка Ли, а потом самый уважаемый адвокат города, мистер Бартоломью-Смит. Причём один из посетителей даже приволок с собой обезьяну! Ну и компанию вы собрали вокруг себя, мисс Маддл!

      – Как хорошо, что все уцелели! – радостно воскликнула Роуз. – И где они? Энна Ли, Руи и Бахула? Я хочу, чтобы их впустили. Прямо сейчас!

      – Я отослала их прочь. Вам ещё рано принимать посетителей. А мальчишка и обезьяна уже возвращаются в Индию.

      – Как! – ахнула Роуз. – Нет! Вы уверены?!

      – Ну-ну, тише, – шикнула медсестра, взяла девочку за запястье, а затем сверилась с часами на цепочке, которые находились в нагрудном кармане. – Его корабль отплыл ещё вчера.

      – Вчера? И давно я здесь?

      – Вы пребывали в глубоком сне целых два дня, мисс Маддл.

      – Два дня! – в ужасе повторила Роуз, и её глаза наполнились слезами.

      Руи!

      – Пульс у вас чересчур высокий и…

      Роуз отрешилась от того, что говорила медсестра, и углубилась в собственные мысли…

      «После всего, что мы пережили, он просто взял… и бросил меня», – подумала она, и ей вспомнились жестокие слова мисс Гритт: «У тебя ничего нет – и сама ты никто, Роуз Маддл». Но заведующая ошибалась. «Мы с мамой из рода Темплфортов, и её жизнь могла сложиться намного лучше… и моя тоже. А что теперь? – Роуз понимала, что Энна Ли одну её не оставит, но… – Как я теперь буду… без Руи?»

      – Мне можно уйти? – прошептала Роуз, сглатывая слёзы.

      – Нет, мисс Маддл. Вы должны полностью оправиться, а на это нужно время. К тому же мистер Бартоломью-Смит оставил вам письмо. Он настаивал на том, чтобы вы непременно его прочитали. Оно на прикроватном столике, у звонка.

      Медсестра подоткнула её одеяло, да так усердно, что Роуз ощутила себя в ловушке.

      – Прочитаете, когда окрепнете. Ни минутой раньше! Я ещё приду вас проведать.

      Медсестра развернулась и ушла, задёрнув за собой голубую занавеску. Вскоре её шаги стихли.

      Роуз перекатилась на живот, уткнулась носом в подушку и разрыдалась.

      Она вспоминала своё приключение, всё с самого начала. Как обрадовалась, что её забирают прислуживать в богатом доме. Как впервые увидела мисс Темплфорт и узнала про янтарный кулон. Как приехали Руи, мистер Гупта и Бахула. Сколько страшных мгновений она пережила вместе с Руи. И каким-то волшебным образом ей удалось одолеть Верульфа и крадунов.

      А теперь она валялась на больничной койке: одинокая, брошенная, потерянная. «Без Руи всё это и гроша ломаного не стоит», – сказала себе Роуз, сжимая кулон, чтобы он хоть немного её успокоил.

      Янтарь дважды провибрировал в руке.

      Роуз покосилась на конверт. Кажется, медсестра говорила, что его принёс какой-то адвокат?

      Девочка лениво потянулась за ним, надломила печать и без особого интереса посмотрела на лист бумаги.

      
        Дорогая мисс Р. Маддл!

        Пишу вам в спешке, поскольку обязан срочно сообщить, что всё состояние Темплфортов, включая дом тринадцать по Саквилл-роуд со всем находящимся в нём имуществом, завещано именно вам. Кроме того, вы должны расписаться на чеке в сто тысяч фунтов, после чего деньги перейдут на ваше имя. Доверенная в этом вопросе – мисс Энна Ли из Хоува, без определённого места жительства.

        Бумаги по делу находятся в моём офисе, дом тридцать четыре по Шип-стрит, в Брайтоне. Прошу вас прийти как можно скорее для завершения операции передачи имущества.

        С уважением,

        Г. Бартоломью-Смит

        Мистер Бартоломью-Смит, адвокат, консультирующий по делам наследования Шип-стрит, д. 34, г. Брайтон

      


      Роуз ахнула и выронила письмо на кровать. Глаза снова защипало от слёз. Её переполняли самые противоречивые эмоции – радость, удивление, всё одновременно.

      – Поверить не могу, – всхлипнула девочка, сжимая кулон. – Я богата! Спасибо, мисс Тэ!

      «Да на такие деньги я смогу купить что угодно! Руи глазам своим не поверит. – Внезапно сердце защемило. – Но его здесь нет… и какой тогда во всём смысл? Вдруг мы с ним больше никогда не увидимся? – Роуз всхлипнула. Слёзы текли у неё по щекам. – Я даже не успела с ним попрощаться… и признаться, как сильно буду скучать».

      Вдруг у её койки с грохотом остановилась тележка.

      – Какао, мисс? – предложили из-за занавески. – С печеньем?

      – Нет, спасибо, – хрипло прошептала Роуз, вытирая нос о простынку.

      – А как насчёт приключения?
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        Несметные богатства 

      

      Голубую занавеску отдёрнули, и Роуз увидела крошечную, весёлую мордочку Бахулы.

      – Бахула! – прошептала она, и обезьянка запрыгнула ей на колени.

      А следом из-за занавески появился Руи в коричневом халате до лодыжек.

      – Я мастер маскировки! – гордо сообщил он.

      – Руи, – всхлипнула Роуз, утирая слёзы. – Мне сказали, что ты уплыл в Индию и…

      – Ах да, медсестра не пускала к тебе посетителей, поэтому я солгал, что уезжаю, чтобы потом пробраться сюда незамеченным, – объяснил мальчик.

      – Я… я думала, ты уехал… не попрощавшись…

      – Что ты, Роуз! – Руи сел на койку и взял её руки в свои. – Редко встретишь таких замечательных друзей. А если тебе повезло, уж лучше держаться за них, чтобы не потерять! Мой дядя, махараджа, спрашивает, не хочешь ли ты устроиться во дворец моей компаньонкой. В Индии, разумеется.

      – О, Руи! – воскликнула Роуз, сжимая его руки. – Да, конечно, хочу!

      Девочке казалось, она вот-вот разорвётся от неимоверного счастья. Роуз прижала Руи к себе и крепко обняла. Лёгкий холодок от амулета на коже вдруг напомнил о том, что кулон Фаннела пропал.

      – Второй кулон, Руи… где он? У меня были они оба!

      Руи поднялся и выглянул за занавеску, чтобы проверить, не подслушивает ли их кто-нибудь, а затем вернулся обратно.

      – Позволь мне сначала сказать, что ты была просто потрясающей. Но в конце произошёл взрыв: может из-за того, что мир Верульфа засосало в чашу и в воздухе накопилась энергия невероятной силы. Всё разметало в стороны, и я почти ничего не видел. Когда пыль осела, я подобрался к тебе. Ты ещё держала чашу, расколотую надвое, но кулон у тебя на шее был только один. Второй куда-то исчез в этом хаосе.

      – Он пропал! – воскликнула Роуз.

      – Да, – подтвердил Руи. – Бесследно. Энна пыталась его найти. Не знаю, удалось ли ей… или нет. Позже спросим. Как твоя голова? – добавил он, разглядывая бинты.

      – Лучше, – солгала Роуз: череп буквально раскалывался.

      – Отлично. Потому что я обещал отвести тебя к Энне. Пока мы не знаем, где второй кулон, ты можешь быть в опасности. Если достаточно хорошо себя чувствуешь, то пойдём.

      – Как мы проскользнём мимо медсестры? – прошептала Роуз: голос её дрожал от приятного волнения.

      Девочка спрыгнула с высокой койки, на секунду позабыв о ноющих висках, и тут же ойкнула от боли.

      Руи закатил тележку за занавеску и ухмыльнулся.

      – У меня есть план. Блестящий, разумеется.

      Он вместе с Бахулой принялся доставать из тележки чашки и блюдца и перекладывать их на кровать. Роуз стояла на стрёме. Она увидела медсестру у дальней койки с огромным шприцем в руке и поморщилась.

      Руи накрыл посуду одеялом и подоткнул так, чтобы казалось, будто под ним лежит Роуз.

      Довольный результатом, он отряхнул ладони и объявил:

      – Ваша карета ждёт, мэм!

      Он показал на пустую тележку, и Роуз забралась внутрь, прижимая к груди стопку своей одежды, Бахулу и письмо. Руи накрыл её скатертью, свисающей по бокам, и вышел из-за занавески.

      Колёса тележки неуклюже закрутились по паркетному полу.

      – Хей-хо! – прошептал Руи.

      И они отправились навстречу свободе.

      Роуз посмотрела на зажатое в руке письмо. Она не успела рассказать про него другу. Ей и самой до сих пор в это не верилось. «Я унаследовала состояние Темплфортов! Но что мне делать с деньгами и огромным старым особняком?» – думала она, крепко держась за верх тележки, чтобы не выпасть на повороте.

      Если честно, после всего, что произошло в доме тринадцать по Саквилл-роуд, ей совсем не хотелось там жить. «Да и к чему он мне, когда я буду в Индии? – сказала себе девочка и широко улыбнулась. Индия! Ей живо представились яркие краски, жаркое солнце, ароматные специи, благовония… – И обезьяны! Чем больше, тем лучше», – решила Роуз, обняв Бахулу.

      Мысли переключились на работный дом и девчонок, которые там остались. «Как же мне повезло! Но неправильно, что у меня одной столько всего, а у них ничего нет».

      Похоже, несметные богатства принесли с собой большую ответственность. Такая сумма могла изменить жизнь Роуз. Но о каких она мечтала переменах?

      Роуз зажмурилась и стиснула в кулаке амулет, надеясь на подсказку. Она раздумывала, какие возможности открывают перед ней средства Темплфортов, пока внезапно её не озарило. Кулон вспыхнул одновременно с её серыми глазами, а по лицу девочки опять расплылась улыбка. Ей в голову пришла блестящая мысль.
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        Правда выходит наружу 

      

      
        ТРУП МЭРА НАЙДЕН ПОД ЗАПАДНЫМ ПИРСОМ

        Рано утром первого ноября мэр Катберт Стичворти был обнаружен мёртвым у опор Западного пирса.

        Полиция сообщает, что группа местных жителей, в которую входили самые влиятельные горожане, похитила Янтарную чашу из Музея Брайтона. При этом преступники жестоко убили Аркхи Рамеша Гупту, индийского куратора Музея Джайпура, который героически пытался им помешать.

        За невероятную храбрость и вклад в археологию Его Величество Король Эдуард посмертно наградил мистера Гупту орденом «За заслуги». Это высшая награда и величайшая честь.

        Янтарную чашу вернули в музей, где её отреставрируют и будут тщательно охранять. Восстановленный в должности куратор мистер Томас сообщает: «Янтарная чаша времён бронзового века была обнаружена под могильным холмом, символом древнего наследия Хоува, который находился в центре поселения. К счастью, теперь ценный артефакт возвратился в музей, на законное место. Это собственность горожан Брайтона и Хоува».

      


      Руи дочитал статью, сложил газету и бросил на стол. Он и Роуз сидели в кибитке и ждали Энну. Мальчик откинулся на спинку стула и скрестил руки за головой.

      – Без тебя я бы не справился, Ватсон, – сказал он и подмигнул Роуз.

      Девочка пихнула друга локтем в бок.

      – Эй! Но я надеюсь, ты не слишком расстроился, что о тебе не упомянули в статье?

      – Нет. Наши достижения отражены здесь, – ответил Руи, показывая на гобелен.

      Роуз посмотрела на своё лицо, теперь вышитое до конца. Сама она была изображена с двумя кулонами, а рядом стоял Руи, который держал Бахулу за лапку, оттаскивая от крадунов. Девочка расплылась в улыбке.

      – Мы справились! В самом деле справились!

      Руи энергично закивал. Бахула запрыгнул Роуз на колени и устроился поуютнее. Она нежно обняла зверька. Как же приятно снова быть вместе с друзьями! Больница слишком напоминала работный дом. Особенно запахом, чересчур стерильным и удушающим.

      Роуз заметила, что Руи внимательно разглядывает огромный рубин при свете свечи.

      – Это ведь мистера Гупты? – спросила она. – Ты его забрал?

      Руи ухмыльнулся.

      – Да.

      – Но как? И что случилось с Братством Чёрного Солнца? Я думала, они откинулись.

      – Когда пыль осела, они опять появились в круге, бледные как полотна. Все тряслись, без конца бормотали о каких-то тенях. Вероятно, их перенесло в мир Верульфа, на место крадунов, которые попали сюда.

      Роуз внимательно его слушала.

      – Они очень обрадовались, что перенеслись обратно. И когда прибыла полиция, сразу во всём признались и стали умолять, чтобы их забрали в участок, – с усмешкой произнёс Руи. – Снодграсс вернул рубин полицейским, а потом я забрал камень. И лично передам родственникам мистера Гупты в Индии.

      – Хорошо… твой наставник и правда настоящий герой. Зря я тебе не верила, Руи. Если бы он не попытался остановить Фаннела, всё могло закончиться иначе.

      Дверь кибитки распахнулась, и на пороге появилась Энна.

      Гадалка сразу поспешила к Роуз, обхватила её лицо ладонями и спросила, прежде чем заключить в крепких объятиях:

      – Милая моя Роуз! Как ты?

      – Я в порядке. Честно.

      Роуз подумала о Фаннеле и о тех вопросах, которые у неё накопились.

      – Р-расскажите мне о маме, – попросила она. – И об Эмили Темплфорт, и о нём… моём дедушке.

      Энна вздохнула.

      – Да, я совсем не подозревала Фаннела, даже не представляла, что он способен на подобное. Боюсь, кулон Верульфа оказывает дурное влияние на хранителей, а сопротивляться ему непросто.

      – И он не был плохим человеком? – уточнила Роуз, склонив голову набок.

      – Нет, но очень амбициозным.

      Роуз отчего-то стало легче на душе.

      Руи придвинулся ближе.

      – Думаете, он отчаялся, когда потерял Эмили? И поэтому забрал кулон?

      – Возможно, – ответила Энна, опуская взгляд. – Боюсь, мы никогда не узнаем наверняка.

      – А моя мама? – спросила Роуз, и её сердце ёкнуло в груди.

      – Твоя бедная мать! Отец Эмили, мистер Темплфорт, отдал её в работный дом ещё младенцем. Эмили умерла родами, а он хотел сохранить доброе имя семьи, ведь ребёнка зачали вне брака. – Энна вздохнула и поправила складки на платье. – Мистер Темплфорт скрыл это от всех и заявил, что его дочь скончалась от сердечной недостаточности. И он никогда не одобрял отношения Эмили и Энтони, потому что Фаннел происходил из менее уважаемой и небогатой семьи. Однако, Роуз, мне удалось раздобыть свидетельство о рождении твоей матери, которое доказывает, что она принадлежит роду Темплфортов. После смерти Эмили её отец потерял рассудок и провёл остаток жизни в психиатрической лечебнице. Возможно, на него давило чувство вины за то, что он так поступил с твоей будущей мамой.

      Девочка посмотрела на свои руки. Оставалось только надеяться, что мама хотя бы была счастлива то недолгое время, которое провела вместе с мужем, отцом Роуз, вне стен работного дома.

      – А врата в чаше запечатаны? – вмешался Руи.

      – Да, они закрыты навсегда. Вы же видели, как она раскололась надвое. Магия покинула её.

      Энна улыбнулась одними губами. Глаза гадалки были уставшими. Она провела подушечкой пальца по гладкой поверхности стола.

      – Что такое? – спросила Роуз, нутром чувствуя: Энна что-то скрывает.

      Цыганка подняла взгляд.

      – Боюсь, заклинание тёмной магии, произнесённое под Западным пирсом в момент, когда планеты сошлись особым образом, стало толчком для чего-то поистине кошмарного. Я пока не уверена, насколько широко его влияние… и какие именно нас ждут последствия.

      – Значит, это ещё не всё? – предположила Роуз, подаваясь вперёд и сжимая кулон.

      Он пульсировал, отражая её страх. Ей вспомнились последние слова Верульфа. «Заклинание открыло и другие врата. Я найду их и УНИЧТОЖУ тебя, Роуз Маддл!»

      – То есть из-за него открылись ещё врата, вроде тех, что были в Янтарной чаше? – уточнила Роуз: девочку терзало недоброе предчувствие.

      – Вполне возможно, – ответила Энна. – Раньше наш мир был полон могущественной энергии, древней магии, но затем о ней позабыли. Сейчас мало кто осведомлён о подобных вещах.

      – Да, мы с мистером Гуптой это обсуждали! – с жаром поддакнул Руи. – В его журнале много чего такого написано.

      Энна кивнула.

      – Он был хорошим человеком, – проговорила она и вернулась к объяснениям. – Геомантия, гадание при помощи земли, как раз и помогает раскрыть энергию Земли, а древние люди хорошо в этом разбирались, поэтому возводили каменные монументы. Знали они и то, что в некоторых местах обитает магия. Как, например, в источнике красных вод. Те силы долго дремали, но их легко может пробудить волшебство, вроде того, каким обладают янтарные кулоны.

      – И заклинание некромантии пробудило древнюю энергию по всему миру? – спросил Руи, вцепившись в край стола, и глаза мальчика засверкали от восторга.

      – Да. Таким образом можно вновь открыть врата в иной мир, но только с помощью обоих кулонов. А уж Роуз этого не позволит.

      – Ни за что, – заверила её Роуз, сжимая кулон, однако по спине девочки пробежали беспокойные мурашки. – Н-но… вы так и не разузнали, что стало с амулетом Верульфа?

      Её кулон вибрировал, тоже полный тревоги.

      Энна покачала головой и подняла взгляд синих глаз к потолку.

      – Я повсюду его искала. Ни одного уголка не пропустила. Он словно растворился. Пока будем считать, что кулон пропал, но надо оставаться настороже. Однажды он может вернуться. Я даже не сомневаюсь, что мы встретим его снова. Опасный артефакт невозможно ни уничтожить, ни усмирить. Хорошо, что вам удалось остановить Верульфа и его крадунов… по крайней мере, на этот раз.

      – А журнал мистера Гупты? – спросил Руи. – Где он? Там много опасных сведений.

      – Сгинул во взрыве. Ни единого клочка бумаги не сохранилось.

      Руи вздохнул с облегчением и вытер пот со лба.

      – Однако хватит о говорить о магии и кулонах. Тьма сгущается постепенно. Неизвестно, сколько времени ей потребуется! Может, несколько десятков лет. А может, нам больше никогда не придётся об этом волноваться. – Энна взмахнула руками, дескать, не стоит воспринимать всё слишком серьёзно, но глаза цыганки продолжали смотреть настороженно и зорко. – Вы продемонстрировали удивительную храбрость, и я от души благодарю вас обоих. Что вы собираетесь делать?

      – Роуз приняла деловое предложение моего дяди, – с важным видом произнёс Руи. – Она станет моей компаньонкой в Индии. Уверен, со мной она будет в безопасности.

      Сердце Роуз забилось быстрее. «Я поеду в Индию!» Ей до сих пор с трудом в это верилось.

      – Ясно, – с грустью проронила Энна. – Уверена, Роуз? Ты же понимаешь, что я не смогу тебя сопровождать. Я должна остаться здесь, в Хоуве.

      – Я буду вам писать, – ответила Роуз и ласково стиснула её руку. – Каждую неделю!

      – Ну а теперь ты не будешь ни в чём нуждаться благодаря наследству. Ты ведь знаешь, что тебе перешло всё состояние Темплфортов? Бумаги уже готовы.

      – Да, по поводу наследства… – Роуз вздохнула и откинулась на спинку стула. – Если честно, мне совсем не хочется жить в доме тринадцать по Саквилл-роуд. После всего, что произошло, у меня от одной мысли о нём мурашки по коже! Я тут подумала и решила, как хочу поступить.

      – Мисс Темплфорт выбрала меня доверенной, и я сделаю всё возможное, чтобы исполнить любую твою просьбу, – сказала Энна.

      – Я хочу, чтобы в особняке поселились девчонки из работного дома, из которого меня забрали. У них должен появиться такой же шанс, как у меня… шанс, которого не было у мамы.

      Руи уставился на подругу, разинув рот.

      – Нужно, чтобы у каждой имелась своя комната, – торопливо продолжила Роуз. – И в доме надо собрать библиотеку книг о дальних странах, и пусть к девочкам ходят добрые учителя, чтобы они получили хорошее образование… А мисс Гритт там не место, – строго добавила она, а затем улыбнулась. – Но мистеру Кранку скажите, пусть возвращается к обязанностям дворецкого. Думаю, ему будет приятно. И мы назовём это… хм… Академией Темплфорт для выдающихся девочек! Вот!

      – Роуз, просто… потрясающе! – воскликнул Руи, раздуваясь от гордости.

      – Амулет Альбиона всегда выбирает хранителя с золотым сердцем! – с восхищением произнесла Энна. – И ты, Роуз Маддл, – особенно яркий пример. В самом деле достойная хранительница! Я очень, очень тобою горжусь. И прослежу, чтобы прекрасную идею воплотили в жизнь. Однако я обязана убедиться, что у нас останутся деньги на твоё содержание. Ты каждый месяц будешь получать приличную сумму. Мисс Темплфорт настояла бы на этом, я даже не сомневаюсь. А если передумаешь: имей в виду, дом всегда будет принадлежать тебе. Ведь жизнь непредсказуема, всякое может произойти!

      – Конечно, – со смехом отозвалась Роуз и взяла Руи за руку.

      Девочке было сладостно думать о будущем, и её переполняло бескрайнее счастье. Она, Роуз Маддл, отправится в заморские края и станет жить во дворце как уважаемая гостья… и компаньонка Руи!

      Роуз широко улыбнулась. «Всё будет замечательно, – решила она. – И как знать, какие меня ещё ждут приключения!»

    
    
      

        Эпилог 

      

      Экипаж, гремя колёсами, ехал в порт, к пристани Шорхэм. Девочка на заднем сиденье сжимала в руке билет на шхуну «Каролина», которая разгрузила привезённый табак и теперь возвращалась в Гватемалу. По пути шхуна должна была ненадолго остановиться в порту Бомбея, запастись провиантом и принять новый груз: индийский чай. Девочка собиралась сойти там и отправиться дальше, в Джайпур, как подсказывал голос, звучавший в её сознании.

      Она посмотрела в окошко на спокойное море, на волны, лениво ударявшиеся о берег, и перевела взгляд на книгу в серебряной обложке, которая лежала у неё на коленях. Погладила эмалированный глаз и холодно улыбнулась. Светлые кудри покачнулись, когда она ослабила шёлковый платок на шее и стиснула в руке тёмный янтарный кулон.

      В Джайпуре должно произойти нечто невероятное, а её путешествие только начиналось.

    
    
      

        Письмо от автора Имоджен Уайт 

      

      Я переехала в Хоув, городок на южном побережье Англии, много лет назад, и он сразу меня очаровал – своей атмосферой, людьми, морем! Я стала изучать историю этого места и обнаружила, что раньше в центре Хоува возвышался огромный могильный холм бронзового века, но его разровняли в 1856 году во время строительных работ. Он достигал 20 футов[23] в высоту и находился достаточно близко к побережью, так что его можно было увидеть с моря. После раскопок в кургане обнаружили грубый гроб из долблёного ствола дерева. В нём, среди костей и погребальных даров, лежала чаша из балтийского янтаря, и её возраст оценили более чем в три тысячи лет!

      Я восторженно рассказывала знакомым об этих находках, и меня поразило, что никто не слышал ни про холм, ни про чашу. Все забыли про столь важную деталь истории города! А ведь само название, Хоув, основано как раз на ныне уничтоженной достопримечательности: старое датское слово «хоф» означало именно «погребальный холм».

      Мне было интересно представлять, кого захоронили таким интересным образом. И какое значение имела чаша из янтаря? С каждым новым вопросом во мне росло желание написать книгу. Так и появилась Роуз Маддл, моя главная героиня. Девчонка из работного дома, попавшая в мир опасных и волшебных тайн…

      Многие элементы этого романа я позаимствовала из местной истории. В Парке Сент-Энн и в самом деле был Железистый источник, известный целебными свойствами. И цыганка Ли предсказывала судьбу в том же парке, в своей кибитке. Многие топонимы, упомянутые в книге, до сих пор есть на карте Хоува.

      Надеюсь, эта история вдохновит вас, и вы тоже откроете забытые тайны, связанные с городом, в котором живёте. Обязательно поделитесь ими со мной!

    
    
      

        Благодарности 

      

      Я хочу поблагодарить моего мужа Дейла, посвятившего много часов чтению этого произведения. И моих чудесных, понимающих детей, Оскара и Марту. Мне с вами очень повезло!

      Огромное спасибо моему агенту, Анне Пауэр, которая верила в меня и потратила уйму времени на редактирование книги, чтобы добиться публикации. Поддерживать своих авторов и помогать им во всём – кредо её агентства «Джонсон энд Алкок», и я могу свидетельствовать, что своё слово они держат. Ещё раз спасибо Анне. Она – самая лучшая!

      Большое спасибо художнику Давиде Орту[24] за великолепную обложку. А сотрудникам издательства Usbornе, Ленке Хреховой[25] и Уиллу Стилу, спасибо за оригинальный дизайн. И разумеется, я очень благодарна Дэвиду Шепарду за нарисованную карту Хоува!

      Команда Usborne буквально вела меня за руку по этому непростому пути. Бекки Уолкер, спасибо за бескрайний энтузиазм и несравненный талант редактора! Отдельная благодарность Ребекке Хилл, Саре Стюарт, Эми Добсон и всем-всем сотрудникам издательства, которые трудились над моей книгой. До сих пор не могу поверить, как несказанно мне повезло!

      Спасибо Обществу детских писателей и иллюстраторов книг за проведение конкурса «Новые голоса». Моя победа в 2014 году подарила мне возможность опубликовать эту книгу. Сара Грант и вся команда, вы – чудо!

      Спасибо нашему Клубу писателей за помощь и советы. Девчонки, с вами было так весело! Шивон Роуден, Карен Мур, Астрид Хольм и Ширли Арчибальд, вы невероятно талантливы! Вы поддерживали меня на каждом шагу. Огромное спасибо Алекс Керд, Саскии Весник-Вуд и Кэти Уайт. И спасибо Амбике за то, что разрешила мне позаимствовать имена у её родных!

      Ещё хотелось бы поблагодарить библиотеки Брайтона и Хоува, особенно отделы местной истории, а также музеи этих замечательных городов, где экспонировалась чаша из янтаря. Она сыграла немаловажную роль в моей книге!

      И конечно, громадное спасибо милой маме. Ты всегда меня поддерживала и радовалась за меня. Я очень счастлива, что ты мною гордишься! Спасибо отчиму Бобби, которому я посвящаю свою первую книгу. Он был удивительно добрым и щедрым человеком, мне больно говорить о том, что Бобби ушёл из жизни за несколько месяцев до того, как я узнала, что моё произведение опубликуют. Уверена, он был бы в полном восторге от этой новости! Бобби часами вычитывал мои первые (и совершенно кошмарные!) черновики. Он всегда верил в меня, даже когда я в себе сомневалась! Спасибо, Бобби.

    
  
notes

    

      Примечания 

    

    
      

        1 

      

      Один фут равен 30,48 см. (Здесь и далее все примечания без пометы о том, чьи они, принадлежат редактору.)

    
    
      

        2 

      

      Местная газета (в наши дни называется просто «Аргус», а сам Аргус – это многоглазый великан из древнегреческой мифологии), которая базируется в Брайтоне и Хоуве в графстве Восточный Суссекс на юге Англии. (Прим. пер.)

    
    
      

        3 

      

      Гряда меловых холмов в Южной Англии. Эта возвышенность простирается с востока графства Гэмпшир, достигая вершины в скалах мыса Бичи-Хед. (Прим. пер.)

    
    
      

        4 

      

      Махараджа – в указанное время правитель одного из зависимых от Британии индийских государств.

    
    
      

        5 

      

      В одном дюйме 2,54 см. То есть рост Роуз – 140 см. (Прим. пер.)

    
    
      

        6 

      

      Этот десерт (cream fingers (англ.)) назван так в честь своей вытянутой овальной формы и представляет собой разрезанную пополам булочку, между половинок которой находятся нежные взбитые сливки и джем (обычно земляничный или малиновый). (Прим. пер.)

    
    
      

        7 

      

      Geri Schear «A Biased Judgement: The Sherlock Holmes Diaries 1897». Реально существующая книга, вышедшая в 2014 году. (Прим. пер.)

    
    
      

        8 

      

      То есть примерно на 3,5 м.

    
    
      

        9 

      

      Одна британская миля равняется примерно 1609 м, соответственно, полмили – это около 805 м.

    
    
      

        10 

      

      Специальные плотные чехлы, закрывающие щиколотки и защищающие ноги и обувь от сырости и холода.

    
    
      

        11 

      

      Аппарат, который использовали для проекции изображений; был популярен на ярмарках и выставках.

    
    
      

        12 

      

      Чёрное солнце (лат.). (Прим. пер.)

    
    
      

        13 

      

      То есть на расстоянии примерно 9 м.

    
    
      

        14 

      

      Один ярд равен 0,91 м.

    
    
      

        15 

      

      Древнее царство, которое существовало с конца второго тысячелетия до н. э. до конца III века н. э. на территории южной части Аравийского полуострова.

    
    
      

        16 

      

      Прославленный американский иллюзионист (1874–1926).

    
    
      

        17 

      

      Примерно 18,2 м.

    
    
      

        18 

      

      Чёрное солнце (санскр.).

    
    
      

        19 

      

      То есть 2,13 м.

    
    
      

        20 

      

      Иди сюда, друг мой. Принеси её мне, умная маленькая обезьянка (хинди). (Прим. пер.)

    
    
      

        21 

      

      Нет (хинди). (Прим. пер.)

    
    
      

        22 

      

      Восточный головной убор (обычно красного цвета). (Прим. пер.)

    
    
      

        23 

      

      Примерно 6 м.

    
    
      

        24 

      

      Давиде Орту (англ. Davide Ortu) – известный итальянский художник-иллюстратор.

    
    
      

        25 

      

      Ленка Хрехова (англ. Lenka Hrehova) – художница-иллюстратор из Словацкой Республики.
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